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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Немногим из жителей Туниса известен негритянский 
квартал, несмотря на то, что он находится в двух шагах от 
управления учебного округа и здания суда. Чиновники, учи-
теля, тяжущиеся, переполняющие грязный трамвай из Каз-
бы, ежедневно проезжают мимо этого квартала, минуя пло-
щадь Бак-Суика с ее открытыми рундуками и снующей жи-
вописной толпой. 

Квартал этот раскинулся в сторону от трамвайного пути 
и состоит из нескольких сотен жалких мазанок, выбелен-
ных известкой, наполовину смытой осенними дождями. Слу-
чайно, без симметрии разбросанные переулки извиваются, 
как змеи, образуя окольные завороты, острые углы, крючки 
и причудливые параболы. Мазанки так низки, что человек 
среднего роста, приподнявшись на цыпочки, может одним 
взглядом обнять внутренность жилища сквозь покрываю-
щую его плоскую, потрескавшуюся кровлю. 

До войны, в глубине одного из этих переулков, присло-
нясь к стене бедной мечети, стояла маленькая хижина; там 
помещалась лавка старьевщика из плохо сколоченных зап-
лесневелых досок; она вмещала кучу самых удивительных 
предметов: в неописуемом беспорядке валялись там старые 
ярко размалеванные ящики, шестисвечные канделябры 
вперемежку с медными блюдами, деревянные суданские ва-
зы, ожерелья из рыбьих костей, позвонки гиены, черепа-
шьи панцири, чучела ящериц, челюсти крокодилов и акул, 
изъеденные ржавчиной шпаги, амулеты, ладанки, разукра-
шенные подушки с туарегских стоянок, табакерки с рисун-
ками, сделанными хенной, зазубренные дротики, круглые 
щиты из кожи гиппопотама и продолговатые — из кожи жи-
рафа, напоминающие своим видом гербовые щиты рыца-
рей времен крестовых походов. В углу, на источенной чер- 
вями полке, среди пыли и паутины, виднелось даже целое 
собрание старинных книг и арабских рукописей. Хозяин 
лавки был не только старьевщик, но и талеб (ученый); боль-
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шую часть времени он сидел у двери своего домика под ди-
ким виноградом, скупо бросавшим чахлую тень, и разби-
рал какую-нибудь старинную книгу, изъеденную таракана-
ми и засиженную мухами. 

Странный человек был этот талеб! Черный, как сажа, с 
зеленоватой бородой, он казался очень старым и дряхлым. 
Оспа изрыла его лицо ямками, как шумовку, и разъела ве-
ки, беспрестанно мигавшие под толстыми железными окси-
дированными очками. 

— Что ты ищешь? — спросил он меня дребезжащим 
голосом, когда я первый раз остановился перед его лавкой. 
— У меня есть все для того, кто интересуется Сахарой. Не 
хочешь ли вот прибитую к стене шкуру антилопы, или это 
туарегское копье, или кинжал с резной рукояткой? Нет? Ты 
презираешь эти безделки? Мне следовало бы догадаться об 
этом по твоим вдумчивым глазам. Ты тоже ученый. Как ты 
глубоко прав, сын мой, что посвятил себя науке, ибо всякое 
знание от Аллаха! 

В то время я готовился к экзамену на диплом по араб-
скому языку. Как все новички, очутившиеся вдруг перед не-
ограниченным и почти еще нетронутым полем исследова-
ния, я прямо-таки бредил старыми текстами и редкими мо-
нографиями. 

— Я вижу, что тебе надо, — прибавил странный старьев-
щик, приложив дрожащую руку к векам и не спуская с ме-
ня глаз. 

Он положил передо мной кипу разрозненных томов и 
тщательно стер с них пыль концом своего бурнуса. 

— Вот, здесь неоценимые сокровища. Оставь, пожалуйс-
та, эту грамматику польского языка, она неполна и ничего 
не стоит. Не предложу я тебе и этого словаря туарегских на-
речий Аира и Тагана. А вот уж это будет поинтереснее: здесь 
славная летопись Ибн-Шадура. Может быть, тебе уже изве-
стны эти сведения о древних государствах Нигера? Позволь, 
в таком случае, обратить твое внимание на другую редкост-
ную книгу — это история династий, последовательно цар-
ствовавших в Судане, во славу господина нашего Магомета, 
да почиют на нем мир и благодать! 
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Он подал мне потрепанную рукопись с изорванными стра-
ницами, засаленную пальцами многих поколений. Это была 
хроника Бараминдана, самого могущественного негритян-
ского монарха в Средние века. Я знал, что она могла дать пре-
красный материал по изучению народностей Масины и Мос-
си с начала введения ислама в этих странах до X века нашей 
эры. 

Пока я перелистывал рукопись, его глаза упорно следи-
ли за мной из-под руки, приложенной козырьком ко лбу. 

— Сколько ты хочешь? — спросил я, закрывая книгу. — 
Страницы здесь испачканы; некоторых не хватает, а на дру-
гих ничего нельзя разобрать. 

— Твоя цена будет моей, — отвечал он бесстрастно. 
Наступала ночь; какая-то женщина, закутанная в длин-

ное белое покрывало, прошла мимо нас, опустив глаза и 
прижав локти к туловищу. Поравнявшись со мной, она сорва-
ла со стены ветку дикой мяты и смяла ее между пальцами, 
чтобы вдохнуть ее аромат. 

— Хочешь один дуро? 
Он поднял к небу свои высохшие руки. 
— Ты слышишь, пророк! Один дуро за книгу, где покоит-

ся столько погребенных в прошлом веков! Я буду глупцом, 
если продам тебе ее даже за пять! 

— Вот тебе два дуро, — сказал я, желая покончить торг, 
— но возьму еще в придачу и эту рукопись, которая не мо-
жет тебя интересовать, так как она написана по-француз-
ски. 

— Ты ошибаешься, это очень старая рукопись и имеет 
свою историю. Обещай мне три дуро и я расскажу ее. 

Он зажег керосиновую коптилку, которая, мерцая, рас-
пространила едкий дым и сел рядом со мной на деревян-
ную скамейку. 

— Было это давно, — начал он низким голосом, — очень 
давно, когда моя борода еще только начинала седеть. Я 
жил в Куке, большой и процветавшей тогда столице Бурну. 
Арабы кишели там, как белые муравьи в муравейнике, хри-
стиане же появлялись редко. Тот, о котором я поведу речь, 
был первым из них, с которым мне случилось завести сно-
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шения. Явился он летним вечером, когда бушевал армат-
тан, принося на своих крыльях пески великой пустыни. 
Караван, к которому присоединился этот белый для пере-
хода через дюны Канена, остановился на отдых под дере-
вьями, осенявшими своей тенью базарную площадь. 

Насколько мне помнится, это был худощавый человек с 
резко выдававшимся носом и всклокоченной бородой, зак-
рывавшей всю нижнюю часть его лица. Он любил детей, 
постоянно вертевшихся вокруг него, и научил их собирать 
ему самых разнообразных букашек, какие только живут под 
небом Аллаха. Вечерами, выйдя из палатки, он садился на 
землю и, не отрываясь, долго писал что-то в тетрадке, под 
назойливую трескотню стрекоз. Однажды утром я узнал, что 
он умер от приступа лихорадки. Откуда он явился? Какие 
душевные потрясения убелили его волосы, заострили чер-
ты его лица, сгорбили его спину? Какую тайну хранил он в 
глубине своих глаз? Он никому не поведал ее, но, может 
быть, успел записать ее перед смертью. Вот его записки. От-
несись к ним с благоговением. Я даю тебе в руки бесценный 
документ. 

Талеб спрятал в карман мои три дуро и призвал благо-
словение на меня и на всех моих родственников до пятого 
поколения. 

Признаться, рукопись меня разочаровала. Написанная 
карандашом, на пожелтевшей бумаге, неровным и быстрым 
почерком, она была почти совершенно неразборчива. Что 
же касается самого рассказа, то он сообщал о таких стран-
ных, таких неправдоподобных событиях, что показался мне 
от начала до конца плодом расстроенного воображения ка-
кого-нибудь мечтателя. И я спокойно положил эти листы в 
ящик стола, где хранятся различные реликвии, как на клад-
бище моих воспоминаний. 

Они спали бы там по настоящее время и мне не пришла 
бы в голову мысль обнародовать их, если бы, много лет 
спустя, я не вспомнил о них снова благодаря некоторым 
неожиданным обстоятельствам. Я прошу разрешения читате-
лей «Агуглу» рассказать об этих воспоминаниях. 
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В октябре 19... г. я ехал на пакетботе «Герцог Омаль-
ский», принадлежащем Трансатлантической компании и со-
вершающем рейсы между Марселем и Тунисом. При отплы-
тии дул сильный западный ветер и корабль качало неимовер-
но. К великому удовольствию метрдотеля, покручивавшего 
усы, большая часть пассажиров оставалась в своих каютах 
и не появлялась к обеду. Те же, кто имел силу бороться с мор-
ской болезнью, сидели на верхней палубе и дышали свежим 
воздухом; пожалеть об этом усилии воли им не пришлось, 
так как с приближением ночи ветер начал спадать и море 
успокоилось. 

Нас было около тридцати человек, — местных поселен-
цев, коммерсантов и чиновников, возвращавшихся к месту 
службы; все мы растянулись на соломенных креслах на но-
су пакетбота. Среди нас находился прелат, долго прожив-
ший в Западной Африке и выдвинувшийся благодаря собы-
тиям великой войны. Я не имею права называть его имя, но 
нетрудно о нем догадаться, если я только скажу, что он был 
одинаково известен и своим высоким ростом, и своими вы-
сокими качествами. Это тот самый епископ, которого после 
подписания перемирия государственный человек, управляв-
ший в то время нашей страной, вызвал к себе и, приподняв-
шись на цыпочки, дружески похлопал по плечу и буркнул в 
усы: «Добро пожаловать, мой маленький епископ!» 

Сидя в центре нашей группы на носу судна, маленький 
епископ, о котором идет речь, овладел разговором; его длин-
ная белая борода ниспадала веером на грудь и загоревшее 
под тропическим солнцем лицо улыбалось. Он долго рас-
сказывал нам об отрядах черных, которым он неутомимо 
оказывал помощь и служил по всей линии огня. Затем раз-
говор коснулся отдельных местностей: Конго, Убанги и ве-
ликого, таинственного Судана. 

— Ваше высокопреподобие, — спросил один из нас, сме-
лый охотник, — вам, вероятно, часто приходилось иметь 
неприятные встречи в этих странах, кишащих дикими жи-
вотными? 

— Ничуть не бывало, — ответил прелат, даже не задумав-
шись. — Совершенно напрасно воображают, будто львы, пан-
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теры и слоны представляют какую-нибудь реальную опас-
ность для путешественника по африканским лесам. Опас-
ность в другом, — в бесконечно маленьких созданиях: в мош-
ках, слепнях, муравьях, пиявках, тысяченожках, которые вас 
беспощадно преследуют. 

Он замолчал, задумчиво глядя на усеянное звездами не-
бо. Млечный Путь, столь тусклый на севере, развернулся здесь 
яркой полосой и сквозь складки его прозрачного покрова 
угадывалось бесконечное множество других миров. 

— Впрочем, — возобновил он разговор, поправляя на 
плечах свою мантию, — мне вспоминается одно приключе-
ние. Пять лет тому назад я проезжал по верхнему Убанги, 
получив от генерала Манжена поручение, касавшееся набо-
ра черных войск. В наше время автомобили проникают всю-
ду. Моя машина представляла собой небольшую, но крепкую 
и удобную двухместную колясочку. У руля сидел мобилизо-
ванный бенедиктинец, человек решительный и до мельчай-
ших подробностей знавший местность. Кривая и едва замет-
ная тропинка, по которой мы ехали, врезывалась, как ост-
рый клин, в самое сердце леса. Направо и налево тянулись 
густые заросли панданов и рафии, покрытых розовыми вен-
ками, пахнувшими мятой. Мириады зеленых мошек кружи-
лись в солнечных лучах, пронизывавших листву. С одного 
края тропинки на другой пауки, охотясь, перекинули свои 
сети, и наш автомобиль бесшумно разрывал их. Таким глу-
боким спокойствием веяло от леса, так безгранично было 
ощущение полной безопасности, что я раскрыл свой требник. 
Я читал обедню, как вдруг бенедиктинец взволнованным 
голосом прошептал мне на ухо: «Недобрая встреча, ваше вы-
сокопреподобие, вон орангутанги!» 

Подняв голову, я посмотрел вперед. Зрение у меня очень 
слабое, и только через некоторое время я рассмотрел на 
тропинке тесную группу каких-то рыжих существ, шедших, 
опираясь на палки; их тяжелая, спотыкающаяся походка 
показалась мне схожей с походкой пьяных или калек. 

«Держитесь покрепче, я наддам ходу, чтобы вихрем про-
мчаться мимо них». 
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К несчастью, судьба была против нас. Разлившийся ранее 
поток перерезал дорогу в этом месте колеями и усыпал об-
ломками. Волей-неволей пришлось замедлить ход; и когда 
мы поравнялись с орангутангами, то делали не больше 15 
километров в час. Они сразу же выстроились по обеим сто-
ронам тропинки, и я легко мог их рассмотреть. Были ли это 
обезьяны? С палками в руках, они стояли на своих корот-
ких ногах, покрытых рыжими волосами, и пристально смо-
трели на нас. Их зеленые, пронизывающие глаза были так 
выразительны, так человечны, что, пока мой шофер нажи-
мал на гудок и трубил, отчаянно трубил, я машинально под-
нял руки и привычным жестом благословил их. 

Рассказчик остановился, чтобы перевести дыхание; один 
из нас хотел вставить слово, но прелат сухо остановил его: 

— Извините, я не кончил. Вы хотели этого рассказа, так 
теперь уж вам придется его глотать до конца. Как только путь 
очистился, автомобиль помчался стрелой. Впрочем, орангу-
танги вовсе и не думали нас преследовать. Взглянув из пре-
досторожности назад, я увидел, что они снова собрались в 
тесную группу на тропинке и, следя за нами глазами, пока-
зывали кулаки. Я никогда больше не видал орангутангов, 
но в тот же вечер мне пришлось услышать о них. Приехав 
раньше срока на очередной этап, мы застали начальника 
поста стоящим в топырящейся рубашке и в сандалиях перед 
кухонным очагом и с величайшим тщанием лично наблю-
давшим за тем, чтобы его съестные припасы хорошенько за-
жарились. На этих отдельных постах, где гости так редки, а 
частым сношениям с соседями мешает расстояние, — приезд 
каждого нового лица составляет целое событие. День этот 
отмечается чуть ли ни мелом на стене. Все, начиная от на-
чальника поста до самого последнего поваренка, сбиваются 
с ног. В честь меня было устроено обильное пиршество, на 
котором тонкие изысканные блюда чередовались с самыми 
несуразными яствами. Разумеется, я не собираюсь переда-
вать вам меню этого пира, позвольте только упомянуть об 
одной подробности: там был хлеб! Это очень редкий продукт 
под тропиками, где хлебные злаки отличаются одним свой-
ством: тесто из муки не хочет подниматься и расплывается 
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в печке. Хлеб, которым нас угощали, показался мне восхи-
тительным; чтобы достойно закончить обед, комендант, пос-
ле сочного жаркого из цесарок и лесных куропаток, только 
что собрался откупорить несколько бутылок шампанского, 
тщательно спрятанных от жары в глубине ямы, приспособ-
ленной на этот случай, как вдруг пронзительные крики по-
трясли деревянные переборки дома. Наш хозяин, уже под-
нявшийся, чтобы произнести первый тост, поставил бокал 
на стол, выбранившись сквозь зубы, и вышел. Минуту спус-
тя он прикрыл дверь и позвал меня: 

«Посмотрите, ваше высокопреподобие, каких тут дел по-
наделали ваши орангутанги!» 

Во дворе заунывно причитал истощенный, изъеденный 
проказой старик. Позади него, царапая себе лица, ползали и 
ныли три седые, сморщенные, толстые негритянки с грудя-
ми, похожими на зобы. 

Уверяю вас, я ничего не выдумываю. К несчастью, это бы-
ла истинная правда: орангутанги неожиданно напали на не-
гритянское селение, убили здоровых мужчин, увели всех мо-
лодых женщин и затем подожгли хижины, разбросав по их 
соломенным крышам горячие уголья из очагов. Пост возвы-
шался над долиной и нам были видны еще горевшие вдали 
жилища, затягивавшие небо черным дымом. Месяц спустя, 
когда мне снова пришлось побывать в этой местности, я 
узнал, что из тридцати шести похищенных орангутангами 
женщин вернулись только семь; из них три сошли с ума ото 
всего пережитого. Остальные продолжали оставаться навсег-
да пленницами таинственного, непроницаемого леса. 

Я дословно передал слышанный мною рассказ, но тут же 
спешу исправить одну неточность: в Африке нет орангутан-
гов. Орангутанги водятся исключительно на островах Индий-
ского архипелага, на Тиморе, Суматре и Борнео. Единствен-
ными представителями приматов в Африке являются шим-
панзе и гориллы. Следует еще заметить, что они с трудом 
удерживают вертикальное положение, стараясь сохранить 
равновесие при помощи рук. Но как только им вздумается бе-
жать, они опускаются на четвереньки. Шимпанзе, горил-



  

лы, орангутанги никогда не собираются в большие группы, 
а живут отдельными семьями в глубине леса. Они не напа-
дают на деревни; он не похищают женщин; их оружием слу-
жат исключительно руки и зубы; если кто-нибудь из них в 
виде исключения и вооружается палкой для самозащиты, 
то сейчас же по миновании надобности бросает ее. 

Здесь я ставлю вопросительный знак. 
Если странные существа, встреченные прелатом при толь-

ко что изложенных обстоятельствах, не могли быть ни оран-
гутангами, ни шимпанзе, ни гориллами, то я допускаю толь-
ко одно предположение — наверное, и читатель, прочтя пос-
ледующие строки, согласится со мной: быть может, почтен-
ный прелат, правдивость которого вне всяких подозрений, 
странствуя по верхнему Убанги, встретил Агуглу? 
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I 

AБУ-ГУРУН 

Я уже больше года жил в экваториальной Африке, на 
территории Бонгассу, короля племени кауэле, когда в пер-
вый раз услышал об Агуглу. 

Мой домик стоял в горах, на границе, разделяющей бас-
сейны Убанги и Нила. Его остроконечная крыша выдава-
лась над глиняными стенами и опиралась на внешние стол-
бы, образуя нечто вроде веранды с навесом. В сумерки, когда 
земля возвращала небу поглощенное ею тепло, я садился на 
этой веранде; от свежей соломы пахло ароматом лугов. Небо 
отливало красками розы и зеленого перламутра. Странные 
благоухания насыщали атмосферу. Ваниль, имбирь и дурман 
раскрывали свои чашечки и распускались с приближением 
ночи. 

Несколько негров, доставлявших мне жуков и редких птиц, 
являлись за приказаниями на следующий день. Поджав но-
ги, садились они вдоль скамеек на циновки из тростника и 
шпажника и с трубками в зубах молча почесывали подош-
вы голых ног. Наполовину потонув в тени, вырисовывались 
неясные очертания группы нубийцев, недавно прибывших 
сюда за слоновой костью; временами вспыхивали в этой груп-
пе желтые огоньки папирос, дымом которых затягивались 
нубийцы. Нубийцы — вестовщики пустыни. Они разносят по 
всей экваториальной Африке сведения о странах, которые 
они посетили; их языки не скупятся на чудесные рассказы, 
происхождение которых можно отнести к первым векам че-
ловечества. Великаны, карлики с гривой, люди с хвостами, 
большие обезьяны — строительницы городов, мохнатые са-
тиры, встреченные Ганноном Карфангенским во время его 
морского путешествия, то и дело попадаются в их рассказах, 
которые они для большего правдоподобия сдабривают под-
робностями. 

Действительно ли все это простые выдумки? Их расска-
зы дышат такой убежденностью, что сомнение закрадывает-
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ся даже в наименее легковерные умы. В конце концов, впро-
чем, предания, сохраняемые ими со времен глубокой древ-
ности, быть может, и имеют кое-какие основания. Разве не 
открыли недавно пигмеев, живущих на деревьях? Еще Пли-
ний и Геродот рассказывали об их битвах с журавлями, по-
вадившимися посещать их болота. Этот маленький народец, 
открытый несколько веков тому назад португальскими куп-
цами, в наши дни изучен и описан многочисленными путе-
шественниками: Пиацца, Швейнфуртом и Стэнли, живши-
ми в их стране. 

Один нубиец, в особенности, обладал неисчерпаемым за-
пасом россказней. 

Это был человек выше среднего роста, слегка хромав-
ший, худой, нервный, с волосатыми, сухими руками. Орли-
ный нос выступал между выдающимися скулами, над тон-
кими губами и взъерошенной бороденкой. Под суровыми 
бровями сверкали хитрые, живые и угрюмые глаза, прикры-
тые широкими веками. Около левого глаза беспрестанно дви-
галась гусиная лапка, то собирая, то расправляя сеть своих 
морщинок. Трудно было определить его лета по этому пок-
рытому морщинами лицу, которому огненное солнце при-
дало цвет ореховой скорлупы. Под широкой белой одеж-
дой вырисовывалось мускулистое тело, а лицо, несмотря на 
бесчисленные морщины, казалось молодым под красной фес-
кой с голубой шелковой кисточкой. Его звали Абу-Гурун. 
Он исколесил всю Африку: ни великие озера, питавшие Нил 
и Замбези, ни притоки Чада, Шари и Конго, ни самые не-
приступные скалы, ни непроницаемые леса не имели от него 
тайн.  

В общем он представлял собой яркий образец энергич-
ных арабских купцов, которые с ружьем на перевязи и пис-
толетом за поясом, подобно суровым купцам древности, пар-
тиями углубляются в леса и пустыни для меновой торговли. 

Нелестные вещи высказывались по его адресу. Черные 
обвиняли его в торговле невольниками за счет арабских под-
рядчиков Бурну и Вагири*. 

* Государства в Восточном Судане (Здесь и далее прим. из ориг. изд.).
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Даже мой слуга Сироко, хотя и чувствовавший себя в бе-
зопасности возле меня, не мог подавить невольного движе-
ния испуга при виде Абу-Гуруна. Бедняга, урожденец Бариль-
Тазала, был еще в молодости уведен работорговцами, и в 
его темной душе жило воспоминание о горящей хижине, о 
гниющих на дороге трупах и о причитающих женщинах, ку-
сающих кулаки от голода. 

— Берегись, — сказал он мне в первый же день, когда по-
явился Абу-Гурун, — этот человек хитер и зол, — и его губы 
растянулись в выразительную гримасу. 

Мы стояли перед хлевом, где помещалась наша корова с 
опущенным до земли выменем. Все еще продолжая ворчать, 
Сироко погладил животное вдоль сосков, потом дунул ему 
под хвост. Это было, по его словам, самым верным средст-
вом получить молоко. И в самом деле, из переполненного вы-
мени двойной пенистой струей брызнуло молоко. 

— Я знал многих, — начал он снова, — на губах которых 
было всегда имя Аллаха, а в углах рта таилось коварство. 
Все они хромали на левую ногу и знаешь, почему? Потому 
что долго сидели в тюрьме и были прикованы к столбу. 

Зачем я не послушался Сироко! Я не пережил бы тех ужас-
ных часов, от которых главным образом поседел и согнул-
ся, как старик. Но тогда я не знал того, что готовила мне су-
дьба. 

К тому же, Абу-Гурун казался услужливым и преданным. 
Он с негодованием отрицал какие бы то ни было предосу-
дительные планы или поступки со своей стороны. Если ве-
рить ему, он искал слоновую кость, золотой песок и этим ог-
раничивал все свои вожделения. 

— Я ненавижу ложь, — утверждал он в этот вечер, делая 
жест, имевший целью подчеркнуть его искренность. — Ложь 
— орудие дьявола, да будет он проклят вовеки! 

И добавил, перебирая четки, которые каждый добрый 
мусульманин носит при себе: 

— А слыхали ли вы что-нибудь об Агуглу? 
Предвкушая услышать что-нибудь необычайное, я сделал 

знак Сироко разнести табак и местное пиво. Абу-Гурун под-
нес к губам чашку из древесной коры, содержавшую осве-
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жающий напиток. Призвав, как подобает, имя Господне, он 
с видом знатока отхлебнул напиток, до которого был боль-
шой охотник, и трижды, как того требовала вежливость, щелк-
нул языком. 

— Это пиво, — сказал он, — дар жарких стран, пользую-
щихся исключительной милостью божьей. Поэтому, без вся-
кого сомнения, Пророк не запретил нам его употребление. 
Да будет благословенно его имя! 

Я привык к подобного рода вступлениям и терпеливо 
ждал, когда нубиец пожелает начать свой рассказ. Черные, 
которых волнуют всякие сказки и вгоняет в страх все неве-
домое, приблизились, перешептываясь и ощупывая свои аму-
леты; наступило полное, ничем не нарушаемое молчание. 
И только стрекотанье сверчков в полях проса баюкало нас. 

— О вы все, слушающие меня, — продолжал нубиец, свер-
тывая папиросу, — я беру вас в свидетели, что Агуглу нас ок-
ружают и следят за нами. Кто из вас на охоте или в засаде 
не слышал их голосов, не угадывал в темноте их присутст-
вия? Один только чужестранец их не знает. 

Он успокоил рукой утвердительные возгласы, робко под-
нявшиеся среди черных. Маленькая ящерица с ярко-крас-
ным брюшком, бежавшая по частоколу в поисках москитов, 
прижалась к смолистым доскам и с любопытством наклони-
ла плоскую голову. 

— Я видел их так же, — сказал Абу-Гурун, — как я вижу 
эту ящерицу. Я первым из людей прошел через их землю, и 
вот эти самые глаза, отважные глаза мусульманина, смотре-
ли им прямо в лицо. Они живут за лесом, по склонам горы, 
опустошенной небесным огнем. Некогда они занимали об-
ширные города, где золото, благородные металлы и драго-
ценные камки сверкали на минаретах и куполах. Эти горо-
да так велики, что мне понадобилось несколько дней, что-
бы обойти их развалины, но какой вес имеет все это вели-
чие перед божиим гневом? Бог дунул на их здания, и они 
рассыпались в прах. 

Нубийцы, чуткие к гиперболе, многозначительно пока-
чивали головами. 

У самого молодого из них слегка дрожали губы, когда он 
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спросил: 
— Скажи, Абу-Гурун, какое ужасное преступление погу-

било их? 
— Гордость, — ответил Абу-Гурун, подняв глаза к небу. 

— Чтобы их наказать, бог превратил их в животных. Покры-
тые шерстью, как дикие звери, они питаются сырым мясом. 
Ночью они охотятся на антилоп или диких кабанов и пре-
следуют их с воем, как шакалы. 

— Да сохранит нас бог от лукавого! — хором произнесли 
нубийцы, когда Абу-Гурун замолчал. 

Меня его рассказ заинтересовал только наполовину, так 
как в общем легко было заметить его неправдоподобность. 
Однако, из того, что он рассказывал об этих странных обита-
телях пещер, кое-какие подробности могли согласоваться с 
действительностью. 

Вопрос о происхождении человека — вопрос очень спор-
ный. Ни одно наиболее приближающееся к животным пле-
мя не сохранило неопровержимых следов своего происхож-
дения. 

Люди или обезьяны эти Агуглу, но методичное изучение 
их на месте позволит, быть может, приподнять край завесы. 

Нубийцы и черные удалились. Последним исчез Абу-Гу-
рун, согнув плечи и волоча ноги. Я остался один под наве-
сом, где посвежевший ветерок возвещал полночь. На небо-
склоне развернулись во всем своем великолепии неведомые 
на нашем полушарии созвездия Арго, Центавр, два Магелла-
новых облака и Южный Крест.  

«Именно здесь, — говорил я себе, — надо искать первые 
следы зарождения человечества. Со времени третичного пе-
риода наш шар значительно охладился, и большие человеко-
образные обезьяны нашли убежище в тропических стра-
нах. Последуем за ними, если хотим найти ключ к тайне». 

В надежде получить какие-либо разъяснения я спраши-
вал черных, встречавшихся мне на пути во время моих эн-
томологических прогулок. Останавливаясь у каждого мура-
вейника, где обыкновенно сходятся негритянские старши-
ны для торговых переговоров с приезжими купцами, я всеми 
силами старался усыпить недоверчивость туземцев. Но их от-
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веты отличались такой ложью, что никоим образом не мог-
ли меня удовлетворить. 

Я уже хотел отказаться от своих исследований, когда меня 
навестил Абу-Гурун. 

— Я приехал с юга, — сказал он мне, — и узнал много для 
тебя интересного. 

Он говорил тихо, бросая украдкой взоры на кусты жас-
мина, обивавшего столбы моего навеса. Убедившись в пол-
ной безопасности, он прошептал мне на ухо: 

— Я видел там одного Агуглу. Пигмеи, живущие на бо-
лотах, подстерегли его в засаде и связали; он — взрослое су-
щество и, насколько я понял, войдет в состав партии рабов, 
посылаемых в виде подати Бангассу*: воспользуйся этим слу-
чаем, но действуй осмотрительно. 

Нельзя было терять ни минуты. Приближались праздни-
ки, во время которых большая часть рабов приносилась в 
жертву; их тут же разрубали на части людоеды и пожирали 
на пиршестве. 

Я поспешно собрал множество разнообразных предметов: 
ткани, мелкие стеклянные изделия, жестяные дощечки, 
медную и латунную проволоку; по совету Абу-Гуруна, я при-
бавил еще пару желтых ботинок со шнурками. Бангассу, 
действительно, увидев меня обутым, всенародно выразил 
свое удивление: 

— Вот чудо, — сказал он, — его ноги похожи на копыта 
антилопы! 

Я жил в четырех часах ходьбы от резиденции Бангассу. 
Когда я вышел на следующий день, природа еще была 

окутана предрассветными испарениями. Сквозь туман я ед-
ва различал разбросанные купы деревьев: бавольники с чер-
ными стволами и с висящей наподобие шлейфа корой и 
толстые, подагрические, угрюмые баобабы с торчащими из 
земли скрюченными и вспухшими корнями. 

* Негритянский царек.
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Когда взошло солнце и туман рассеялся, все оживилось. 
Соломенные хижины показались вдоль колоказных* полей. 
Навстречу стали попадаться молодые, рослые люди. Негри-
тянская раса в этой местности не отличается приплюсну-
тым носом и толстыми губами, столь характерными для нег-
ров Конго. Если старики отвратительны, то молодые, наобо-
рот, достойны резца скульптора благодаря своему тонкому 
профилю и хорошему сложению. Стройные, гибкие, они шли 
спокойно, как молодые боги, под огненным солнцем, не за-
ботясь о мухах, прилипших к их голой бронзовой коже. Сре-
ди них легко выступали немного, может быть, разжиревшие 
и коренастые женщины, натертые маслом сверху донизу, бле-
стящие, как зеркало, и улыбавшиеся во весь рот. 

У негритянских царьков правила этикета всегда очень 
сложны, и поэтому для того, чтобы быть проведенным к 
Бангассу, я послал за церемониймейстером. 

Явился напыщенный, толстый карлик и низко поклонил-
ся мне, скрестив руки на животе. Затем он подал мне пра-
вую руку; наши пальцы сцепились и, согласно правилам хо-
рошего тона, мы трижды потрясли ими так, что они захру-
стели. Затем он провел меня в первый двор, где собрались 
воины Бангассу. Один из них, с отточенными и заостренны-
ми зубами (для более действительного применения их в бою), 
загородил мне дорогу. 

— Король, — сказал он мне, — пляшет перед своими же-
нами. Никто не имеет права входить туда. 

Широким жестом я указал на следовавших за мной но-
сильщиков, нагруженных подарками. Воин тотчас же посто-
ронился, давая мне дорогу. 

Мы вошли в обширную залу. Свод ее поддерживался 
тремя рядами столбов, сложенных из древесных стволов. 
Умятая пластом глина заменяла паркет. 

В углу было устроено нечто вроде эстрады, где музыкан-
ты играли на необыкновенных инструментах. Маленький 
толстяк дул в трубу, вырезанную из ствола баобаба; другой,  

                                        
* Хлебный злак.  
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высокий и неуклюжий, извлекал пронзительные звуки из 
рога антилопы с просверленными дырочками; третий, надув 
щеки и выпучив глаза, дул в какую-то нелепую кубышкооб-
разную тыкву. Покрывая весь этот шум, длинный сухой негр, 
по-видимому, дирижер оркестра, неистово бил в барабан, 
выдолбленный в колоде тамаринда. Тело негра было покры-
то выпуклыми шрамами, произведенными раскаленным же-
лезом. На корточках в два ряда вдоль всего помещения сиде-
ли около сотни женщин, сопровождавших музыку хлопа-
ньем руками. 

И перед ними плясал Бангассу. Пучок перьев был укреп-
лен у него на голове; другой пучок торчал ниже пояса на ма-
нер петушиного хвоста. 

Пляска короля была, в сущности, головокружительным 
кривляньем вперемежку с прыжками вверх и огромными 
скачками в сторону. Весь мокрый от пота, размахивая рука-
ми, он прыгал, скакал, кружился. Были моменты, когда я 
ожидал, что вот-вот он упадет с пеной у рта в припадке 
эпилепсии. 

Но как раз тут-то он и набирался новых сил и принимал-
ся скакать с еще большим увлечением, чем раньше. 

Вдруг он грохнулся в полном изнеможении наземь. Шум 
мгновенно прекратился и во всем помещении воцарилась 
мертвая тишина. Объятые ужасом музыканты, согнувшись, 
поспешно пробирались вдоль стен и исчезали. Женщины же 
в это время со вздохами и подавленным шепотом метались 
вокруг безжизненного тела своего короля. 

Этот случай помог моим планам. Несколько удачных ле-
чений при помощи домашней аптечки создали мне в стра-
не славу колдуна. Придя в себя, Бангассу велел мне явиться. 
Он лежал в глубокой испарине, дрожа от лихорадки. 

— Белые, — сказал он мне, — великие волшебники. Ты 
один можешь меня вылечить. Мои же колдуны — ослы. 

И с жалобным видом он указал на пять или шесть рас-
простертых пластом у его ног рабов, зеленых от страха и сту-
чащих зубами. Рядом с ними бился с потухшими глазами 
зарезанный петух, которого они закололи для каких-то зак-
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линаний. Несколько лепешек колы*, которые нашлись у ме-
ня в кармане, быстро подействовали на короля и, когда он 
стал благодарить меня и изъявлять свою дружбу, я поспе-
шил воспользоваться случаем и изложил ему мою просьбу. 
Тотчас же он насторожил уши. Маленькие негритянские вла-
стители недоверчивы и подозрительны. Король долго разду-
мывал над ответом, машинально перебирая рукой ножные 
пальцы и поглаживая голени своих блестящих ног. 

— Агуглу? — сказал он наконец. — Что ты хочешь этим 
сказать? О таком племени в своих владениях я не слышал 
ничего. 

В то же время, я чувствовал на себе его подозрительный 
взгляд. Мне понадобилось много дипломатической ловко-
сти, чтобы победить его опасение; в конце концов, это мне 
удалось, и я оставил его, добившись формального обещания. 

И действительно, в последний день праздника мой слу-
га Сироко объявил мне о прибытии гонца от Бангассу. В 
жизнерадостном, маленьком человечке я узнал королевско-
го церемониймейстера. Он отвесил мне множество покло-
нов, сопровождая каждое слово цветистыми формулами веж-
ливых приветствий. 

— Король в отчаянии, — сказал он. — Среди пленников 
находилось одно странное животное, похожее по телесному 
строению на человека, но оно было так опасно, что сторожа 
оказались в необходимости убить его стрелами. 

Он сделал два шага назад, вытянул левую ногу и поднял к 
небу свои маленькие жирные ручки. 

Затем он снова заговорил, а его руки звонко упали на бед-
ра. 

— Бангассу ни за что на свете не хотел тебя подвергнуть 
смертельной опасности, и благословляет небо за этот случай. 

Взбешенный и разочарованный, я хотел уже спровадить 
болтуна, когда наконец он открыл свои последние карты: 

— Король, мой повелитель, — объявил он торжествен-
но, — знает все, что происходит в его владениях. Ему донес-
                                        
* Африканское растение, употребляющееся для возбуждения деятельно-
сти сердца. 
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ли о твоей странной любви к костям. Вот сумка из кожи гип-
попотама: ты найдешь в ней кости интересующего тебя 
животного! 

Церемониймейстер не успел еще повернуться, чтобы уй-
ти, как я уже открыл сумку дрожащими от волнения паль-
цами и стал последовательно вынимать оттуда сперва ниж-
нюю челюсть, затем черепную коробку, грудную клетку со 
всеми ребрами, таз и бедро. 

Все это было начисто обскоблено ножом и носило следы 
укусов. 

При первом же взгляде грудная клетка поразила меня 
своим чудовищным развитием, встречающимся только у шим-
панзе, орангутангов и горилл. Таз, наоборот, явно отличал-
ся от таза обезьян, который находится у них в зачаточном 
состоянии и служит исключительно точкой опоры для ниж-
них конечностей. Но тот, который я ощупывал пальцами, 
был настолько широк, что давал крепкую опору всему телу 
и позволял принимать вертикальное положение. Нижняя 
челюсть, которую я затем исследовал, свидетельствовала о 
большой силе и чисто животном развитии. Я нашел на ней, 
один за другим, все характерные признаки знаменитой сре-
ди ученого мира челюсти, открытой в Бельгии, в пещере Но-
лет. 

Здесь, как и там, костяные отростки едва обозначены, а 
боковые впадины глубоко вдавлены. И вдруг я широко рас-
крыл глаза: на челюсти, которую я вертел в руках, с опре-
деленной ясностью обрисовывался несуществующий у обезьян 
подбородок. 

Я лихорадочно схватил гладкий и ровный череп, очищен-
ный от грязи. 

Лобная часть была широка; лоб хотя низкий и покатый,  
но вполне нормального строения, походил на лоб бушме-
нов или жителей Огненной земли и наших доисторических 
предков Неандерталя и Солютра. Насколько я мог судить, 
мозг властно занял оба полушария, трансформировал эту 
голову и заставил череп податься под давлением его дер-
жавного превосходства. 



  

Я перебирал его кости, измерял его рост, считал его поз-
вонки! 

Вне себя я подбежал к окну и ударом кулака открыл став-
ни. 

Солнце исчезло и закат горел цветом меда и зеленого 
золота. По тропинке проходила женщина, неся на руках не-
гритенка, сосущего ее отвислые груди. Она остановилась и 
улыбнулась мне во весь свой белозубый рот. При виде ее я 
сдержал крик, рвавшийся из моей груди к сверкавшему звез-
дами небу*. 

* Автор рукописи, приводимой нами, написал ее, вероятно, до открытия,
сделанного д-ром Дюбуа. В наши дни непозволительно не знать, что на 
о. Яве упомянутый голландский ученый собрал по остаткам фауны до- 
четверичной эпохи скелет ископаемого существа, представляющего пере-
ходную ступень между обезьяной и человеком, и назвал его «питекан-
тропос» (Прим. авт.).  
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II 

АЗУБ 

В моем уме смутно назревал план. Почему бы мне не 
изучить Агуглу на месте? Я сообщил об этом Абу-Гуруну, ко-
торый с первых же моих слов отнесся к этому намерению 
враждебно. 

— Вот тоже выдумал, — сказал он, — Агуглу далеко: 
сколько препятствий нужно преодолеть, прежде чем добрать-
ся до них. Во-первых, ты встретишь лес, где на каждом ша-
гу попадаются ямы и где можешь запутаться в непроходи-
мых зарослях. А черные лужи? А миазмы, выделяющиеся 
из грязи? Наконец, горы с пропастями и источенными чер-
вями скалами! Сколько ловушек и западней! Здесь змея из-
вивается в траве; там прилипают зловредные мухи и шпи-
гуют кожу; дальше тебя осаждают муравьи, а карлики, живу-
щие на деревьях, осыпают целым дождем отравленных стрел! 

Он постепенно возвышал голос, потрясал поднятым кула-
ком и подергивал плечами; его торчащая вперед бороденка 
точно шла на приступ невидимых преград. Впрочем, скоро 
он успокоился, повесил нос и, кусая усы, возобновил разго-
вор уже в мягком тоне. 

— Поверь мне, лучше оставаться дома и жить спокойно, 
подобно добродушным курам, которые, в безопасности от 
шакалов, мирно выводят цыплят. 

При этих словах гусиные лапки его глаз стали подерги-
ваться, нос сморщился, а рука задвигалась, словно он отго-
нял ей назойливое воспоминание, долбившее его мозг и соб-
равшее морщины около висков. 

— Допустим, — продолжал он, — в крайнем случае, ты 
отправишься к ним. Что же дальше? Как подойти к ним, как 
завязать с ними сношения и победить их неукротимую ди-
кость? 

Он провел рукой по лбу и прибавил шепотом: 
— Если бы ты знал, какие ужасные часы я пережил! Ка-

кую тоску! Какой страх! Я дрожу, как ребенок, при одном вос- 
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поминании об этом. 
Но мое намерение крепко во мне засело; я как-то возоб-

новил этот разговор и кончилось тем, что Абу-Гурун не вы-
держал моей настойчивости и уступил. Мы заключили дого-
вор. Я брал на себя издержки по экспедиции, а ему предо-
ставлял золото, перья, слоновую кость, словом, всю добычу, 
какая могла быть получена. Со своей стороны, он с двумя 
нубийцами, в преданности которых был уверен, должен был 
служить мне проводником.  

— Решено, — сказал он мне, подавая свою пергаментную 
руку, — мы отправимся в сентябре. 

Было еще начало марта и я стал возражать против тако-
го отдаленного срока. 

— И все-таки мы не можем выйти раньше,— ответил ну-
биец, — приближается время дождей, когда пускаться в путь 
лесом, окруженным болотами, значит идти на верную гибель. 
А затем, эта отсрочка необходима еще и для того, чтобы ус-
петь приготовиться к путешествию, набрать носильщиков 
и запастись всем необходимым. 

Он замолчал и занялся разглядыванием своей руки, ле-
жавшей на коленях. 

В действительности, однако, старая лисица наблюдала 
за мной; чувствуя, что я еще не убежден, он прибавил, вне-
запно вставая:  

— Если то, что я тебе обещал, не осуществится, ты мо-
жешь отрезать мне ухо, или нос, или голову, — по твоему соб-
ственному выбору. 

Первые ливни, предсказанные Абу-Гуруном, разразились 
через несколько дней. 

В ожидании сухой погоды, я заперся дома со своими кол-
лекциями. Мало-помалу растения были приведены в порядок 
и размещены в гербарии, но классификация насекомых тре-
бовала большего внимания. Надо было осторожно поло-
жить каждое из них на предохранительный клочок ваты, ста-
раясь не сломать маленьких хрупких ножек и усиков. Сиро-
ко, неподвижно стоя на одной ноге, подавал мне их одно за 
другим. Изумрудные надкрылья, нагрудные щитки с метал-
лическим отливом так и сверкали на ладони его руки. А ско-
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лько требовалось предосторожностей, когда наступила оче-
редь бабочек! Я видел, как дрожали его толстые пальцы, ко-
гда он подавал их: достаточно было малейшего сотрясения, 
чтобы их нежные крылышки потускнели. 

Я как раз насаживал на булавку гордость моей коллек-
ции — сфинкса-гермафродита, когда вдруг раздались дикие 
крики, от которых содрогнулись стенки хижины. В соседних 
хижинах заметно было сильное волнение. 

Посреди тесной группы, расступившейся передо мной, 
я увидел двух маленьких чернокожих, опершихся на большие 
луки и угрюмо улыбавшихся мне. Около них глухо ворчало 
маленькое, коренастое существо, шея которого была зажа-
та вилами, державшими его в некотором отдалении от про-
вожатых. Пленник схватил конец вил руками и с остерве-
нением царапал его когтями; лицо его, с блестящими, безо-
становочно вращающимися глазами, выражало безгранич-
ое бешенство. 

Толпа все сгущалась; она колебалась сообразно движе-
ниям вил, то подвигаясь на несколько шагов вперед, то вдруг 
отступая, как бы от внезапного порыва ветра. Любопытство 
в ней боролось со страхом. 

— Это Агуглу, — объяснил мне, наконец, Сироко. — Кар-
лики поймали его недели две тому назад и требуют в обмен 
за него тканей, меди и ножей. 

После долгих переговоров, условия обмена были установ-
лены. Чтобы быть свободнее в движениях во время торго-
вых споров, карлики привязали пленника к одному из стол-
бов веранды. Короткие веревки едва позволяли ему пово-
рачивать голову и шевелить руками, но ноги не были связа-
ны и ему удалось цапнуть ими слишком смелого негритен-
ка; икры мальчугана мгновенно покрылись кровью и он на-
чал вопить благим матом. Благодаря этому случаю, созда-
лось враждебное настроение. Некоторые уже прибежали, во-
оружаясь стрелами и размахивая дубинками. 

Если я хотел, чтоб молодой Агуглу достался мне живым, 
надо было немедленно укрыть его в безопасное место. Я 
вспомнил о бамбуковой клетке, где в продолжение несколь-
ких месяцев содержался маленький леопард, издохший в 
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начале периода дождей. Туда я запер на время моего ди-
кого пленника. Он тотчас же спрятался в самый дальний 
угол и присел на корточки, не спуская с меня глаз. 

Когда я подходил, он бросался грызть прутья решетки, 
стараясь запустить в меня свои когти. Желая приласкать его, 
я положил перед ним немного сахара, бананов и поставил 
молоко. Но он оказался равнодушным к этим лакомствам. 
Шерсть его поднялась, он с силой начал бить себя кулака-
ми в грудь, а потом снова бросился на прутья решетки с 
такой стремительностью, что вся клетка заколебалась. Когда 
кризис прошел, он упал в изнеможении. 

Я подумал, что он, может быть, примется за еду в мое 
отсутствие и вышел, закрыв предварительно ставни. Час спу-
стя я вернулся и увидел, что клетка пуста. Мой пленник, про-
буя, очевидно, каждый прут в отдельности, напал, наконец, 
на самый слабый и, сломав его зубами и когтями, устроил 
себе проход. Но далеко уйти он не мог, так как ставни были 
по-прежнему закрыты. Вдруг я заметил два зеленых глаза, 
блестевших в темноте, и увидел его в углу за грудой ящи-
ков. Он, ворча, смотрел на меня и, опершись руками о зем-
лю, готовился к прыжку. Я моментально исчез, захлопнув за 
собой дверь. 

В тот же вечер я приказал построить просторную хи-
жину, где был бы свободный доступ воздуху и свету, но где 
все бамбуковые части были заменены очень твердым чер-
ным деревом. 

Теперь возникал вопрос, каким образом перевести его 
туда. 

Наконец, после нескольких бесплодных попыток, мне 
удалось накинуть ему на голову одеяло. Ослепленное таким 
образом маленькое чудовище было перенесено в свою но-
вую тюрьму. Там мы его оставили одного, чтобы не усили-
вать его раздражения, оно же билось под своим покрыва-
лом и рвало его зубами. 

На следующий день я с удовольствием заметил, что Агу-
глу выпил молока и съел яйцо. С этого момента его буйный 
нрав начал смиряться. Припадки гнева прошли, но недовер-
чивость оставалась. Сидя неподвижно в углу своей хижи-



 31 

ны, он вытягивал голову и с угрюмым видом следил за каж--
дым нашим движением. И только на восьмой день он проя-
вил несколько большую общительность. Я назвал его Азубом, 
что по-нубийски значит «маленький друг», и он быстро по-
нял, что это имя относится к нему. Когда я тихо звал его, из-
бегая говорить громко, чтобы не озлоблять напрасно, он уст-
ремлял на меня взгляд, полный огня. «Азуб», — говорил я, 
подходя к нему с протянутой рукой, и он тотчас же приб-
лижался, раскачиваясь на своих коротких ногах, и хватал 
принесенные мной лакомства. Не прошло и двух недель, 
как он сопровождал меня из комнаты в комнату, держа за 
руку. 

Азубу, если мои вычисления верны, было лет девять или 
десять. У него были сильные руки, широкая грудь и ноги, 
слишком тонкие для его роста. Хоть он и ходил всегда стой-
мя, однако я заметил, что он с трудом поднимает пятки и 
двигается наподобие орангутанга, ступая всей ступней. Ред-
кая рыжая шерсть придавала его телу оттенок красного де-
рева. Пучки волос сгущались на щеках и на бедрах, были 
редки на животе и совсем отсутствовали на лице с покатым 
лбом и плоскими губами. 

Подвижность его лица была изумительна, и различные 
выражения появлялись на нем с быстротой молнии: же-
лание, удивление, любопытство, нетерпение сменялись одно 
за другим; эта немая игра лица изобличала страстную и от-
зывающуюся на каждое впечатление душу. Впрочем, я ни-
когда не видел, чтобы лицо Азуба менялось без видимой при-
чины; в нем уже замечались проблески сознания и размыш-
ления. 

Пример разъяснит мою мысль. Когда я в первый раз про-
тянул Азубу маленькое карманное зеркало, он взял его в 
руки и начал внимательно рассматривать, то поворачивая 
его во все стороны, то долго водя пальцами по поверхнос-
ти. Онемев от удивления, он вопросительно смотрел на ме-
ня. Я подошел, и мое изображение появилось в зеркале ря-
дом с ним. Тотчас в его уме создалась известная аналогия. 
Я понял, что он вспомнил о многочисленных лесных, про-
зрачных источниках, отражающих небо, лица и склонен-
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ную листву; затем его лицо снова сделалось неподвижным 
и он осторожно постучал пальцами по стеклу, чтобы дать се-
бе ясный отчет, в чем дело. Медленная работа происходила 
в его мозгу. Без сомнения, он не мог распознать природу 
зеркала, ни объяснить себе его происхождение, но через не-
которое время он вполне постиг его употребление. С замет-
ным интересом наблюдал он в зеркале за различными дви-
жениями мускулов своего лица. Он то поднимал голову, то 
вращал глазами, оттопыривал губы; затем принялся расче-
сывать пушок, обрамлявший его щеки. 

Зеркало сделалось вскоре его постоянным спутником. 
Он не хотел с ним расставаться и всюду носил его с собой. 
Однажды по неосторожности он разбил его и поспешно спря-
тал осколки, чтобы избежать выговора. 

Как заменить эту игрушку, отсутствие которой огорчало 
его? В этих обстоятельствах Азуб проявил много проница-
тельности и сметливости. Будучи любопытным от приро-
ды, он уже давно сделал наблюдение, что, желая достать ка-
кой-нибудь предмет — нож, зеркало, стеклянную посуду — 
я всовывал ключ в замок сундука, где хранился мой скарб. 

Сначала он попробовал открыть сундук куском дерева, 
который поворачивал во все стороны. Усилия его оказа-
лись бесплодными и некоторое время он раздумывал, при-
ложив палец ко рту, что всегда было у него признаком раз-
мышления. Вдруг глаза его заблестели. Схватив связку клю-
чей, висевшую у изголовья моей кровати, он начал пробо-
вать их один за другим, нашел подходящий, поднял крыш-
ку и стал шарить в сундуке обеими руками. Я находился в 
соседней комнате и наблюдал. Услышав, без сомнения, ка-
кое-нибудь невольное движение с моей стороны, он поднял 
голову и с беспокойством прислушался. Успокоенный царив-
шей кругом тишиной, он схватил зеркало, привел в поря-
док остальные вещи и удалился, оглядываясь и стараясь заг-
лушить шум своих шагов. 

Как все дети, он любил общество. Только по вечерам, в 
сумерки, он охотно уединялся и задумчиво глядел на небо. 

Удивительное явление: всякое живое существо, чем оно 
ближе к животному состоянию, тем сильнее ощущает грусть 
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при наступлении вечера. Странная меланхолия овладевает 
как домашними, так и дикими животными. Азуб тоже не из-
бегнул этого закона; как только последние лучи заходяще-
го солнца задевали верхушки холмов, он становился мол-
чаливым и, не делая ни малейшего движения, прислуши-
вался с закрытыми глазами к дыханию ветерка в листве или 
следил за пролетавшими козодоями, тяжело рассекавшими 
воздух. 

Состояние оцепенения продолжалось до наступления 
ночи. В остальное же время он избегал одиночества; даже 
без зова он всюду следовал за мной, как верная тень. 

Дождливый сезон подходил к концу и солнце иногда 
показывалось на прояснившемся небе. Я мог снова принять-
ся за свои энтомологические прогулки. 

Азуб почти постоянно сопровождал меня. При отправ-
лении в путь его всегда немного стесняло назойливое лю-
бопытство чернокожих, но в лесу он оживлялся. Густые ча-
щи, колючие кустарники были для него привычной доро-
гой. В особенности любовался я его гибкостью и ловкостью 
на скалах; самый незначительный выступ давал ему воз-
можность перепрыгнуть пропасть; и вдоль отвесных скал он 
двигался с такой же уверенностью, как и по ровной земле. 

Все пресмыкающиеся внушали ему отвращение. Встре-
ча с обыкновенной ящерицей или с безобидным ужом про-
изводила на него глубокое впечатление. Ни разу он не сдви-
нул с места камня, ни разу не залезал в кустарник, не убе-
дившись предварительно в отсутствии там змеи, саламанд-
ры или скорпиона. 

Эта осторожность не оставляла его и под моей кровлей. 
Молодой боа, ища защиты от дождя, забрался в нашу соло-
менную крышу. Мы не трогали его, так как он нас не сте-
снял и к тому же уничтожал пауков и ядовитых мокриц. 
Очень скоро он к нам привык и отзывался даже на имя 
«Агау» (длинный ремень). Я каждое утро приносил ему 
чашку молока; змея уже поджидала моего прихода и при 
виде меня торопливо спускалась по столбу, приветствуя ме-
ня тихим свистом. 
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Вначале Азуб приходил в ужас. При виде змеи он пры-
гал по комнате или взбирался на столбы веранды. Понем-
ногу, однако, он успокоился и начал поближе рассматри-
вать своего врага. Когда последний страх исчез, он осмелил-
ся даже подойти к нему и потрогать его концами пальцев, 
пока змея пила молоко. Боа доверчиво устремлял на него 
свои глаза и высовывал язык, на котором дрожали капли мо-
лока. «Агау», — бормотал Азуб, осторожно проводя рукой по 
его чешуе. 

Да, как ни странно, но Азуб говорил. Был ли у него ка-
кой-нибудь язык, когда карлики привели его ко мне? Я скло-
нен думать, что да, так как при разных обстоятельствах, 
желая выразить голод, гнев или просьбу, он прибегал к раз-
личным звукам. Но подобное явление замечено уже у раз-
личных животных высшего порядка, особенно у человеко-
образных обезьян, хотя язык Азуба и был богаче языка го-
риллы. Сам по себе факт не являлся исключительным, но 
возбуждала удивление та легкость, с какой он усвоил слова, 
наиболее часто употреблявшиеся в его присутствии. Через 
несколько недель он создал себе язык, конечно, далеко не 
совершенный, но достаточно ясный для того, чтобы заста-
вить понять себя. Гласные в нем преобладали, так как ему 
было очень трудно произносить согласные; особенно ему 
не давались буквы «р» и «д». Его оборот речи очень страдал 
от этого недостатка. Азуб походил на запоздавших в своем 
развитии детей, гортань которых не повинуется им. Смо-
жет ли он победить это затруднение? Его понятливость дава-
ла право надеяться на это. Но неожиданная катастрофа унич-
тожила эту надежду в несколько часов. 

В роковой день мы вышли на рассвете, так как погода 
обещала быть хорошей. В полдень неожиданная буря пре-
рвала нашу прогулку. Мы находились в это время на плос-
когорье высотой не менее 3000 метров. На таких высотах 
воздух всегда холоден, и дождь показался мне прямо ледя-
ным. Спрятавшись под кустом мимозы, единственного расте-
ния, способного существовать на такой высоте, мы оба, дро-
жа от холода, ожидали конца ливня. Но небо темнело все 
больше и больше. Холодные туманы ползли по земле; и на-
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конец море тумана поглотило нас. Надо было бежать как 
можно скорей из этой нездоровой полосы. Я подал знак и мы 
под ливнем двинулись обратно. Я шел быстро, одежда при-
липала к моему телу. Азуб шел рядом со мной, покачиваясь 
вправо и влево под порывами ветра. Мы вернулись незадол-
го до наступления ночи. Я торопливо переоделся и пошел к 
Азубу. Когда я вошел, он сидел, положив руки на стол. Вок-
руг его глаз я заметил темные круги, которые меня очень 
обеспокоили. Я налил ему кофе, который успел простыть, 
прежде чем он его выпил. А между тем, кофе был его лю-
бимым напитком: он пил его, выпятив ковшиком нижнюю 
губу и наливая туда по несколько капель, которые глотал 
маленькими глотками, чтобы продлить удовольствие. Но в 
этот вечер он едва прикоснулся к кофе губами. Когда он по-
ставил чашку на стол, пальцы его слегка дрожали. Чашка 
едва не упала. Он протянул руку, чтобы поддержать ее. Это 
слабое усилие, казалось, истощило его силы: рука его уста-
ло повисла. Он тяжело дышал. По телу пробегала сильная 
дрожь. Я поднялся и взял его на руки. Обвив мою шею ру-
ками, он позволил унести себя, как ребенка. 

Несколько облаток хинина немного успокоили внезап-
ную лихорадку. Уснул он довольно спокойно, но на следую-
щий день приступ повторился, и, несмотря на все мои уси-
лия, я не мог с ним справиться. Лежа на спине, покрытый 
одеялами до самого носа, Азуб долго боролся с мучившей его 
болезнью. Утром силы возвращались к нему. Он поднимал-
ся даже на некоторое время, старательно оправлял свою пос-
тель, встряхивая соломенную подстилку и укладывая поудоб-
нее подушку. Вечером он снова впадал в оцепенение. 

Чем быстрее приближался конец, тем больше он выка-
зывал мне свою нежность. Когда я склонялся над его кро-
ватью, он искал моей руки и сжимал в своей или тихонько 
ласкал ее пальцами. Его жалкий вид трогал меня до слез. 
На восьмой день он умер, прожив у меня шесть месяцев, 
умер в тог момент, когда закатилось солнце. 

Теперь Азуб покоится в глубине сада. На его могиле я 
посадил гибиск. Недолговечны цветы этого кустарника: мо-
лочно-белые утром, бледно-розовые в полдень, ярко-грана-



  

товые вечером, они осыпаются с наступлением ночи и один 
за другим роняют свои пурпурно-фиолетовые лепестки. 
Азуб так же рано расцвел, как эти цветы, и так же быстро 
отцвел, как они. Каждый вечер я подхожу к его могиле и, 
закрыв глаза, вдыхаю аромат этих цветов — смесь бензоя с 
миндалем. И мне кажется, что, растворенное в этих благоу-
ханиях, вокруг меня реет живое воспоминание об Азубе! 
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III 

ПИГМЕИ 

Приближался сентябрь, но Абу-Гурун не показывался. 
— Что я тебе говорил? — восклицал Сироко, многозна-

чительно подымая палец. 
Но однажды, после этих слов, глаза его в изумлении рас-

ширились. Далеко по дороге появилось движущееся обла-
ко, из которого мало-помалу вырисовывались неясные си-
луэты. Я узнал Абу-Гуруна, его развевающуюся одежду, вы-
сокий рост и прихрамывающую походку. Измученный дол-
гой дорогой, он очень заметно волочил ногу. 

Абу-Гурун сел рядом со мной и стряхнул пепел с папи-
росы. Его худые ноги были покрыты пылью, которую он 
смахнул полой своего бурнуса. Наконец, он заговорил, оста-
навливаясь на каждом слове, чтобы перевести дыхание. 

— Да пребывает с тобой Аллах! Вот и я с двумя товари-
щами. Этого зовут Серур, а того Несиб. Можешь на них рас-
считывать, как на меня самого. 

Сироко искоса бросил на них взгляд. Более высокий — 
Серур — походил на старого шакала. Нос, подбородок, ску-
лы, ключицы выдавались из-под загорелой кожи, словно 
вымазанной черной смолой. Желтый тюрбан самоуверенно 
сидел на голове. 

Несиб был меньше ростом, с бегающими глазами и мяг-
ким телом. Плохо свернутый тюрбан сползал на затылок. 
Пока Абу-Гурун говорил, Несиб вытирал себе лицо, держа 
между ногами толстую палку. 

После краткого обмена мнениями, мы решили высту-
пить через неделю. 

Бангассу давал в мое распоряжение двенадцать носиль-
щиков. Чтобы не перегружать их сверх меры, я взял с собой 
только немного белья, несколько коробок консервов и раз-
ную мелочь, предназначенную для обмена. К этому я приба-
вил еще барометр-анероид, термометр, микроскоп и несколь-
ко карманных компасов. 



 38 

Сироко остался дома присматривать за коллекциями. 
Понадобилось три дня, чтобы добраться до опушки ог-

ромного девственного леса. Мы неожиданно увидели его с 
вершины холма. Он развернулся перед нашими глазами, — 
широкий, как море, теряясь в бесконечной дали своими ко-
лышущимися косматыми гребнями. Молча, в нерешитель-
ности, прислушивались мы к его могучему голосу, долетав-
шему до нас. 

Издали он казался непроходимым. Суеверный ужас оле-
денил нас. Зачем искушать судьбу и углубляться под своды 
леса, кишащего хищными зверями? 

Абу-Гурун понял, что должен показать пример. Одним 
прыжком бросился он в чащу и остальные сейчас же пос-
ледовали за ним. Лес встретил нас приветливо. Пройдя опу-
шку, мы очутились в растительной галерее, колоннами ко-
торой были несчетные вековые деревья, поддерживавшие 
ее свод. Направо и налево открывались подобные же гале-
реи; слышен был только шум листвы. На главных ветвях 
цвели висячие сады, пронизанные то там, то сям лучистым 
мечом солнца. 

— Право, — сказал я, обращаясь к Абу-Гуруну, — ты нак-
леветал на девственный лес. 

— Терпение! — ответил он мне. — Лес — как публичная 
женщина, хорошо знает свое ремесло. Когда наступит нужный 
момент, она потребует своей платы. 

Вечер прошел, не принеся разочарований. 
Для остановки мы выбрали свежую и светлую лужайку. 
Прекрасные деревья с гагатовыми стволами раскинулись 

далеко, насколько хватал глаз. Бесчисленные птицы собра-
лись сюда со всех сторон, ища ночного пристанища. Они 
сверкали в листве, как роскошные золотые и бирюзовые пло-
ды. 

Первый раз в жизни я слушал симфонию их пения среди 
такой глуши. Голос одного певца не покрывался голосом дру-
гого и ни один диссонанс не нарушал согласного аккорда; 
вариации малиновки и ритурнели славки сливались с пе-
чальным рокотом голубок. Время от времени раздавались, 
в виде аккомпанемента, отрывистые крики хищных птиц, 
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медленными кругами спускавшихся на отдых. 
К концу дня во всех концах леса поднялись какие-то шу-

мы. Слышалась металлическая музыка от трения блестя-
щих листьев, соприкасавшихся друг с другом на вершинах 
деревьев. Интервалы, как бы под сурдинку, заполнялись дру-
гими звуками; с сухим треском падали мертвые листья; то 
там, то сям раздавалось кваканье лягушек; звенел колоколь-
чик в гортани жабы; жвалы насекомых точили кору; иног-
да, со свистом пущенного пращей камня, пролетал толстый 
черный жук с шуршащими крыльями. 

Но понемногу все стихло. Лес отдыхал в своем величии 
и трогательном покое. 

Утренняя свежесть разбудила меня. Зачерпнув ладоня-
ми воду, нубийцы приступили к омовению. Я протер сли-
павшиеся от сна глаза и мы двинулись в путь. 

Немедленно начались осложнения. Местность измени-
лась: мы уже не шли, как накануне, по мягкому шелкови-
стому ковру; скалы вспучивали сухой грунт. Вместо высо-
ких деревьев появились низкий молочай и мимоза с рого-
видными листьями. Колючие пасленовые растения и запу-
шенные песком фисташковые деревья цеплялись когтями 
за утесы. Ползучие растения вцепились друг в друга и изви-
вались, как змеи. Во всем ярко сказывалась бешеная борь-
ба за существование; захват боролся с упорным сопротив-
лением. 

Шипы и колючки рвали нашу одежду, вонзались в тело 
и проникали даже сквозь кожу обуви. Не прошло и часа, 
как наше платье превратилось в лохмотья; колени и руки 
покрылись кровью. Израненные лезвиями трав, с исцара-
панными до крови лицами, с ободранными от падений в 
ямы ногами, мы принуждены были, наконец, остановиться 
на полуденный отдых. Как раз вовремя: наши глаза, ослеп-
ленные солнцем, уже ничего больше не видели. 

В продолжение всей остановки черные, белые и крас-
ные муравьи не давали нам ни минуты покоя. Они вытяги-
вали свои головки, снабженные челюстями, и с яростью на-
падали на нас. Ничто не могло заставить их отпустить до-
бычу; мы вынуждены были встать и начали топтать, гнать 
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и сжигать их все прибывавшие легионы; но даже кипяток 
был не в силах с ними справиться: их поток двигался без 
отдыха и остановки. Волей-неволей пришлось покинуть это 
место и снова отправиться в путь под огненным солнцем. 

Вокруг нас копошились отвратительные насекомые и пре-
смыкающиеся. Скорпионы прятались под каждым камнем; 
вдоль скал бегали шелковисто-красные сколопендры; чудо-
вищные пауки с ветки на ветку раскинули свои сети; со ство-
лов и откосов на нас равнодушно смотрели наполовину оце-
пеневшие вараны и ящерицы, поднимавшие треугольные 
головки и поводившие мордочками. 

В час, когда солнце высоко стояло над нашими голо-
вами, один из наших спутников был укушен гадюкой; змея 
вонзила ему зубы в икру и скрылась в песке, человек оста-
новился в отупении; в скором времени он закачался и при-
сел на землю, готовый безропотно умереть. Остальные черно-
кожие столпились вокруг него и каждый из них предлагал 
свое лекарство или заговор. Самый старший, сморщенный, 
как высохшая слива, с белоснежной растительностью вок-
руг лица, словно обсыпанного мелким сахаром, набрал сухо-
го валежника, бормоча заклинания, и приказал вскипятить 
полный котелок воды, в которой плавали потные и засален-
ные кожаные амулеты; сам же он в это время чертил на пе-
ске какие-то непонятные линии, которые затем постепенно 
стирал концами пальцев. Больной следил за ним потухаю-
щими глазами, однако нашел в себе еще настолько энергии, 
чтобы схватить котелок обеими руками и жадно выпить его 
зловонное содержимое; результат получился плачевный: 
больной не успел осушить весь котелок, как его охватила 
дрожь, распухший язык наполовину высунулся изо рта, на 
губах появилась пена и он вытянулся во весь рост. 

Эта смерть обескуражила носильщиков; они стали еди-
ногласно настаивать на возвращении. Тогда Абу-Гурун при-
думал выход. Он указал пальцами на овраг, перерезавший 
местность от одного края горизонта до другого; в течение 
сотен лет воды прорывали эту ложбину; здесь в дождли-
вый сезон по каменистому руслу катился многоводный по-
ток тонких струек, сплетавшихся меж собой, как пряди во-
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лос. Мириады жаждущих влаги бабочек прилетели сюда со 
всех концов пустоши и усеяли овраг в таком количестве, 
что его края исчезали под трепетаньем их крылышек. 

— Видите, — сказал Абу-Гурун, защищая рукой глаза от 
солнца, которое уже склонялось к закату, — ветер нам бла-
гоприятствует; бросим горящую головню по ту сторону овра-
га и огонь расчистит нам путь. 

Надо было действовать как можно скорее, потому что ве-
тер, — в данную минуту очень нам нужный, — обыкновенно 
стихал к концу дня. С факелами в руках мы бросились в 
овраг, чтобы поджечь траву на противоположном склоне и 
устроить пожар. 

Скоро со свистом взвилось пламя, вытянулось, изогну-
лось и охватило сухую траву. Целую ночь мы наблюдали за 
его быстро убегавшей в даль красной лентой, пока она не 
затерялась, наконец, на горизонте. 

Утром перед нашими глазами развернулся незнакомый 
пейзаж: покрытая пеплом земля казалась совершенно бе-
лой; несколько оставшихся еще деревьев протягивали к не-
бу свои голые сухие руки и дополняли эту зимнюю карти-
ну.  

Путь был свободен, но сожженная почва осыпалась под 
нашими ногами и затрудняла шаги. Ветер поднимал с зем-
ли песок и пригоршнями швырял его нам в лицо, чем еще 
больше увеличивал наши муки. Эта пытка продолжалась до 
вечера, когда мы, наконец, достигли последних границ по-
жара. 

Его стремительный бег остановила река, глубоко лежав-
шая между крутыми берегами. 

Чернокожие похожи на детей: малейшее препятствие ли-
шает их мужества, но в то же время они быстро забывают 
перенесенные невзгоды. Сидя в этот вечер вокруг общего 
котла и насытившись вареными травами и поджаренными 
корнями, они визжали, свистели, дружески хлопали друг 
друга по плечу и шумно сморкались пальцами. 

А между тем, лес, под приветливой внешностью, скры-
вал новые западни. 

Растительность сгустилась и сплелась тесной стеной; для 
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того, чтобы хоть на четвереньках подвигаться по тропам, 
протоптанным дикими зверями, нам приходилось на каж-
дом шагу прокладывать себе дорогу топором; каучуковые 
лианы (пастеки), дикие арбузы и колоквинты (горькие тык-
вы) переплетались между собой у подножья огромных дере-
вьев, стволы которых могучими побегами поднимались до 
верхней кроны. Там, обвивая их в живописном беспорядке, 
аристолохия, жимолость, женский волос и орхидеи переки-
дывались с ветки на ветку, спуская до земли на тонкой ни-
ти гроздья цветков, похожих на бабочек, застывших в своем 
полете. 

Мы блуждали целую неделю в этом лабиринте, когда, 
наконец, заметили признаки присутствия пигмеев. Мы по-
шли наудачу по едва заметной тропинке, и Абу-Гурун ука-
зал мне на несколько стеблей бамбука, подрезанных лез-
виями ножей и воткнутых в землю среди высокой травы. 

— Проклятые животные! — воскликнул он, потрясая ку-
лаком. 

С бесконечными предосторожностями, чтобы не задеть 
этого коварного оружия, мы продолжали наш путь, кото-
рый привел к темному озеру с неподвижной поверхностью, 
покрытой ненюфарами. На каждом разветвлении их листьев 
цвели огромные цветы с розовыми лепестками; аисты и 
цапли важно расхаживали по этим цветам, и цветы даже не 
погружались в воду под их поступью. 

Деревья, омывавшие свои корни в сонных водах озера, 
отличались некоторой особенностью: их стволы, с основа-
ния до первых веток, были гладки, как зеркало; казалось, 
будто кора была отполирована сверху донизу постоянным 
трением. Скоро это явление разъяснилось. Я блуждал взором 
по вершинам деревьев и различил между ветвями большие 
гнезда из сухой травы. 

Эти гнезда, насколько позволяла судить закрывавшая 
их листва, имели коническую форму и были покрыты чем-
то вроде крыши. Серур, наблюдавший за направлением мое-
го взгляда, дал мне надлежащее объяснение. 

— Это хижины карликов, — сказал он, теребя пальцами 
усы. 
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Несмотря на то, что кругом не замечалось ни малейше-
го движения, мы сочли более благоразумным перенести 
нашу стоянку подальше и, боясь неожиданности, бодрство-
вали поочередно до зари. 

Ничего подозрительного не было слышно. Но каково же 
было наше изумление, когда на рассвете мы увидели себя 
окруженными множеством гримасничавших карликов с го-
ревшими, как уголья, глазами. 

Это были, большей частью, тщедушные кривоногие суще-
ства с выдающимися челюстями, наподобие звериных морд. 
Ни одного крика не вырвалось из их раскрытых ртов. 

Пораженный Абу-Гурун подумал с минуту, теребя свою 
бородку. Без сомнения, он решил, что в критические момен-
ты дерзость является лучшим средством и, внезапно выпря-
мившись, с пустыми руками направился к группе карликов. 
Его бурнус развевался по ветру и хлопал, как парус, а огром-
ная тень отражалась на земле в виде большой птицы с ма-
шущими крыльями. 

Во время своих многократных странствований нубиец 
научился нескольким словам на всех африканских наречиях. 

Подойдя к карликам, он обвел глазами все сборище и 
начал говорить; речь его была ловко составлена, потому что 
лица карликов сейчас же прояснились. Сложив кулаки на 
животе, карлики хохотали во все горло, широко раскрыв рот. 

— Ну вот, — сказал нубиец, снова подойдя ко мне, — союз 
и заключен, но в ответ полагается раздать кое-какие подар-
ки. 

С детской радостью карлики разделили между собой пять 
или шесть дюжин ножей, пятнадцать метров латунной про-
волоки и не имеющие никакой цены стеклянные безделуш-
ки. 

Женщины, ожидавшие наверху в листве исхода перего-
воров, спустились вниз, прыгая с ветки на ветку в сопровож-
дении вереницы крошек цвета ревеня, горланивших на все 
голоса. 

Я скоро был окружен этой неблаговонной толпой. 
Особенно нескромными оказались женщины: они тща-

тельным образом ощупывали мою одежду, запускали руки 
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в мои волосы и проводили грязными пальцами по моему 
лицу. 

Я раздал им кое-какие лакомства. 
Подняв одной рукой верхнюю губу, эти дамы хватали 

сласти кончиками пальцев, поднимая их до уровня рта, и 
затем бросали в горло. 

Солнце стояло высоко, когда я смог наконец отделаться 
от приставаний. Несколько карликов предложили себя в про-
водники и пошли вперед в качестве разведчиков. Осталь-
ные следовали за нами, перепрыгивая по обыкновению с 
ветки на ветку над нашими головами или скользя с ловко-
стью ужей по верхним сплетеньям. Иногда деревянная стре-
ла с едва уловимым шумом пролетала по воздуху, и к нашим 
ногам падала бьющаяся крыльями птица. 

Еще в течение шести дней странствовали мы с карли-
ками по лабиринту девственного леса. 

По мере того, как мы подвигались, ручьи, протекавшие 
в зеленых туннелях, становились все глубже, все многочис-
леннее. Для перехода через них нам приходилось пользо-
ваться упавшими деревьями, преграждавшими их течение. 
Нередко воздушные лианы перебрасывали с одного берега 
на другой подвижные мостики, и мы вверялись этим шат-
ким гамакам, которым малейшее движение сообщало рез-
кое колебание. Никакого шума, кроме треска клювов бело-
грудых ворон, сдиравших кору с деревьев, или хриплого го-
лоса шимпанзе, сон которого мы потревожили! Мало-по-
малу вялые воды распределили свои переплетавшиеся струи 
по застоявшимся лужам. Черная вода доходила нам до бе-
дер, и, чтобы не быть затянутыми в бездонную грязь, мы вы-
нуждены были цепляться за бесчисленные азалии, благо-
денствовавшие в грязи. 

Внезапно дохнул нам в лицо свежий ветерок. Показа-
лись широкие просветы, и мы, наконец, увидели голубое 
небо. Теперь перед нами тянулись песчаные пространства, 
где взад и вперед ходили серые колпицы, хохлатые цапли и 
пурпурные фламинго. 

Лесные пигмеи остановились: здесь оканчивались их вла-
дения; мы вступили на территорию болотных карликов. 



  

Последних не было видно. Пока наши проводники от-
правились их искать, мы расположились на песке для ноч-
лега, но бесчисленные жужжавшие вокруг нас москиты не 
оставляли нас в покое. 

Вдруг у наших ушей разразился сигнал, возвещавший 
атаку, и скоро мы почувствовали острую боль от вонзавших-
ся в наше тело острых жал... 

.     .     .     .     .     .     .     .     .     .     .     .     .     .     .     . 

Мы с радостью приветствовали солнце, поднимавшееся 
из-за тростников. ...Вот показались плывшие к нам пироги. 
Это были так нетерпеливо ожидаемые карлики, которых 
наши проводники привели с собой. Карлики направились 
к нам прыгая, как кузнечики в высокой траве. 

Усевшись в пироги из древесной коры, мы поплыли с 
карликами по озеру, заросшему папирусом и тростником. 
Пироги то и дело превращались в санки и скользили по 
водяным растениям; густая сеть, образованная их корнями, 
предохраняла нас от опасности завязнуть в иле. Нам пона-
добилось два дня, чтобы добраться до твердой земли.  Ког-
да наконец горизонт, закрытый до сих  пор тростником, раз-
вернулся перед нашими глазами, Абу-Гурун указал мне на 
видневшиеся вдали высокие горы с как бы разорванными 
вершинами.  

— Посмотри туда, — сказал он, — вот перед тобой страна 
Агуглу. 

В эту минуту пирога причалила, и я выпрыгнул на глад-
кий песок, но далекие горы уже скрылись за каким-то выс-
тупом. Передо мной был только песок, усеянный розовыми 
фламинго; они  выстроились в пять или шесть рядов, повер-
нув клювы на север, откуда дул легкий ветерок. 
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IV 

НЕВИДИМКИ 

Редко путешественник не обманывается в своих ожида-
ниях, увидев впервые места, которые он рисовал себе в во-
ображении. Но на этот раз действительность превзошла все, 
что я мог себе представить. 

Проснувшись, я захотел познакомиться с горным кряжем, 
закрывшим горизонт, и сейчас же вскарабкался в сопро-
вождении Абу-Гуруна на нижние уступы горы, состоявшей 
из наслоений красноватого песчаника. Перед нами, как на 
ладони, открывалась прерывающаяся горная цепь с ущелья-
ми и скалами. Пейзаж был весьма красноречив; местность, 
очевидно, была совершенно дикая. 

Вершины гор имели цвет пережженного кирпича; мож-
но было подумать, что подземный огонь, которому они бы-
ли обязаны своим происхождением, продолжал их накали-
вать. Но склоны были испещрены серыми пятнами с вкрап-
ленной в них желтой охрой или перемешаны с красной гли-
ной. 

Картина свидетельствовала о величии явлений, совер-
шившихся некогда в этой уединенной местности. 

Я был очарован до глубины души. Абу-Гурун, внезапно 
прервавший мои размышления, заставил меня вздрогнуть. 

— За этими горами, — сказал он, устремив на меня свои 
пронизывающие глаза, — находятся великие озера и бассейн 
Нила. Золото и слоновая кость чрезвычайно дороги в этих 
странах, из которых уже с давних пор вывозили ценную 
добычу. Но склоны гор, на которых мы сейчас стоим, еще 
не исследованы. Ты первый после меня пройдешь по ним. 

Но я одним словом вернул Абу-Гуруна к интересующе-
му меня вопросу: 

— Все это для меня совершенно не важно! — сказал я 
ему. — Я пришел сюда ради Агуглу. Где они? 

— Ты их увидишь, — ответил нубиец. — Да поможет нам 
Бог, когда этот час наступит!.. 
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Его взгляд встретился с моим, и в глазах нубийца я про-
чел отблеск беспокойства. 

Каково было прошлое этого человека? Что делал он в этих 
горах? Каких опасностей избегнул? Сколько я ни распраши-
вал его об этом таинственном периоде его жизни, он не рас-
крывал рта; если я продолжал настаивать, он переводил раз-
говор на другое и я видел, как кровь начинала у него силь-
нее биться в жилах на висках. Кому известна его смелость и 
количество приключений, тот поймет, что, вероятно, он пе-
режил исключительные опасности, если сохранил о них та-
кое яркое воспоминание. 

Мы молча присоединились к остальным товарищам. 
Абу-Гурун с озабоченным видом свертывал пальцами свою 
вечную папиросу. 

Он созвал рассыпавшихся по кустарникам носильщи-
ков, и мы гуськом двинулись вперед. 

Наш отряд поднимался медленно; напрягая руки и тон-
кие ноги, негры карабкались по неровному песчанику, как 
черные муравьи, нагруженные слишком тяжелой ношей. 

По мере того, как мы подвигались, безжалостные горы 
нагромождали перед нами все новые и новые преграды. На-
конец, совершенно измучившись, мы выбрались из ущелья 
и очутились перед плоскогорьем, покрытым рахитичным 
кустарником; его оживляли только немногочисленные пуч-
ки болотника. Редкие птицы, перелетавшие с камня на ка-
мень, имели такой же печальный и несчастный вид, как и 
сама природа. 

Прошло много часов, пока мы добрались до конца плос-
когорья. Чернокожие пели хором, чтобы забыть свою уста-
лость. Порой кто-нибудь из них останавливался, срывал соч-
ное растение и покусывал его, чтобы освежить рот. 

В конце плоскогорья скала обрывалась широкой трещи-
ной. 

Вдали на небе резкими контурами вырисовывались су-
хие и суровые вершины, с которых осыпались все песчаные 
слои. 

Смотря на гребни, изрезанные в виде зубцов и баше-
нок, я вспомнил рассказ Абу-Гуруна о сказочных дворцах и 
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городах; и в самом деле, под отблеском заходящего солнца 
зазубренные острые вершины, как бы вырезанные резцом, 
создавали до обманчивости полное впечатление развалин 
разрушенного города. Их острия, впиваясь в розовое небо, 
как бы возвышались над обрушившимися стенами, разва-
лившимися лачугами, сломанными портиками и опрокину-
тыми оградами — следами какого-то страшного бедствия. 

Итак, я почти у цели: еще несколько часов и я буду там... 
Всю ночь возбуждение не давало мне заснуть. 

Мы зажгли костры, чтобы отогнать диких зверей. Вре-
мя от времени я вставал и подбрасывал сучья. Иногда в кус-
тарниках слышался вой гиены или эхо повторяло рыканье 
льва, преследующего в овраге свою добычу. 

Мне часто приходилось слышать этот голос, раздавав-
шийся в тишине африканских ночей, но в данный вечер, 
когда расшатавшиеся нервы лишили меня должной энер-
гии, я не был в силах слышать его без содрогания. 

Неожиданная находка, сделанная мной после полудня, 
дала мне, наконец, возможность преодолеть этот упадок ду-
ха. 

Узкий проход, пробитый в горном склоне, привел нас к 
широкой площадке, покрытый, как ковром, низкой и жест-
кой растительностью. В нескольких местах торчали над зем-
лей острые камни, как кости плохо зарытого скелета. 

Их вид поразил меня; приглядевшись внимательно, я 
уловил в расположении камней известную симметрию. Они 
были разложены то правильными треугольниками, то кру-
гами, то прямыми линиями в определенном порядке. 

В этом расположении проявлялась грубая, но очевид-
ная гармония. 

— Разве ты пришел сюда за камнями? — спросил Абу-
Гурун, наблюдавший за моими исследованиями. 

— Какое тебя дело? Позови нубийцев и прикажи им ко-
пать здесь, под этими камнями. 

Я указал ему на странную кучку монолитов, нагромож-
денных на одном из концов площадки. 

— Ты с ума сошел! — запротестовал Абу-Гурун. — Мы то-
лько напрасно потеряем время, поднимая эти глыбы. 
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— Делай то, что тебе говорят! Я хочу знать, что находит-
ся под ними. 

Черные принялись за работу. Пока они работали, я си-
дел в отдалении и, опустив голову на руки, раздумывал. 

Был ли это надгробный памятник? Или груда камней, 
наваленная в память какого-нибудь важного события? 

Мною завладели воспоминания о прочитанном. Все древ-
ние описания говорят о памятниках этого рода; их следы на-
ходятся в Британии, Перу, Австралии и даже в глубине ледя-
ных пустынь, населенных самоедами. Обычаи сохраняют-
ся; история — это вечное повторение.  

Раскопки, однако, не дали никакого результата и я уже 
готовился приняться за исследования в другом месте, как 
вдруг с последним ударом заступа показался человеческий 
скелет. Запыхавшиеся негры бросили кирки и мотыги и улег-
лись под кустами. 

Я остался один под палящим солнцем и, мучимый лю-
бопытством, отделял один за другим куски земли, прилип-
шие к костям.  

Труп находился в сидячем положении, с согнутыми коле-
нями и наклоненной головой. Он принадлежал взрослому 
и был хорошо развит, выше среднего роста, с продолгова-
тым черепом, выдающимися скулами и низким лбом. Лицо 
было широкое, большое, с глубокими впадинами глаз. Пост-
роение ребер указывало на исключительно могучее развитие 
грудной клетки.  

Несколько слов, вполголоса произнесенных позади меня, 
прервали мой осмотр. Приложив палец к губам, меня ти-
хонько звал Серур. Я пошел за ним, заглушая шум своих ша-
гов. Дойдя до конца площадки, он лег на живот и сделал мне 
знак последовать его примеру; толстые растения, впустив-
шие свои корни в расщелины скал, скрывали нас от чьих бы 
то ни было взглядов. 

Абу-Гурун находился там; он едва повернул голову при 
нашем появлении: склонившись над бездной, открывавшей-
ся перед нами, он, казалось, был поглощен созерцанием зре-
лища, от которого не мог оторвать глаз. Встав на колени, я 
тоже наклонился над краем площадки. 
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Длинная расщелина делила гору надвое. Разрез был глу-
бокий, почти вертикальный; вниз катился поток, шум кото-
рого едва долетал до нас. На другой стороне крутой откос 
образовал несколько уступов, загроможденных каменными 
глыбами, оторвавшимися от общей массы и задерживавши-
мися в своем падении. Медленное разложение горной по-
роды, остатки мхов и лишаев, пыль, наносимая ветром, с 
течением времени сплошь заполнили трещины тощим чер-
ноземом, на котором принялись молочайники и кактусы. 
Их серые стебли с бурыми пятнами вытягивались, как урод-
ливые руки. Мой взгляд, тщетно бродивший в глубине про-
пасти, постепенно поднимался вдоль этих уступов. И тог-
да я понял, на что Серур и Абу-Гурун глядели с таким лю-
бопытством, смешанным с ужасом. 

На маленькой площадке, по другую сторону пропасти, 
ниже нас, между камнями сидели на корточках существа с 
собачьими мордами, покрытые шерстью. 

Цвет их шерсти настолько сливался с цветом скал, что с 
первого взгляда я не был в состоянии их различить. 

Повернувшись лицом к западу, где заходило уже солн-
це, они сидели неподвижно и молча. Но когда солнце скольз-
нуло за горизонт, длительный вопль потряс их груди и сор-
вался с губ. Это был ужасающий концерт рыданий и про-
должительных завываний. Этот унылый и яростный вопль, 
в котором отчаяние смешивалось с гневом, катился по всему 
ущелью и повторялся бесчисленным эхо; иногда печальный 
и заглушенный, как отдаленный шум, он внезапно доходил 
до самых высоких тонов. Никогда ни один другой крик не 
производил на меня такого сильного впечатления, как эти 
раздирающие душу вопли, поразившие в первый раз мой 
слух. 

Не я один переживал подобное волнение. Глаза Серура, 
лежавшего рядом со мной, лихорадочно вздрагивали; Абу-
Гурун побелел, как будто вся кровь его, капля по капле, от-
лила к сердцу. Но едва только солнце скрылось за верши-
нами, в один миг все смолкло, как в оркестре, мгновенно пе-
рестающем играть по властному взмаху дирижерской палоч-
ки. 
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Через расщелины сверкали еще несколько запоздалых 
солнечных лучей. Стоя на ногах, раскачиваясь всем туло-
вищем и оттопырив руки, Агуглу смотрели, как лучи солн-
ца желтели... бледнели... потухали. И когда погас послед-
ний луч, они с беспокойством закачались во все стороны, 
как бы движимые одной общей пружиной; их было там 
около тридцати особей, все взрослые с длинными рыжими 
гривами, обрамлявшими их лица. Они исследовали малей-
шие складки земли и нюхали воздух по всем направле-
ниям. Но ветер дул на нас и они не могли нас почуять.  

Задерживая дыхание, я не терял из виду ни одного их 
движения. Они бродили вдоль и поперек уступа группами 
по пяти или шести, согнув немного ноги и опустив длин-
ные, доходившие до колен руки, видимо стеснявшие их: эта 
неловкая походка придавала им вид изувеченных людей. 

Сборище в сумерки начало рассеиваться. Одни спуска-
лись по отвесному откосу к нижним площадкам, другие 
поднимались до края карниза, карабкаясь по скользким скло-
нам. Иногда они останавливались, прислушиваясь; и при 
виде того, как они цеплялись за камни, невольно рождался 
вопрос, какое чудо равновесия удерживало их в таком поло-
жении? Когда ночь засияла звездами, они исчезли за неров-
ностями скал. 

Это была первая из пережитых нами ночей ужаса и уны-
ния.  

Полная луна освещала нашу стоянку и мы не зажигали 
огней. Не было слышно никакого подозрительного шума. 

Один из нубийцев, Несиб, встал и отошел в сторону. Мы 
видели, как он исчез в кустарнике. 

Мы не слышали ни шума борьбы, ни тревожного крика, 
словом, ничего, что могло бы вызвать тревогу, но минуты 
шли, а Несиб не возвращался. 

Я сидел рядом с Абу-Гуруном; его тоскливый взгляд 
встретился с моим. Под усами, выцветшими от табака, губы 
его задрожали, как будто он хотел что-то сказать, но ни од-
ного слова не вылетело из его горла и он, согнувшись вдвое, 
опустился среди носильщиков и уткнул нос в колени. 

Луна скользнула по нубийцу, опускаясь за вершины; я 
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велел зажечь факелы, и черные рассыпались по окрестно-
сти, чтобы набрать топливо. 

Когда они вернулись, нагруженные сучьями, Абу-Гурун 
поднял бледное лицо и пересчитал их: двоих не хватало. 

Острое беспокойство овладело мной. 
— Вставайте же, — крикнул я, — надо обыскать окрест-

ности. Несиб и чернокожие, несомненно, заблудились. Мы 
найдем их в чаще!  

Я вскочил на ноги, не зная, что предпринять, проник-
нутый уже смутным предчувствием, пронизавшим все мое 
существо. 

— Зачем бежать навстречу смерти? — спросил тихо Абу-
Гурун; он съежился, опустил бороду на руки и всем своим 
видом выражал полное убеждение в бесцельности всяких ме-
роприятий. 

Как все мусульмане, он быстро склонялся перед судьбой: 
«Так предопределено!». Тем не менее, он быстро поднялся 
и последовал за нами, стараясь соразмерить свой неровный 
шаг с моим. Позади меня под его ногами шуршали сухие ли-
стья. Я скоро освоился с этим шумом, сопровождавшим каж-
дый мой шаг. 

Судите же о моем ужасе, когда я перестал его слышать! 
— Ты здесь? — спросил я, оборачиваясь и упорно вгля-

дываясь в темноту.  
Я снова заговорил с возраставшей тревогой:  
— Абу-Гурун, отвечай, где ты? 
Я возвысил голос; прибежали черные в сопровождении 

последнего нубийца. Их призывы присоединились к моим; 
но мы уже знали, что они были напрасны. 

Началась паника. Тесной группой, прижавшись локтя-
ми друг к другу, вернулись мы на стоянку. 

Рассвет застал нас у костров застывшими от лихорадки 
и бессонницы. 

— Я думаю, — сказал мне Серур, — что ты откажешься 
идти дальше. Что касается нас, то мы все твердо решили бе-
жать от предательской смерти, которая похищает нас здесь 
без всякого предупреждения. 

Что мог я ответить? Мы остались без руководителя. Луч- 
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ше было подчиниться обстоятельствам и возобновить попыт-
ку позже, при более благоприятных условиях. Я дал сигнал 
к возвращению. 

Но многих из нас пугала мысль о необходимости проби-
раться через заросли, где наши несчастные товарищи исчез-
ли таким необъяснимым образом. Я предчувствовал момент, 
когда наш упавший духом отряд распадется. 

— Остановимся здесь, — вскричал Серур, — зачем напрас-
но истощать силы! 

Он заставил вернуться к отряду некоторых окончатель-
но обезумевших от страха чернокожих. Усы его грозно топор-
щились. Он покрутил их резким жестом, после чего схватил 
за волосы одного из чернокожих и повернул его на пятках. 

— Дурак! Что делают буйволы, когда им угрожают львы? 
Чернокожий поднял на него свои тупые глаза. 
— Когда буйволы, — начал Серур, — чувствуют за собой 

погоню львов, они собираются вместе, а не разделяются. Наи-
более сильные образуют цепь и окружают слабых. Выставив 
вперед рога, опираясь на передние ноги, они останавливают-
ся неподвижно, чтобы грудью встретить врага. И не было 
случая, чтобы львы прорвали цепь. Но пусть только хоть один 
из буйволов отделится, и лев тотчас же вспрыгнет ему на спи-
ну и задушит его. 

Резким ударом кулака по затылку Серур выбросил чер-
нокожего из группы. 

— Убирайся один, глупец! 
Негр вернулся, опустив голову. 
Накануне я заметил, что плоскогорье имело с левой сто-

роны выход. Воды проложили крутую тропинку, которая 
ползла вдоль уступов, потом внезапно падала вниз, как бы 
увлеченная в пропасть. Я предложил эту дорогу, и мое пред-
ложение было принято без возражений. 

Я шел во главе отряда, Серур замыкал шествие. Откры-
тая местность не была удобна для засады, и мы вышли к 
долине, не испытав ни малейшего злоключения. 

Здесь пенистой лентой протекала река. Красивые лас-
точки с пепельной спинкой пролетали над водой, задевая 
ее клювом и концами своих крыльев. 
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Этот очаровательный вид, казалось, был создан нароч-
но для того, чтобы успокоить кашу тревогу. Но вечером те-
ни становятся непроницаемее и мы ясно поняли, какие за-
падни он нам расставил. Особенно удобными для засады бы-
ли прибрежные кусты: шаг замедлился, в то время как гла-
за зорко всматривались в темноту, где малейший шорох ка-
зался подозрительным. 

Серур бормотал молитвы; черные усиленно целовали свои 
амулеты. Какую подозрительность, доходящую до бреда, по-
рождает страх! Можно подумать, что какой-то насмешли-
вый бог издевается над вами. Ствол дерева, оторвавшийся 
камень, шелестящий лист, — всех этих ничтожных средств 
ему совершенно достаточно, чтобы привести в трепет серд-
ца даже наименее трусливых. И в ту минуту, когда вы на-
чинаете смеяться над страхами, посеянными им на вашем 
пути, его рука снова опускается и хватает вас за горло. 

Мы шли, уже несколько освоившись с ночными страха-
ми, как вдруг Серур, замыкавший цепь, исчез на одном из 
поворотов дороги. 

Раздался хриплый крик... захрустел песок... сомкнулись 
кусты... впрочем, во всем этом я отдавал себе смутный от-
чет. Я остановился на середине тропинки, не будучи в сос-
тоянии произнести ни слова; вдруг окутавшую нас темноту 
прорезал второй крик, но уже гораздо слабее и отдаленнее. 
Это был такой душераздирающий крик отчаяния и тоски, что 
сердце во мне защемило, словно тисками. Обезумевшие чер-
ные бросили на землю свои тюки и, как испуганные птицы, 
шарахнулись во все стороны. 

Последовать за ними? к чему? Какую поддержку могли 
мне оказать эти малодушные существа, покинувшие меня 
при первой тревоге? 

Допустим даже, что мне удалось бы собрать их и сде-
лать им надлежащее внушение, — все равно! Как существо-
вали бы мы среди этих неведомых долин, без пищи, почти 
без оружия, отданные на жертву каждой случайности, с веч-
ным страхом попасть или в ловушку, или в разбойничье гнез-
до, в постоянной борьбе с голодом, лихорадкой, истощением 
и притом, ни на одну минуту не переставая чувствовать, что 
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над нашими головами реет таинственная опасность, о ко-
торой никто из нас не осмеливается заговорить громко, и 
которая рано или поздно, когда настанет срок, поочередно 
подстережет каждого из нас на пути? Лучше покончить с 
этим сейчас же и быстрой смертью положить конец всем этим 
тревогам. 

Козодой, задевший крылом мой лоб, заставил меня вздрог-
нуть. Ночь спускалась над оврагом, но несколько светлых 
обликов ползли еще по откосам. Не ошибаюсь ли я? На кон-
це скалы, наполовину погрузившейся в тьму, неясно выри-
совывается черный силуэт. 

Не смерть ли это, дарующая забвение? 
Я со стоном протянул к ней руки. 
Но как раз в это время в расщелине показалась луна. Ее 

бледный свет, скользнув по склонам, осветил скалу. И я уви-
дел уродливое существо, бесшумно двигавшееся ко мне, ра-
скачиваясь на ногах. Зеленые глаза его светились в темно-
те. Очутившись близ меня, это существо вздуло грудь, и я 
почувствовал на себе его хриплое дыхание. 

Страшная усталость внезапно овладела мною, когда стра-
шное существо, закрыв глаза, раскрыло руки, я упал в его 
объятия, как ребенок. 

И это существо понесло меня. 
Его левая рука обвивалась вокруг моего тела и поддер-

живала его над землей. Мои обессиленные ноги болтались 
в воздухе: для его крепких мускулов я весил не более птич-
ки. 

Движения его были так размеренны, что не чувствова-
лось ни одного толчка. 

Я отдался неизъяснимому наслаждению, охватывающе-
му нас, когда во сне мы проносимся в эфире высоко над 
мирами. 

Я открыл глаза и увидел, что несший меня взбирался по 
отвесным скалам. Все его движения были уверены, мягки и 
ритмичны, как ход машины. Мы поднимались все выше и 
выше. 

А подо мной все бездонней раскрывалась глубокая про-
пасть. Голос потока едва долетел до меня, и освещенные 



  

лунным светом большие деревья в долине казались мне нич-
тожными кустами. Мы уже добрались до вершины, когда 
мой взгляд, устремленный прямо в глубину пропасти, был 
поражен открывшимся видом. 

Голова моя закружилась, и я сделал невольное движение 
назад. Агуглу, без сомнения, подумал, что я хочу вырвать-
ся, и крепко сжал свои объятия; я почувствовал, как его ног-
ти впились в мое тело. 

Я потерял представление о действительности и погрузил-
ся в обморок, похожий на смерть. 
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V 

ЖИЛЬЕ 

Когда я пришел в сознание, мрак окружал меня со всех 
сторон. По ощущению пронизывавшей меня сырости, я бы-
стро сообразил, что находился в глубине пещеры. Маши-
нально протянул я руку, и мои пальцы скользнули по мок-
рым стенам, вдоль которых я и пополз на коленях. 

Вскоре мои глаза привыкли к темноте; хотя глубь пеще-
ры была погружена во мрак, но некоторые подробности ста-
ли неясно вырисовываться то там, то сям. Налево от меня 
бледный свет озарял темный пол, на котором кое-где блес-
тели небольшие светлые лужи. Одна из них слабо отсвечи-
вала, как будто освещенная каким-то неизвестным светом. 

Без сомнения, выхода надо было искать с этой стороны 
и я ощупью направился туда. Вдруг за углом узкого, как во-
ронка, прохода мои глаза уловили умирающий луч света. Он 
скользил между стеной и базальтовой глыбой, закрывав-
шей выход.  

Рискуя перебудоражить всех, я поспешил к вновь обре-
тенному свету. Брешь, около которой я очутился, оказалась 
низкой и очень узкой; мне пришлось присесть на корточ-
ки, чтобы прильнуть к ней глазами. 

Отверстие не выходило непосредственно наружу, но сое-
диняло галерею, служившую мне тюрьмой, с большим, хо-
рошо освещенным помещением, куда солнце проникало через 
большую дыру, открытую в конце грота. 

Дальше, за пещерой, угадывалось ясное небо и безгра-
ничный простор. До меня долетал запах нагретых трав и мус-
кусных цветов; у порога я видел тень кустов, расстилавших-
ся по камням, с трепещущими от ветра листьями. 

В данную минуту жилище казалось пустым, но по неко-
торым признакам можно было заключить, что оно было оби-
таемо разумными существами. Вдоль стен лежали постели 
из сухих листьев и плетеных тростников, а в стенных нишах, 
выбитых на некоторой высоте от пола, были заботливо рас-
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положены миски из древесной коры, перламутровые рако-
вины и кремневое охотничье оружие. 

Внезапно луч солнца осветил угол, погруженный до сих 
пор во мрак. Я различил две неясные фигуры, лежавшие, 
обнявшись, на куче веток. Без сомнения, какое-нибудь дви-
жение с моей стороны испугало их, потому что я увидел под-
нявшийся кулак, насторожившиеся волосатые уши и малень-
кие кривые ноги, приготовившиеся к прыжку. В то же вре-
мя два глаза приоткрылись и бросили в мою сторону беспо-
койный взгляд, в котором горели зеленые огоньки. Но вскоре 
глаза потухли и голова склонилась с глухим зевком. Пере-
до мною снова были только два слабых тельца, нежно при-
жавшиеся одно к другому, чтобы согреться во сне, чутком, 
как сон всегда настороженных лесных зверей. Легкая дрожь 
иногда пробегала по их телу, иногда же, без видимой при-
чины, раздавалось тихое ворчание. Их, вероятно, встревожил 
какой-то шум, которого не улавливал мой слух, так как од-
ним прыжком они оба вскочили на ноги и направились к 
выходу. Снаружи доносился треск сухих листьев и разда-
вались знакомые им шаги. Оба в один голос испустили ко-
роткий крик, в котором чувствовалась радость, нетерпение 
и желание. 

Озаренные светом, придававшим теплые тона их рыжей 
шерсти, они до странности походили на моего маленького 
друга Азуба. Тот же деловитый вид, те же гибкие и резвые 
движения. 

Когда их мать показалась в отверстии пещеры, оба с 
красивым движением нежности бросились к ней в объятия. 
Она тихонько отстранила их и поставила на пол сосуд из 
древесной коры, сквозь которую местами просачивалась свет-
лая, чистая вода. 

Уцепившись за шерсть матери, малютки старались дотя-
нуться до ее губ. Она, смеясь, нагнулась и старшему удалось 
взобраться к ней на плечи; другой в припадке ревности на-
чал испускать пронзительные крики. Чтоб его успокоить, 
она присела на землю и дала ему грудь. Он сразу же замол-
чал и группа неподвижно замерла. Время от времени тон-
кие пальцы ребенка сжимали грудь, выдавливая молоко, а 
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мать, в виде возмездия, любовно давала несколько шлепков 
маленькому лакомке. 

Между тем, наступал вечер и, так как грот выходил на 
запад, косые лучи, проникнув сюда золотой пылью, озари-
ли появившегося в них самца. Солнце освещало его сзади и 
играло бесчисленными переливами по его телу; конец каж-
дого волоска его рыжей шерсти горел искрой. Агония сол-
нца прекращалась; сумерки заволокли помещение; передо 
мной находилась только мать, кормящая грудью своего ре-
бенка, который сосал, втягивая щеки, и мужчина, склонив-
шийся к ней для объятия. 

Мужчина? Уместно ли здесь это слово? Волосатая кожа, 
подвижные уши, как у животных, — все эти характерные при-
знаки не давали права появившемуся существу называться 
человеком. 

Тем не менее, по некоторым признакам я узнал себе по-
добного. Только человек может иметь такие разумные гла-
за, такой характерный подбородок, выражающий волю, и лоб, 
в котором уже жила мысль. И каким нежным, красивым 
движением прижал он к щеке лицо своей подруги, которая, 
закрыв глаза, отдавалась его ласкам. 

Отогнав всякий страх, я хотел уже заявить 0 своем суще-
ствовании, как вдруг в пещеру вошли два новых существа. 
При звуке их шагов, группа разъединилась; женщина, забив-
шись в угол, приняла покорный и униженный вид. 

Я тотчас же узнал одного из вошедших самцов. Ошибить-
ся было невозможно: мускулистые руки, оканчивающиеся 
квадратной кистью со страшно развитым большим паль-
цем, подвижная нижняя губа, бурая шерсть, запачканная 
пылью и грязью и образующая вокруг щек короткую взъе-
рошенную гриву, наконец уши, из которых одно было на-
половину лишено шерсти и объедено раком, указывали мне 
на то, что передо мной стоял мой похититель. Он обладал 
быстрым живым взглядом и шел твердым шагом, с высоко 
поднятой головой. Вся осанка, полная своеобразного и ди-
кого достоинства, обличала в нем хозяина и главу. 

Ничто не смягчало непривлекательной наружности дру-
гого. Это было плотное и коренастое существо с отврати-
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тельной физиономией и полураскрытым ртом, обнажав-
шим челюсть с выбитыми глазными зубами. Левый глаз его 
вытек и веко мигало над пустой впадиной. Широкие руки 
оканчивались загнутыми, как у животного, когтями. 

Сморщив лицо, он бросил на землю улов рыбы, нани-
занной на тростник. 

Малютки, как голодные шакалы, собирались броситься 
на эту добычу. Он сердито отогнал их, то надувая, то втяги-
вая щеки, как зоб жабы. Рыбы трепетали на полу и бились 
хвостами. Но глава семьи схватил их обеими руками и умерт-
вил, перекусив каждую около жабр. Затем он стал раскла-
дывать их в маленькие кучки: одну для себя, две для това-
рищей и одну для женщины с детьми. Все тотчас же при-
нялись за еду, раздирая рыбу с головы и поглощая без раз-
бора плавники и внутренности. Мало-помалу в пещере нас-
тупила ночь и все потонуло в темноте. Я покинул свой на-
блюдательный пост и пошел в боковую галерею искать ощу-
пью удобное для спанья место. 

Неожиданный шум заставил меня повернуть голову: 
кто-то отодвинул камень, загораживающий отверстие, и бро-
сил туда какие-то предметы, упавшие с глухим шумом. Из 
любопытства я вернулся назад и, поискав с минуту, нашел на 
том месте, которое только что занимал, коренья и немного 
плодов. Лихорадка моя прошла и я теперь почти с жадно-
стью набросился на пищу. Никогда не казались мне столь 
восхитительными плоды дерева «nette», сладкая мякоть ко-
торых напоминает вкусом сливки. 

Утолив голод, я спокойно уснул. 
Мой сон продолжался долго, так как бледный свет про-

бивался уже в конце галереи, когда я внезапно проснулся. 
Был ли это кошмар? 
У меня создалось отчетливое впечатление, что вокруг ме-

ня бродит какое-то таинственное существо. Мои глаза тщет-
но всматривались в темноту, — я ничего не мог различить. 
Вдруг налево ясно послышался шум, точно в норе что-то 
грызла крыса. Я осторожно вытянул руку. Рука моя коснулась 
теплой и мягкой шерсти, и я тотчас же отдернул ее, но не- 
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достаточно быстро для того, чтобы избежать острых когот-
ков, вонзившихся в кожу. 

В то же время я увидел, как нечто рыжее бросилось к 
выходу, уже освещенному дневным светом, и исчезло за кам-
нем. 

Легко было догадаться, в чем дело: один из маленьких 
Агуглу ел во время моего сна предназначенные мне плоды. 
Таким образом, случайность создала положение, из которо-
го надо было извлечь пользу.  

Сделав вид, что мной овладел крепкий сон, я молча при-
таился. Скоро ребенок вернулся, привлеченный лакомства-
ми; тот же шум, о котором я говорил выше, выдал мне его 
присутствие, но на этот раз я постарался не испугать лаком-
ку. Зная, что он пуглив, как мышь, я одним движением бы-
стро отрезал ему рукой отступление и прежде, чем он успел 
закричать, уже крепко держал его в руках; он был очень оза-
дачен. 

Помните ли вы птичек, которых в детстве ловили зимой в 
тенета? Они дрожали у вас в руках, устремив на вас полные 
беспокойства глаза. Мой пленник был похож на этих пти-
чек. Его взгляд не отрывался от моего и в нем я читал бес-
конечную тоску; но он не делал ни малейшей попытки спас-
тись; я только чувствовал сквозь ткань моего платья сильное 
биение его сердца. 

Маленькие дикари нередко легко приручаются. Доста-
точно было нескольких ласк, чтобы успокоить моего плен-
ника. Его судорожно сжатые пальцы держали еще плод, ко-
торый он грыз, когда я его поймал; и теперь, когда моя ру-
ка начала ласкать его, он поднес его снова ко рту и вылизал 
все сливки, а потом, насытившись, беззаботно заснул на моем 
плече. 

Вдруг жалобные крики донеслись до моих ушей. 
Старший брат был слишком толст и не мог пролезть в 

мою тюрьму: он выл перед камнем, служившим ему прег-
радой, и царапал его когтями. Поднялась тревога и послы-
шался сильный шум. Крепкая рука отодвинула камень, за-
крывавший вход, и оттуда брызнул яркий свет, осветивший 
меня. 
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— Внимание, — сказал я себе, — наступил момент реши-
тельных действий. 

Стоя в конце извилистого прохода, Агуглу с беспокой-
ством всматривался в пещеру. Я узнал того, чей добродуш-
ный вид так поразил меня. 

Сзади него, ломая руки, рыдала женщина. 
При этом шуме спавший ребенок проснулся: одной ру-

кой обвил он мою шею, а другую, улыбаясь, протягивал к ма-
тери. Эта последняя с тревогой посмотрела на меня. Но я 
подошел к ней и с самым миролюбивым видом положил ре-
бенка ей на руки. Она быстро схватила его, прижала к серд-
цу, и, склонив голову, растерянно смотрела на него с бес-
конечной нежностью. 

Я прошел мимо нее, но она и не подумала остановить 
меня. Первая моя цель была достигнута: я находился в глав-
ной пещере. Вопрос теперь заключался только в том, как в 
ней остаться. Мне хотелось этого не потому, что пребыва-
ние в ней было очень приятно. Наоборот, подстилки, разо-
стланные прямо на земле, кишели насекомыми. Там валя-
лись гниющие клубки растений, рыбьи кости и наполовину 
обглоданные скелеты животных. Воздух был тяжел и тош-
нотворен. 

Как и накануне, когда сумерки сгустились, собрались оби-
татели жилища. Осведомленные о дневном происшествии, 
самцы стали совещаться. Они выражались односложными 
звуками, короткими и отрывистыми. Кривой, с разбитой че-
люстью, неуклюже жестикулируя, настаивал, чтобы меня пе-
ревели обратно в мою тюрьму. Но самый высокий увили-
вал; белки его глаз вращались под бровями, выражая нере-
шительность. К счастью, мое дело было в хороших руках, так 
как третий с жаром защищал меня. И глава семьи выска-
зался, наконец, в благоприятном для меня смысле. 

Чтобы закрепить свое решение, он указал предназна-
ченную мне в углу подстилку. Затем поставил передо мной 
глубокую миску, в которой находился ужин. Чашка была на-
полнена до краев личинками крылатых муравьев. Поджарен-
ные в масле, эти личинки составляют лакомое блюдо чер-
нокожих, но мне они были поданы живыми и копошились 
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в чашке; в таком виде они внушали только отвращение. Я 
оттолкнул чашку, которую дети схватили с жадностью. 

Это было моя вторая ночь со времени моею плена. Я бо-
льше не чувствовал усталости, ум был ясен и мысли рабо-
тали усиленно. 

В общем, они были довольно неутешительны. Я разду-
мывал, прислушиваясь к неясному шуму во мраке. Ветер сви-
стел в отверстие пещеры, иногда самец, зевая, поворачивал-
ся во сне с боку на бок или ребенок, припав губами к груди 
матери, сосал молоко с глухим причмокиванием. 

Заря принесла мне неожиданную радость. Полагая, что 
мне запрещено покидать пещеру, я не без тревоги стал ос-
торожно пробираться к выходу. Однако Агуглу не сделали  ни 
малейшей попытки задержать меня, хотя прекрасно виде-
ли, что я уже прошел узкое пространство, ведущее к выход-
ному отверстию. Только кривой самец слегка повернул в 
мою сторону свою звериную голову. 

Площадка, на которой я очутился, выдавалась вперед 
наподобие мыса. Это было нечто вроде широкого балкона, 
примыкавшего к остроконечной скале, препятствовавшей 
всякому доступу к нему. Прилепившись сбоку к отрогу, он 
висел над неизмеримой пропастью. И лишь с правой сторо-
ны несколько узких выступов образовали лестницу, по ко-
торой можно было добраться до верхнего карниза. Я не риск-
нул бы подняться по ней, так как, наверное, почувствовал 
бы головокружение и сорвался бы в бездну. 

Мой взгляд потонул в далях, дрожавших от зноя. Про-
зрачный воздух позволял различать малейшие подробно-
сти. Озаренные ярким светом вершины тянулись к небу рез-
кими и энергичными очертаниями, а сгущавшиеся в глубо-
ких расселинах тени трепетали, как синеватые, редкие капл-и 
воды. 

Чудное зрелище! Оно навсегда запечатлелось в моей па-
мяти! 

А внизу виднелись маленькие озера, окаймленные камен-
ными кружевами и сверкающие на солнце. Каждое озеро 
служило колыбелью ручьям, скованные волны которых по-
крывались пеной; их глухой рев доносился до высот, как за-



 64 

глушенная жалоба. Большие орлы-рыболовы с неподвиж-
ными крыльями парили над ними. 

С тех пор я проводил все время на этой площадке, куда 
приходил, ища в тени защиты от слишком яркого света. 
Дети играли в пыли около меня, а мать, окруженная роем 
мух, лежала на земле и наблюдала за ними полузакрыты-
ми глазами. Вечером, когда жара спадала, она, зевая, потя-
гивалась и уходила, скользя по отвесным скалам и цепляясь 
пальцами за растения и выступы. В этот короткий час все 
склоны гор оживлялись их обитателями. На самых незна-
чительных уступах, усеянных углублениями и пещерами, 
ютились целые поселения, о существовании которых нель-
зя было даже подозревать. 

Пока самцы оплакивали на горах агонию солнца, дело-
витые самки направлялись гуськом вдоль площадок и камен-
ных зубцов к ручьям и водоемам, с шумом, напоминавшим 
жужжанье пчел. Они возвращались молча, стараясь не нак-
ренять наполненных сосудов, из которых сочилась вода. 

По всему сказанному можно судить, что жизнь моя про-
текала среди мелких происшествий и была лишена круп-
ных событий. Перемещение подвижных теней, насекомое 
на стене, маленькое разорванное облако на горизонте, плыв-
шее по воле ветра — вот все, что заполняло мою жизнь. 

Сколько очаровательных часов пережил я на этой пло-
щадке, изучая птиц! Наиболее частым гостем был воробей 
блеклого оперения, порхавший, как живой цветок. Он взби-
рался по склонам скал маленькими прыжками, сопровож-
дая их взмахами крыльев; выпрямившись и дерзко закинув 
голову, он прыгал по камням, распустив веером свой хвост, 
или перелетал со скалы на скалу, как большая бабочка из 
серого бархата. Другая гостья была постольку же похожа на 
мышь, поскольку и на птицу. Она семенила мелкими шаж-
ками, проскальзывала в кусты и ее нежный голосок, дрожа, 
звенел, как колокольчик. 

И еще многое другое давало пищу моему любопытству. 
Возраставшая приязнь с каждым днем сближала меня со 
странными существами, окружавшими меня. Понемногу я 
уловил несколько слов их языка, я даже знал их имена. 
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Женщину звали Сао. Имя главы клана было Мур, имя 
кривого — Hay; третьего же звали Фои. 

Последний чаще других сидел дома. Мур и Hay почти ни-
когда не возвращались раньше наступления ночи, отягчен-
ные дичью и медом. Фои, наоборот, отлучался очень редко 
и всегда по каким-то таинственным делам. Большую часть 
времени он проводил в одиночестве на площадке и зани-
мался там всякими замысловатыми работами. Он изготов-
лял на весь клан оружие, сосуды и домашнюю утварь вся-
кого рода. Его опытные пальцы придавали ту или иную фор-
му кости, кремню, слоновой кости; из обломка обсидиана 
он умел изготовить нож; иногда он забавлялся тем, что вы-
тачивал тяжелые дубины и украшал их рисунками, —ром-
бами и штрихами. Словом, Фои был ремесленником клана. 

Меня сближало с ним сходство вкусов. Сидя рядом, мы 
молча наслаждались видом безграничной природы. Его взгляд, 
подобно моему, любил следить за игрой света и тени на 
горах. Я любовался его вдумчивыми глазами, полными жи-
вости и ума, в которых читалось напряжение темной души, 
пытающейся мыслить. 

Сам того не зная, он был источником одной из самых 
больших радостей моей жизни. 

В этот вечер Сао переменила подстилки и вычистила 
жилище. 

На пыльной земле, на том месте, где я спал, она заме-
тила блестящий предмет, привлекший ее внимание. Желая 
узнать его назначение, она показала его Фои, который при-
нес его мне на ладони руки. Это было стекло лупы; я хра-
нил его в кармане и как-то затерял; жалкое стекло, выщерб-
ленное, поцарапанное, потрескавшееся, но которое тем не 
менее дало мне возможность совершить чудо. 

Солнце кидало последние, еще жаркие лучи. Один из 
них скользнул по стеклу и заискрился, как уголь. Это было 
как бы внезапным, взволновавшим меня вдохновением. 
Пусть только придет мне на помощь другой луч и я обогащу 
эти горы новой стихией. Я торопливо набрал сухих листьев 
и обрезал несколько хилых веток. Под влиянием волшеб-
ного стекла произошло чудо: одна из веток заискрилась, за-



  

трещала, и вспыхнуло пламя, взвившееся в вечерней тьме, 
как ракета. 

Фои при виде огня отпрянул назад. 
Рядом с ним Сао испуганно обняла детей. В эту минуту 

появились Мур и Hay. Они возвращались с охоты и сгиба-
лись под тяжестью добычи. 

Руки их опустились от испуга; быстрым звериным дви-
жением они вытянули головы вперед и вопросительно пос-
мотрели друг на друга. По их наморщенной коже, как по 
шкуре рассерженного льва, пробегали переливы световых 
отблесков. 

Вечер был тихий и ни единый листок не трепетал под 
нежной лаской ветерка; дым столбом поднимался прямо к 
небу. 

И вот раздался концерт, который в природе обычно со-
провождает закат дня. Серебристое пение древесных лягу-
шек смешалось с трескотней сверчков. Недалеко от нас ма-
ленькая лягушка вторила контральтовым голосом их послед-
ним нотам. На верхнем карнизе самцы, сидя на корточках, 
начали свои обычные вопли. 

Все это так захватило меня, что сердце мое переполни-
лось. И перед вновь обретенным очагом, чувствуя в себе пер-
вобытную душу далеких праотцов, я заплакал горячими сле-
зами. 
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VI 

МУНИ 

С недавних пор у меня есть подруга. Ее зовут Адуаде Му-
ни: она, как и я, пленница Агуглу. 

Это ребенок, едва достигший шестнадцатилетнего во-
зраста, с лицом теплого оттенка полусжаренного кофе. Тон-
кие губы улыбаются на ее прекрасном овальном лице с пря-
мым носом, которым отличаются некоторые племена эфиоп-
ской расы, происходящие от смешения с древними народ-
ностями Египта. 

Довольно высокая, с длинными и стройными ногами, Аду-
аде Муни во время ходьбы высоко держит голову, украшен-
ную густыми волосами, заплетенными в тонкие косички. 
Маленькое золотое кольцо блестит в носовом хряще у ноз-
дрей; грациозная шея украшена ожерельем из мелких ра-
ковинок; и гибкий и безупречный стан стягивает кусок тка-
ни из рафии*. 

Я познакомился с нею благодаря огню, который сделал 
из меня исключительное существо, возбуждавшее всеобщее 
любопытство. Каждый вечер я зажигаю огонь, чтобы опалить 
дичь или сварить клубни растений. Три камня и три неболь-
ших глиняных устоя образуют очаг. Пока я священнодей-
ствую, со всех сторон нерешительно приближаются группы 
желающих посмотреть на чудо; но, как только вспыхивает 
первая искра, все в испуге подаются назад. 

Однажды вечером, в последнем ряду зрителей я заме-
тил Муни, вытянувшую свою шаловливую головку. 

Муни моя соседка. Пещера ее хозяина вырыта под той, 
в которой живу я. В час послеобеденного отдыха, когда ее 
оставляют одну, она приходит ко мне. Естественная лест-
ница из камней и корней соединяет один выступ с другим. 
Муни не знает головокружения, она карабкается по лест-

* Рафия —особый вид африканской пальмы с очень крепкими волокна-
ми. 
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нице с ловкостью обезьяны и ее бронзовое лицо всегда не-
ожиданно появляется над моим карнизом. 

— Где ты родилась, Муни? — спросил я ее в первый раз. 
— За этими горами, — ответила она, — на берегу боль-

шого озера, окруженного лесом. 
Ее глаза увлажняются при воспоминании о родном лесе. 

Но Муни скоро овладевает своей слабостью и гордо прибав-
ляет твердым голосом: 

— Там у моих родных большая хижина, а деревня густо 
населена, как пчелиный улей. 

Помолчав, она доканчивает свою фразу, подчеркивая ее 
гримасой презрения: 

— Мои родные не похожи на диких зверей: они не живут 
в ямах. 

Мне хотелось бы узнать, при каких обстоятельствах по-
пала она к Агуглу. Но объяснения затруднительны. Девуш-
ка говорит на неизвестном мне наречии и едва знает нес-
колько слов по-английски и по-нубийски. Чтобы сделать свои 
слова понятнее, она вынуждена прибегать к помощи тыся-
чи разнообразных гримас, на которые только способна ее 
физиономия. 

История, впрочем, обычная. Нубийские торговцы пойма-
ли ее однажды вечером, когда она ходила за водой, и отве-
ли в свой отряд. Ее связали лианами, били по каждому по-
воду, долго вели по неизвестным тропинкам. Маленький от-
ряд, достигнув горных вершин, собирался уже перевалить 
их, когда появившиеся в темноте Агуглу утащили Муни от 
ее похитителей. Это случилось два года тому назад. С тех 
пор она живет здесь, в одной и той же пещере, ничем не 
занятая, более или менее свободная и почти счастливая. 

— Счастливая? — повторил я, как эхо. 
— Да, — сказала она, полуоткрыв улыбкой рот, украшен-

ный белыми зубами. 
Я прибавил, не смотря на нее: 
— Сколько вас всех в жилье? 
— Не считая меня, шесть мужчин, трое детей и одна жен-

щина, — ответила она. 
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На мои губы просился другой вопрос, но перед чисты-
ми глазами Муни, которая без всякого смущения смотрела 
на меня, я не осмелился его произнести. Она, несомненно, 
поняла мою мысль, так как тихо добавила: 

— Они берегут меня для Каа. 
Там, где она сидит, играет солнечный луч и в нем тан-

цуют мошки; она мигает веками и отгоняет их рукой. 
— Каа? — спросил я в изумлении. 
— Да, — ответила она едва уловимым шепотом. — Каа — 

...старец... патриарх... Тот, с которым не говорят! 
Ее палец снова указывает мне на вершины. 
— Он живет там, высоко, среди туч. Это властелин, кото-

рому повинуется весь мир. 
Муни замолкает, увидев Сао, появившуюся  на площад-

ке; Сао вглядывается в небо, чтобы измерить высоту солн-
ца. Это час, когда Фои  возвращается домой; он скоро будет 
здесь и довольная Сао улыбается нам, блестя своими белы-
ми зубами. Когда она ушла, Муни снова тихо заговорила: 

— Патриарх, который живет там, в вышине. Что я могу 
сказать тебе о нем, кроме того, что он один держит в своих 
руках нити нашей судьбы. Каждый год, во время дождей, 
различные кланы, рассеянные в горах, послушно приносят 
ему в дар своих пленников и девственниц. Приближается 
день, когда и меня поведут к нему. Может быть, мы попа-
дем в одну партию. 

Внезапным прыжком Муни вскакивает на ноги. Одно 
мгновение ее горячая рука дрожит в моей; затем я остаюсь 
один перед темнеющим горизонтом. 

В эту ночь меня мучил странный кошмар. Я летал высо-
ко над горами в звездном небе, вцепившись пальцами в шею 
большой птицы с распростертыми крыльями. Вдруг я почув-
ствовал, что мы падаем с головокружительной быстротой. 
Я закрыл глаза, чтобы не чувствовать падения и, когда сно-
ва открыл их, таинственная птица исчезла. 

Я находился один у входа в мрачное ущелье. Малень-
кий гном с глазами, окаймленными краснотой, с лягуша-
чьими щеками и короткими, как плавники, руками, сделал 
мне знак следовать за ним, и мы молча пошли вперед. Мы 
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долго шли через целый лабиринт коридоров; наконец, мой 
проводник сразу остановился и ударил кулаком в стену. 
Каменная глыба целиком поднялась и открыла громадное 
помещение, освещенное со всех сторон сернистым светом, 
с мраморными колоннами и базальтовым портиком. 

В глубине, на троне из зеленого нефрита, сидел высо-
кий старик. Гном упал перед ним на четвереньки. Вдоль все-
го покоя распростерлись другие гномы, уткнувшись лбами 
в землю. Но я не видел ничего этого, так как мой взгляд 
был неодолимо прикован к низкой двери, пробитой в сте-
не. Когда она открывалась, я видел искаженные лица и слы-
шал зловещие стоны. Каждый раз из этой геенны выходи-
ли женщины. Они были всевозможных рас и националь-
ностей: черные, желтые, одни с удлиненными к вискам гла-
зами, другие с пышным станом, третьи с распущенными по 
плечам светлыми волосами. Они подвигались мерными, 
плавными шагами, устремив глаза куда-то вдаль. Каждую 
поддерживали под руки двое слуг и по ступенькам трона 
поочередно подводили к старику. Одним беглым, жестким 
взглядом Великий Старец осматривал ее руки и плечи, за-
тем резко откидывался на спинку трона и мановением руки 
приказывал увести женщину. 

Все совершалось быстро, и женщины в короткое время 
переполнили залу, где стоял какой-то тяжелый запах. 

Внезапно я почувствовал, что от ужаса у меня выступи-
ли на висках капли пота. Среди вереницы жертв я увидел 
лицо Муни. Взойдя на первую ступеньку, она бросила мне 
такой взгляд загнанного животного, что я бросился вперед 
с криком смертельно раненого человека и все сейчас же ис-
чезло: и большая, колеблющаяся зала, и распростертые кар-
лики, и страшный старик. Я проснулся, порывисто дыша, 
царапая ногтями сбившуюся подстилку и чувствуя себя со-
вершенно разбитым. 

В пещере, переполненной миазмами, Агуглу спали тя-
желым сном. Я тихонько вышел, стараясь заглушить шум 
своих шагов. 

Ночь была светлая. Четыре симметричные звезды Юж-
ного Креста мерцали на стальном полированном небоскло-
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не. Я сел, почти упал, в конце площадки, упершись локтя-
ми в колени. Скоро до меня донесся неясный шум голосов. 
Отдельные предметы, окутанные тенью, потеряли свои очер-
тания, слившись друг с другом, и я с большим трудом раз-
личил фигуры двух существ, сидевших рядом; их глаза то 
вспыхивали фосфорическим блеском, то потухали. 

В эту минуту в разрезе горного кряжа показалась луна и 
окрасила в лиловый цвет небо, наполовину затянутое обла-
ками. Обе фигуры оказались залитыми светом. Я узнал Фои и 
Сао: обняв друг друга руками за шею, они покачивались, 
подобно коленопреклоненным статуям... 

_______ 

В данную минуту Фои, стоя рядом со мной, занимается 
своей хитрой работой. Сжав губы, образующие складку в 
углу рта, он неутомимыми пальцами полирует слоновую 
кость или дикий камень. Нас окружает рой мух. Иногда 
длинная лента птиц проносится в небе со звуком разрывае-
мой ткани. 

Очень часто Муни присоединяется к нам. Она учит меня 
языку Агуглу. 

В этом зачаточном наречии замечательно, в особенно-
сти, одно явление: полное отсутствие слов для выражения 
отвлеченных и родовых понятий. Слов «жалость», «время», 
«цвет», «растение», «птица» не существуют в их словаре. Фои 
никогда не скажет: «я болен»; он скажет «у Фои болит жи-
вот» или «у Фои болит голова». 

Качества вещей он не определяет прилагательными: 
«сладкий», «теплый», «холодный», «короткий», «нежный», 
«любящий» — их нет в языке Агуглу. Вместо «твердый» он 
скажет «как камень», вместо круглый — «как луна». Но зато 
диалект довольно богат словами, служащими для обозна-
чения всего, что Агуглу могут видеть и осязать. Так, наибо-
лее часто встречающиеся породы деревьев, животных и 
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цветов имеют названия. Многие согласные отсутствуют. 
Множественное число получается через удваивание слова, 
например: «рука» — «ео», «руки» — «ео-ео». Счет у них очень 
скуден. Фои не способен пересчитать собственные пальцы. 
Его система счисления не идет дальше четырех. Следует 
еще заметить, что это число равносильно для него слову 
«много». 

Но больше всего меня занимает изучение нравов. С са-
мого первого дня я ищу удовлетворительного объяснения 
диких воплей, предшествующих закату солнца. Следует ли 
видеть в этих завываниях нечто вроде религиозной церемо-
нии во имя неизвестного бога? Или Агуглу плачут при нас-
туплении сумерек, испытывая смутное опасение, что солн-
це исчезает навсегда? Я склонен принять эту последнюю 
гипотезу. Действительно, когда я говорю Фои о силе, лежа-
щей вне естественных законов, он не понимает. У него нет 
никакого представления о божестве, которое можно умиро-
творить жертвами. Однако, подобно своим сородичам, он, 
видимо, постоянно терзается какими-то таинственными стра-
хами. Впрочем, мне удалось установить одну из причин это-
го страха, заставляющего его без всякого видимого повода 
трепетать и стучать зубами. Все дело в каком-то черном су-
ществе, представляющем собой нечто вроде оборотня- людое-
да; этот оборотень бродит во мраке, и никто не может спас-
тись от него. 

Верят ли Агуглу в будущую жизнь? Я думаю, что нет, так 
как, вообще говоря, они не питают никакого уважения к 
трупам. Недавно у наших соседей скончался ребенок, стра-
давший какой-то скрытой болезнью, и родители не прояви-
ли ни малейшего волнения. Маленькое тело было грубо вы-
брошено через карниз в пропасть и, зацепившись, повисло 
на скале. На следующий день большой ястреб, покружив-
шись над долиной, опустился на добычу, запустил когти в 
тело ребенка и поднялся, никем не отогнанный. 

Впрочем из этого правила допускаются исключения. Ко-
гда умирает патриарх-Каа, или прославленный храбростью 
глава клана, или известный своей мудростью старик, Агуг-
лу совершают в честь их настоящие погребальные обряды. 



 73 

Тело погребают в сидячем положении под кучей камней, 
расположенных с грубой симметричностью. 

Я добился от Фои описания этих церемоний. Понемногу 
он рассказал каждую подробность, которую мне пришлось 
медленно и терпеливо выпытывать у него. С большим тру-
дом удалось мне скоординировать все то, что он хотел ска-
зать; фразы были отрывочные, непонятные, без видимой 
связи... Передать их можно только тарабарщиной, даже бо-
лее непонятной, чем ломаный язык негров. Поэтому я пре-
дупреждаю читателя: когда на протяжении этого правдиво-
го рассказа мне придется приводить слова Фои или его со-
племенников, то я не буду воспроизводить их дословно, — 
настолько язык Агуглу неточен и речь бессвязна. В против-
ном случае, я утомил бы читателя и лишил бы рассказ удо-
бопонятности. 

— Когда умирает Каа, — старательно объяснял Фои, — 
его жены приводятся к могиле, вокруг которой, под крики, 
вопли и хлопанье рук, они пускаются в неистовую пляску. 
Они кружатся без устали в продолжении долгих часов. На-
конец, наступает минута, когда несчастные, уже ранее па-
рализованные ужасом, одна за другой в изнеможении валят-
ся с ног. По мере того, как они падают, их хватают, запро-
кидывают им голову и закалывают. Их трепещущие тела 
складывают в кучу около трупа Каа, затем сверху навали-
вают протухшие съестные припасы, ломаное оружие и пред-
варительно разбитую домашнюю утварь. 

— Зачем же ее разбивают, Фои? 
Он мне отвечает с простодушной логикой: 
— Если Каа умер, на что ему свежая пища, новое оружие 

и целая посуда? 
Подобное рассуждение указывает на просыпающееся со-

знание. И Фои часто подтверждает это на деле. Вот, напри-
мер, осколком кремня он старается награвировать что-то на 
куске дерева. Линии, начертанные его неопытной рукой, 
глубоки. Гравер хотел изобразить силуэт дикого барана, час-
то встречающегося на этих высотах, и точно воспроизвел 
его существенные черты: схватил даже обычную позу этого 
жвачного животного, когда оно отдыхает, прислонясь спи-
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ной к стволу дерева. Недолго думая, Фои решительным уда-
ром кремня начинает кромсать дерево, стараясь придать ему 
вид толстой дубины. Каждый удар портит рисунок, выпол-
нявшийся с таким терпением. Рога животного, конец хвос-
та, профиль его морды, так естественно наклонившейся к 
земле, — все эти подробности, в которых таилась жизнь, по-
немногу исчезают. Фои не сумел соразмерить свои удары и 
душа рисунка пропала. 

Фои остался ребенком; у него впечатлительный и непо-
средственный характер. Его волнуют безотчетные желания 
и осаждают неясные страхи. Он, например, опасается сооб-
щать свое имя, полагая, что другой, узнав его имя, может 
этим самым получить таинственную власть над ним. Боюсь, 
что Фои первым додумается до всяких смутных страхов о за-
гробной жизни. Близок момент, когда он высечет из камня 
первого идола. 

Но пока заботы подобного рода не тревожат Агуглу. Они 
не думают о будущей жизни, не думают даже о завтрашнем 
дне. Никакой предусмотрительности! Они живут изо дня в 
день и охотятся только тогда, когда их к этому принуждает 
голод. А сезон бездождия кончается и ливни скоро повле-
кут за собою оскудение запасов. 

Самцы уже беспокоятся и волнуются. Крупная дичь, пре-
дупрежденная своим инстинктом, покинула высокие плоско-
горья, которые, благодаря разлившимся потокам, скоро сде-
лаются непроходимыми. Охотники приносят только очень 
незначительную добычу. Вчера к ночи Мур и Hay вернулись с 
охоты, измученные бесполезным хождением, с блестящи-
ми от досады и гнева глазами. 

Когда они вошли в грот, Муни бросила на меня тревож-
ный взгляд. Без сомнения, перед ее глазами промелькнуло 
что-то виденное ею раньше, потому что она провела нес-
колько раз рукой по векам, как бы отгоняя тяжелое воспоми-
нание. Наконец, она решилась прервать молчание. Склонив-
шись щекой на сложенные руки, она начала делиться вос-
поминаниями о пережитых ужасных часах. Отрывистыми 
словами она рассказывала о бесчисленных драмах, заливаю-
щих кровью пещеры, когда изголодавшиеся самцы остают-
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ся несколько дней лишенными пищи. Вихрь безумия потря-
сает горы. Желание поесть мяса возбуждает страсти. Даже 
самых мирных охватывает ярость. С пеной у рта, с наливши-
мися кровью глазами, они выпрямляются, сжав кулаки; вся-
кая жалость исчезает. Больные, калеки и слабые являются 
первыми жертвами безумия: здесь убивают ребенка, там при-
вязывают к столбу пленника и разрубают его на части; или 
же, наконец, самцы устроив из палки, прилаженной к шее 
жертвы, нечто вроде рычага, душат свою самку, чтобы из-
бегнуть потери хоть капли крови. 

Я слушал, холодея от ужаса. Сумерки окрашивали толь-
ко часть неба, развернувшуюся багровой полосой. Природа 
купалась в розовом воздухе, как будто чья-то чудесная рука 
рассыпала повсюду персиковые цветы. Со всех концов, раз-
давались уже вопли и испуганные птицы стрелой проноси-
лись по небу. 

Чтобы отвратить последствия голода, я решил попытать-
ся произвести опыт. 

В это время года мириады рыб, опустившихся на дно спо-
койных вод для метания икры, поднимаются вверх и бес-
численными сплошными массами плывут по течению пото-
ков, иногда в продолжение нескольких часов сряду. Агуглу, 
располагающие только грубо сплетенной из травы корзи-
ной, ловят их в большом количестве. Какой же удивитель-
ный улов можно было бы получить, применяя другие ору-
дия! Почему, например, не прибегнуть к плодам дерева «net-
te», оболочка которых, намоченная в воде с каменной со-
лью, даст очень сильный дурманящий яд? Нескольких ка-
пель этого яда, часто применяемого черными, достаточно для 
оглушения самых крупных рыб, при чем мясо их не портит-
ся и остается съедобным. 

Я заручился содействием Фои, Сао и Муни. 
Когда мы отправились на ловлю, солнце начинало окра-

шивать водяные пары над потоками, и золотистый пепел 
окутывал лес. Дорога, спускающаяся в долину, одна из са-
мых крутых. Но мои глаза уже привыкли смотреть с высо-
ты и я больше не испытывал головокружения. Тем не менее, 
иногда мой шаг колебался и в наиболее опасных местах Фои 
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должен был меня поддерживать. 
Муни же, наоборот, быстро подвигалась вдоль скал, не 

испытывая ни малейшего страха. Я любовался ее гибким, 
прекрасным телом. При виде того, как смело пробиралась 
она, повисая порой над пропастью, дрожь пробегала у меня 
по плечам. 

— Осторожнее, Муни, идти трудно и скользко! 
— Не бойся ничего, — отвечала она, нетерпеливо отма-

хиваясь, — в моей деревне тропинки еще круче этих. 
Мы приближались к котловине долины. Деревья, еще 

окутанные густым туманом, трепетали под нами и скоро мы 
могли уже дотронуться рукой до их верхних ветвей. Вода 
плотной массой падала с грохотом, подобным реву разъярен-
ных животных, и шум ее скоро сделался оглушительным. 

Я остановился, чтобы вдохнуть аромат леса. Передо мной 
стояла Муни, вся облитая светом. Солнечный луч заиграл 
на ее лице и зажег искрами золотое колечко в ее ноздрях. 
Подняв правую руку, она посмотрела на меня сквозь свои 
расставленные пальцы. 

— О чем ты думаешь? — спросила она.— О жене или де-
тях, которых ты оставил? 

— Я одинок и жалею только о своей свободе. 
— Правда ли? Ты всегда так печален, всегда задумчив и 

никогда не смеешься. 
Я почувствовал легкий укол в сердце. Это было мимо-

летное волнение. Когда я поднял голову, девушка уже убе-
жала к реке и ее чистый смех раздавался за скалами. 

В этом месте каскад вился между деревьями и в его па-
дающих струях играли брызги света. Водяные канаты со сви-
стом ползли по камням; вокруг них тянулись живые водо-
росли, похожие на кисею; иногда порыв ветра менял нап-
равление падающей воды, которая изгибалась со стоном.  

Ниже река успокаивалась. Мириады рыб плавали в спо-
койных водах. Вися над пустотой, они словно летели, подви-
гаясь маленькими толчками вперед. 

— Принеси мне яд, — крикнул я Фои прерывающимся го-
лосом. 

Он удивленно посмотрел на меня и, не говоря ни слова, 



  

протянул сосуд с одурманивающей жидкостью. 
— Давай скорей, — повторил я, стиснув зубы. Дрожащей 

от волнения рукой вырвал я у него яд и вылил несколько 
капель на спокойную скатерть реки. 

Муни и Сао подошли к нам. Мы вчетвером наклони-
лись над водой, и молча ждали результатов действия сока 
нетте. Каждая капля его медленно соединялась с чистой во-
дой. Скоро выплыли на поверхность первые рыбы. Оглушен-
ные сильным ядом, они плыли по течению и их цветная че-
шуя блестела на солнце. 

Через недолгое время в плетенках набралось громадное 
количество рыбы... Порой, большая, не хотевшая умирать 
рыба внезапно поднималась и резким ударом хвоста, точно 
молния, прорезала растревоженную кучу. 

Зарыв руки в добычу, Фои смеялся от удовольствия. 
— За один раз не унести всего улова, — сказал он. 
Его взгляд встретился с моим и я прочел в нем удовлет-

ворение. 
— Иди, — сказал я, — мы подождем твоего возвращения. 
Он ушел, сгибая плечи под тяжестью ноши. Жара, как 

удар дубины, тяжело опустилась в долину. 
Ленивая Сао присела под ветками и закрыла глаза. Но 

Муни стояла на солнце, чтобы высушить свое мокрое тело. 
— Иди в тень. Солнце падает отвесно и может повредить 

тебе, — сказал я Муни. 
Она послушалась и пошла легким шагом, поддерживая 

руками влажные волосы на затылке. Сзади на песке оста-
вался след ее мокрых ног. 

В двух шагах от меня она остановилась и сказала тоном 
избалованного ребенка: 

— Вот Муни и пришла, дай ей место рядом с тобой. 
Она села. Ее профиль был в тени, но на ресницах дро-

жали огоньки. От поднятой руки, обвивавшей мою шею, око-
ло плеч образовались ямочки. 

Мое волнение не укрылось от нее. Ее ноздри вздраги-
вали, она, видимо, ждала признания. Но я молчал, слиш-
ком взволнованный, чтобы говорить. Тогда ее лицо склони-
лось к моему и, закрыв глаза, я поцеловал ее. 
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VII 

ПОХИЩЕНИЕ 

Как то вечером я засиделся на площадке перед нашим 
жилищем. Стояла мертвая тишина. Время от времени из 
глубины долины доносились завывания гиены; она точно 
выдавливала из себя рыдания и ужасные звуки потрясали 
вечерний покой и леденили кровь. Вокруг меня порхали свет-
лячки, то потухая, то вновь загораясь. Целые рои светящих-
ся жучков усеивали уступы скал искристыми гирляндами; 
то там, то сям вспыхивали маленькие, мерцавшие огоньки. 
Зная по опыту, что появление этих насекомых предвещает 
грозу, я ушел в пещеру, чтобы забыться сном. 

Меня разбудил грохот бури, разразившейся с шумом, на-
поминающим хлопанье крыльев гигантской птицы. Я вско-
чил; Мур уже был на ногах. Без сомнения, в завываниях бу-
ри он уловил шум, внушавший ему беспокойство; он насто-
рожил уши и прислушивался. Ворча, поднялись в свою оче-
редь Hay и Фои. Все трое бросились к выходу. Я последовал 
за ними и, встав на колени, перегнулся через карниз, пы-
таясь заглянуть в темную бездну. 

При вспышке молнии я заметил какого-то Агуглу, бы-
стро спускавшегося по уступам скалы. Он несся вниз чуть 
ли не кувырком, держа в руках человеческую фигуру, кото-
рая барахталась, билась и своими пронзительными криками 
покрывала даже шум бури. 

— Ко мне! Помогите! 
Одним прыжком Мур и его спутники перемахнули че-

рез карниз и нижнюю площадку. Спиной к стене, ощети-
нившись подобно диким зверям, там уже стояли другие сам-
цы. 

Шел возбужденный разговор. Порывом ветра доносились 
до меня отдельные слова, заглушенные грохотом бури. Дер-
жась руками за карниз, я высунулся и крикнул Фои, горячо 
спорившему внизу подо мной: 

— В чем дело? Что угрожает нам? 
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Фои поднял на меня встревоженные глаза; между дву-
мя ударами грома я снова крикнул ему: 

— Умоляю тебя, — ответь мне! 
Но вместо ответа он нырнул в бездну. И ночь мгновен-

но поглотила его. 
Когда я увидел его снова, он бежал в голубоватом блес-

ке молнии вдоль пенящегося потока, прыгая с камня на ка-
мень и, наконец, исчез во мраке. 

Что в это время происходило с Сао? 
Я ощупью возвращался в пещеру, когда до моего слуха 

донесся шум ожесточенной борьбы. Слышались какие-то глу-
хие, подавленные звуки, как будто чей-то умоляющий голос 
застревал в горле; звуки смешивались, прекращались и сно-
ва вырывались наружу, как у человека, которому забивают 
в рот кляп. Ужасное предчувствие толкнуло меня в пещеру. 

Увы! Вмешиваться было уже поздно. В тот момент, ког-
да я проскользнул в отверстие, сильный кулак отбросил ме-
ня назад, в воздухе прозвучал последний крик, грубой ру-
кой остановленный в горле и закончившийся хрипом. 

С начала сезона дождей я хранил в дыре, проделанной 
в конце грота, угли, медленно тлевшие под пеплом. Запас 
смолистых веток лежал рядом. Я схватил одну ветку и зажег 
от горящих углей; пламя вспыхнуло и сквозь клубы дыма 
осветило пещеру. 

Как я и боялся, Сао исчезла. На разбросанных в беспо-
рядке подстилках, неподвижно лежали одни малютки. Млад-
ший мирно спал. У второго на левом виске виднелась неглу-
бокая рана с запекшимися капельками крови. 

Восстановить картину всего происшедшего было нетруд-
но. У всех диких народов похищение является единствен-
ным правом, на котором зиждется брак. Силой или хитро-
стью наиболее крепкие и ловкие похищают женщин из сосед-
него клана. При подобном похищении я как раз и присутст-
вовал. 

Вдруг в моем взволнованном мозгу мелькнула мысль, 
которая постепенно обострялась, выяснялась и, наконец, при-
няла определенные формы: одно только жилище Муни имеет 
выход на нижнюю площадку. Стало быть, неизвестный Агу-
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глу нес под ливнем мою подругу и значит, именно ее-то от-
чаянные крики я только что и слышал. 

Опустив голову на руки, я закрыл глаза, чтобы изба-
виться от этой картины. Но и под закрытыми веками вста-
вал образ Муни; слабенькая, дрожащая, покорная, она как 
будто лежала в глубине грота, с подавленным видом поло-
жив руки на колени. 

Бледный свет, предшествующий рассвету, застал меня 
задыхающимся и дрожащим в лихорадке. Буря утихла. Юное 
солнце купало в своих лучах вход в пещеру. Стенки мало-
помалу освещались и я машинально следил за победным 
шествием света. 

Вдруг перед мной вырос Фои. Его шерсть была покрыта 
грязью. Запыхавшись от быстрого бега, он прижал руки к 
сердцу, чтобы успокоить его биение. Едва слышно я спро-
сил его: 

— Почему ты вернулся один? 
Фои сделал унылый жест. Он обвел взглядом жилище, 

потом устремил на меня острые глаза: 
— Теперь ты скажи мне где, где Сао? 
Я молчал, опустив голову. 
Его гнев разразился хриплыми криками, он начал коло-

тить себя огромными кулаками в грудь, гудевшую, как ба-
рабан. 

В тот же вечер все члены клана собрались на совеща-
ние. Их было около тридцати; все они скрежетали зубами и 
потрясали длинными руками. Мур заговорил первым. Он 
искал слов, сопровождая их подергиванием плеч. 

— Наша область, — начал он, — подверглась нападению. 
Воины чужого племени проникли в наши жилища, чтобы 
похитить у нас женщин и детей.  

Он остановился, чтобы подумать. Но не находил слов и 
кратко закончил: 

— Отомстим! 
Сидя на корточках полукругом и опершись подбородка-

ми на руки, присутствовавшие размышляли. Воцарилось 
молчание. Наконец, единогласным криком, донесшимся до 
вершин, они выразили свое согласие. 
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Общественная жизнь, даже в зачаточном состоянии, тре-
бует известной солидарности. Потому-то и не могло под-
няться никаких споров о достижении намеченной цели. Под-
лежал обсуждению лишь вопрос о том, какими средствами 
достичь этой цели.  

Один старик последовательно сообщил два хитрых прие-
ма, выработанных еще предками. Предпочитающие первый 
прием, отправляются бродить в небольшом числе вокруг жи-
лища врагов. Как только оттуда покажется женщина, иду-
щая за водой к водоему, ее сейчас же оглушают ударом ду-
бины. Другой способ еще менее сложен: под прикрытием ура-
гана попросту вторгаются в жилище врагов. 

Когда старик замолчал, заговорил я: 
— Конечно, эти приемы остроумны. Но я укажу на то, что 

наши противники знают, по крайней мере, второй из них, 
потому что сегодня ночью они его применили. Не думаете 
ли вы, что будет более выгодно применить какой-нибудь но-
вый метод? 

Лица присутствующих сделались неподвижными от изум-
ления. Старик презрительно отодвинулся. Hay, которому на-
доели мухи, морщил кожу на больном ухе. Я продолжал, 
пристально смотря в глаза присутствующим: 

— Если вы примете мой совет, мы вооружимся терпе-
нием до первой звездной ночи. Выйдем все вместе до восхо-
да солнца с таким расчетом, чтобы к рассвету прийти на мес-
то. Спрятавшись в кустарниках, мы подождем, пока наши 
противники, прельстясь хорошей погодой, покинут свои пе-
щеры и направятся на охоту. Женщины останутся одни и 
окажутся в нашей власти. 

Агуглу посоветовались взглядами. Старики не одобряли 
моего проекта, противоречащего всем традициям. Более 
предприимчивая молодежь присоединилась к моей точке 
зрения, которая и была, наконец, принята. 

Мы отправились через день, дождавшись ясной ночи и, 
разделившись на две группы. Одна спустилась в долину, 
где тьма окутывала поток. Другая же, в которой находился 
я, обогнула долину, двигаясь вдоль горного хребта. 
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На одном повороте мы увидели стадо антилоп, пасшее-
ся на склоне горы. Легкий ветерок развевал серебряные во-
лоски, дрожавшие в их ноздрях; они подняли на минуту свои 
влажные морды, потом, согнув спину, снова наклонились к 
ароматной траве. Дальше, между двумя скалами, промельк-
нула маленькая обезьяна, подняв свой розовый зад. Hay бро-
сил в нее дротиком, древко которого было украшено камеш-
ками, вправленными в трещины дерева. Животное покати-
лось с разбитой спиной; Hay покончил с ним ударом пятки. 

Начинало светать, когда Мур, руководивший нами, дал 
знак к остановке. Мы находились на сухой, плоской возвы-
шенности; из почвы торчали камни, напоминавшие при-
таившихся животных. Молодой месяц разливал свой холод-
ный свет. Я узнал местность, где мы расположились стоян-
кой в тот вечер, когда Абу-Гурун был похищен невидимы-
ми. 

Перед нами чернела глубокая расселина, делившая го-
ру надвое; там я впервые увидел Агуглу. 

Место было благоприятное для засады. 
Притаившись в густом кустарнике над расселиной, я бро-

сил взгляд вниз. Огромное дерево, корни которого купа-
лись в потоке, поднимало свою густую вершину между от-
весными стенами гор. Мур указал на него пальцем, и я по-
нял, что наши товарищи спрятались в его ветвях. По дан-
ному знаку листва слабо заколебалась; это произошло быст-
ро, как молния и затем снова все успокоилось в неподвиж-
ных ветвях. 

Медленно тянулись минуты. С рассветом проснулась жизнь. 
На другом склоне расселины размеренным шагом прогу-
ливались голуби, нагнув шею и распустив кринолином хвост, 
словно чванные жеманницы на прогулке. 

Эти мелкие подробности врезались в мою память, хотя 
думал я совсем о другом, так как приближался решитель-
ный момент. 

Когда солнце осветило западные откосы, на скалах пока-
зался, наконец, Агуглу. Скоро к нему присоединились другие. 
Все они появились из зарослей, так что нельзя было дога-
даться, из какой пещеры они выходили. Их волосатые руки 
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сжимали дубины и острые топорики; переговаривались они 
между собой хриплыми голосами. Вдруг из пропасти до нас 
донесся шум ломающихся веток: наши противники взбира-
лись по утесу и скатывавшиеся под их ногами камни пада-
ли в реку. 

Я притаился и закрыл глаза. Когда я их снова открыл, 
Агуглу уже прошли, не заметив нашей засады. 

— Чего же еще ждать? — Я уже согнул колени, готовясь 
выпрыгнуть из кустарника, но Мур толкнул меня обратно в 
заросли. 

— Не сметь двигаться! — приказал он глухим голосом. 
Из оврага послышался болтливый шум голосов. Жен-

щины покинули свои жилища; цепляясь руками за высту-
пы и раскачиваясь телом, спускались они шумными груп-
пами к ручьям, покрытым пеной. 

Прокладывая себе путь сквозь острые камни, вода встре-
тила в своем стремлении выступ скалы, со свистом откину-
лась назад и образовала своими брызгами прозрачный веер; 
туда и направлялись болтливые дамы. 

Увидев, что они занялись омовением, Мур вытянул губы 
и свистнул. 

По этому сигналу, дерево над потоком ожило. Держась 
вытянутыми руками за ветки, наши товарищи быстро пе-
ребежали пространство, отделявшее их от откосов, и исчез-
ли в пещерах. 

Но одна из женщин заметила их маневр и подняла тре-
вогу. От ее криков взбудоражились другие. Подняв нос, вы-
пустив когти и оскалив зубы, они принялись выть хором, под-
лаивая, как собаки. 

Самцы, к счастью, были уже далеко. Один только задер-
жался вблизи нас и скоро мы услышали треск кустарника и 
топот быстро бегущих ног. 

Опустившись на одно колено, упираясь обеими руками 
в скалу, Мур приготовился к прыжку. Добежав до края ска-
лы, Агуглу остановился и понюхал воздух, ища направле-
ния ветра. 

Мур не дал ему времени почуять нас. Одним прыжком он 
бросился на него и запустил ему в горло свои острые когти, 
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так что тот едва успел закричать. Полузадушенный самец 
безжизненно растянулся на земле. Мур обхватил его свои-
ми могучими руками и, раскачав, бросил в пропасть. 

Тело перевернулось два раза в воздухе, ударилось о скалу 
и, отлетев от нее, упало на берегу потока, около воющих 
женщин, ноги которых были в воде. 

— Одним меньше! — произнес Мур в виде надгробного 
слова. 

В это время наши товарищи продолжали действовать. 
Склонившись над краем расселины, я вдруг заметил, как за-
колебалась ветка мимозы; за нее ухватилась чья-то рука. Это 
был Фои, поднимавшийся при помощи одной руки. Другой 
он поддерживал Сао. Вот ее большой приветливый рот, ее 
маленький квадратный нос, ее простодушные глаза, увлаж-
ненные теперь слезами радости! 

— Скорее, Сао, — сказал я, протягивая к ней руки, — 
скажи мне что-нибудь о Муни. 

— Она там, — ответила Сао, пристально смотря на меня. 
Фои ответил с улыбкой: 
— Успокойся, я приведу ее тебе, — и снова нырнул в без-

дну. Когда он вернулся, в его руках находилась маленькая, 
хрупкая Муни. Углы рта ее слегка вздрагивали, выдавая вол-
нение. 

— Наконец-то, — сказал я, беря ее на руки и сажая к себе 
на колени. Когда, минуту спустя, я вернулся к действитель-
ности, гам вокруг нас усилился. 

Опьяненные успехом, наши товарищи бежали со всех 
сторон. Они топотали ногами от радости и подталкивали 
перед собой украденных из пещер женщин. Связанные по-
парно, с гримасничающими мордочками, женщины нелов-
ко бежали, покачивая бедрами и бросая исподтишка взгля-
ды на гнавших их самцов. 

Вдруг посреди одной из этих кучек я заметил жалкое су-
щество, которое еле тащилось, опустив голову. Его глаза, от-
выкшие от света, мигали, как лампа, которая вот-вот погас-
нет. 

— Ты ли это? — воскликнул я. — Ты ли это, Абу-Гурун? 
При звуке своего имени, он выпрямился и, как распятый, 



  

прислонился спиной к дереву. 
А Муни протирала себе глаза. Подойдя к Абу-Гуруну, она 

подперла кулаками бока и крикнула ему звенящим голо-
сом: 

— Я тоже узнаю тебя, Абу-Гурун, взгляни-ка, узнаешь ли
ты меня? 

Она вперила свой взгляд в его глаза, как ни старался Абу-
Гурун отвести их, и кричала: 

— Разбойник, вор! Работорговец! Отвечай мне! Узнаешь 
ты Муни? Ответишь ты мне, коварный негодяй? 

Под этим потоком оскорблений нубиец молчал, как ры-
ба. Бледный и неподвижный, подобно каменному изваянию, 
он, закинув голову, смотрел в небо, по которому неслись уле-
тавшие птицы. 

Тогда Муни, вне себя, плюнула ему в лицо. Слезы брыз-
нули из ее глаз и, рыдая, она упала на мое плечо. 

Тем временем Мур дал знак рукой собираться в  обратный 
путь. Одним толчком Фои отбросил Абу-Гуруна в стадо плен-
ных. Я видел, как он удалялся, бледный и молчаливый, вы-
тирая рукой свое оплеванное лицо. 



 86 

VIII 

КУ-КУ 

Ах! Какая хитрая и резвая женщина эта маленькая Ку-
Ку! Живая и наглая, как горный хорек, который, держа нос 
по ветру, играет по вечерам у своей норки. 

— Что это за Ку-Ку? — спросит читатель. — Какая новая 
героиня неожиданно вводится в рассказ? 

Ку-Ку — это молодая особа, полная и кругленькая, с жел-
той, цвета светлой охры, кожей, попавшая к нам после раз-
дела пленниц. Ее не выбирали, она сама к нам навязалась. 

Обладая быстрым и проницательным умом, Ку-Ку сразу 
же сообразила, что Мур был самым влиятельным самцом 
клана. И, плененная силой его мускулов и властностью 
взгляда, она решила принадлежать ему. 

Все время пути до наших жилищ я наблюдал за ее про-
делками. С замечательной ловкостью, не сделав ни одной 
ошибки, она прекрасно провела целый сложный план хит-
рого кокетства. 

Когда двинулись в путь, Ку-Ку шла среди группы плен-
ниц, связанная за руки с толстой, едва дышавшей мегерой, 
ноги которой гнулись под бременем слишком тяжелого жи-
вота. 

Прежде всего, Ку-Ку постаралась проявить свою добрую 
волю. Таща за собой охающую соседку, дыхание которой де-
лалось все более хриплым, она пробралась в первый ряд, 
проталкиваясь локтями и, как кошка, изгибая спину. Еще 
минута и она уже шла впереди, выпрямив грудь и стреляя 
через плечо блестящими глазами. 

Когда Мур проходил перед отрядом, она начинала более 
заметно переваливаться и в ее кошачьих глазах зажигались 
желтые искорки. 

Вдруг она сделала вид, что не в состоянии продолжать 
путь. Руки ее опустились; она стала испускать слабые кри-
ки и вздохи избалованного ребенка. Заметив поблизости Му-
ра, она совершенно остановилась, как будто изнемогая от 
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усталости, и поднесла руки к сердцу, чтобы успокоить его 
биение. 

— Отвяжите ее, — сказал Мур и голос его задрожал. 
И так как, по его мнению, приказание исполнялось сли-

шком медленно, он сам быстрым ударом кремневого ножа 
разрезал лианы. 

Соразмеряя свой шаг с шагом Мура, Ку-Ку шла теперь 
выпрямясь и, уже слегка обнаглев, положила обе руки на 
грудь, чтобы выгоднее оттенить ее пышные формы. Улыб-
ка поднимала уголки рта и обнажала ее мелкие, заострен-
ные зубы. 

Солнце было в зените, когда мы пришли к плоскогорью, 
расположенному над жилищами. 

Там были собраны все пленницы. Они наклоняли голо-
вы и мигали глазами под отвесными лучами солнца. Хотя 
от этой минуты зависела их судьба, большая часть равно-
душно и покорно ждала ее решения. Некоторые спокойно 
искали насекомых в головах своих детей, сосавших грудь, 
втягивая щеки. Другие мерно раскачивались, как часовые 
маятники. Среди последних, кругленькая Ку-Ку, толстая, как 
гусыня, с маленьким приветливым носиком, как у хорька, 
казалась самой живой и самой хорошенькой. 

Сложив руки, она наклоняла шею, чтобы показать свой 
толстый подбородок. Сквозь открытые губы виднелись зубы. 

Несмотря на всеобщее внимание, которым она чувство-
вала себя окруженной, Ку-Ку оставалась бесстрастной и стоя-
ла с опущенными глазами, чтобы потушить под ресницами 
их пламя. 

Воины ходили взад и вперед перед группами. При виде 
старух они ускоряли шаги своих тощих ног без икр, но пе-
ред молодыми, наоборот, останавливались и дерзко смотре-
ли на них. Ку-Ку, казалось, была в восхищении от самых не-
скромных проявлений любопытства. 

Один из воинов оказался наиболее предприимчивым. 
Взяв Ку-Ку за подбородок, он тщательно пересмотрел ее зу-
бы и погладил рукой по шее около затылка. Она игриво за-
смеялась, сделала шаг назад и тайком бросила взгляд на 
Мура. 
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Мур хранил молчание. 
Тогда инстинкт подсказал Ку-Ку безошибочное средст-

во для победы. 
Устремив пристальный взгляд на воина, она привлекла 

его к себе и стала смотреть на него с нескрываемым восхи-
щением. 

Тут уже Мур не выдержал; задетый до глубины души, он 
крикнул хриплым от гнева голосом. 

— Эта женщина моя! Пусть никто к ней не прикасается! 
Он был так страшен своими выдающимися челюстями 

и большими, широко расставленными руками — объятия-
ми смерти или любви, — что его соперник не осмелился 
принять вызов и с недовольным ворчанием удалился. 

С тех пор, как Ку-Ку вошла в наше жилище, она напол-
няет его своей болтовней. Она смеется, поет и носится по 
всем углам. Пока Сао перетряхивает подстилки, кормит ре-
бенка, ходит за водой, Ку-Ку завивает пушок своей пушис-
той шерсти, вырывает волоски из носа или любуется на себя 
в воду, находящуюся в сосудах. Она видит там плутовское 
лицо с зелеными глазами, блеск которых пронизывает, как 
клинок ножа. 

Не будучи красивой, Ку-Ку все же обаятельна. 
У нее маленькие ножки, маленькие ручки, круглое и 

нежное тело, как у хорошо упитанного цыпленка. Ее тонкие 
пальцы кажутся бескостными: они длинны, гибки и изящ-
ны. Шерсть ее, выросшая в темноте жилища, сохранила жел-
тый оттенок соломы, которым отливает слоновая кость. Про-
ведя по ней рукой, можно подумать, что дотрагиваешься до 
птичьего пуха. 

Чтобы нравиться ей, Мур находит в глубине своей души 
чувство неожиданной нежности. 

Однажды вечером он вернулся с ворохом лаванды. И с 
тех пор Ку-Ку сладко потягивается своим маленьким круг-
лым телом, зарывшись в душистых ветках. 

Со времени возвращения нашей экспедиции, ливни все 
время продолжаются с возрастающей силой. Ежедневные 
грозы сотрясают горы. Иногда слышится в тишине ночи 
треск обрушивающихся скал, подточенных дождями. Один 
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из обвалов чуть не снес террасу, на которую выходит наше 
жилище. 

Самцы не покидают больше пещеру, и Ку-Ку обращает-
ся своим миловидным и лукавым личиком то к одному, то 
к другому. Держа кончиками пальцев хвост сухой рыбы, она, 
кружась, нюхает его, причем ноздри ее вздрагивают, как у 
животного. При виде ее проделок, Мур раздражается и 
сжимает кулаки. Тогда кокетка на мгновение тушит огонь 
своих глаз. 

В промежуток между двумя грозами, солнце иногда по-
казывается на небе. И Муни спешит тогда навестить меня. 
Она садится ко мне на колени, закидывает руки на затылок 
и выпрямляется, причем сзади на шее у нее образуется лег-
кая складка. 

Однажды она мне неожиданно заявила: 
— Пойдем со мной, Абу-Гурун хочет с тобой поговорить. 
Я знал, что после раздела пленных, случай соединил под 

одной кровлей бывшего торговца рабами и его жертву. 
Тем не менее, до сих пор, как бы по взаимному согла-

шению, мы избегали говорить о нубийце. 
По звуку ее голоса я почувствовал, что в сердце Муни не 

было больше ненависти. Весь ее гнев вылился в первый же 
день. Теперь в ее глазах нубиец был только несчастным уми-
рающим существом, уже отмеченным перстом судьбы. 

Я последовал за ней на нижнюю площадку. 
Желая насладиться бледным солнцем, Абу-Гурун дота-

щился до порога пещеры. Он сидел у скалы, прислонив-
шись головой к корням какого-то растения. Увидев меня, 
он попробовал подняться. Благодаря необычайному усилию, 
ему удалось даже встать на ноги и сделать несколько не-
уверенных шагов; но вскоре он принужден был снова сесть, 
так как припадок кашля согнул его чуть ли не пополам. 

Никто не узнал бы Абу-Гуруна в этом сгорбленном ста-
рике с опущенными плечами, согбенной спиной и бледным 
лицом, покрытым синеватыми пятнами. Он произнес нес-
колько слов, затерявшихся в густой бороде. Когда прошел 
новый приступ хриплого кашля, раздиравшего горло Абу- 
Гуруна, он продолжал более ясным голосом: 
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— Итак, ты видел Агуглу? Этот народ стоит путешест-
вия. Не правда ли? 

Ироническая улыбка подернула углы его рта. 
— И подумать только, — прибавил он, — что когда-то, в 

другой стране, мы имели счастье, здоровье, вкусную пищу, 
золото, слоновую кость, словом, все блага, которыми одаряет 
людей Аллах! Увы! Я никогда больше не увижу этой благо-
словенной страны!  

В сокровенных тайниках души у нас обоих загорелись од-
ни и те же воспоминания. Вот лес, который мы прошли, вот 
наши товарищи, унесенные один за другим невидимками; 
весь пережитый ужас воскресает в глубине наших взглядов. 
Абу-Гурун, читавший в моих глазах, сказал подавленным 
голосом: 

— Я не знаю, что сталось с Серуром и черными, но мне 
известна судьба Несиба. 

Его начал душить новый сильный припадок кашля; Му-
ни вынуждена была поддержать его, чтобы дать ему воз-
можность перевести дух. 

Оказывается, Абу-Гурун, как и я, был доставлен в пеще-
ру. В ней уже находился Несиб. Была глубокая ночь, вода 
доходила до щиколоток; время от времени им бросали не-
сколько кореньев. Однажды утром, грубый кулак одного из 
Агуглу толкнул их из пещеры. Пораженные ярким светом, 
они некоторое время стояли неподвижно, мигая глазами. 

Окончив этот продолжительный рассказ, нубиец снова 
раскашлялся. Охватив голову руками и опершись о колени, 
он продолжал: 

— Я сказал «яркий свет», но, благодаря тому, что мы вы-
шли из темноты понимать это надо относительно. Сказать 
правду, погода была серая, как сегодня. Перед нами, стоя 
вдоль откосов, жестикулировали Агуглу. Позади них женщи-
ны, раскачиваясь, как медведицы, вытягивали свои головы 
с покатыми лбами и мокрая шерсть их прилипала к телу. 
Мы с Несибом не двигались. Он только тогда понял истину, 
когда один из самцов, проложив себе дорогу через толпу, 
приблизился к нам и, как феллах, ласково треплющий ру-
кой своих рабочих волов, ощупал все наше тело. 



 91 

Голос Абу-Гуруна оборвался от волнения. Глубоко вздох-
нув, он поднес к моим глазам свои худые и костлявые руки. 

— Вот мое тощее тело. Ему я обязан, что еще жив. 
Сильный удар грома прервал его слова. Когда гром утих, 

Абу-Гурун наклонился над пропастью, где, извиваясь, полз-
ли черные тучи, и машинально протер глаза. 

— Бедный Несиб! С него сорвали одежды и в одно мгно-
вение привязали к столбу. Вокруг него ходили самки, лая, 
как собаки перед покойником, втягивали носом воздух и 
щетинили шерсть от затылка до пяток. Увидев их выпущен-
ные когти, я подумал, что они разорвут его живым. Самец, 
распоряжавшийся этой толпой, поднял волосатую руку и 
отогнал их. Но они остановились поблизости, вытянув шею 
и топчась на месте. 

Нубиец говорил очень тихим голосом, без жестов и да-
же не мигая глазами. Муни стучала ногой о землю и заки-
нув, в своей обычной позе, обе руки на затылок, нервно 
кусала губы. 

— Несиб бесстрастно ждал. Мы, мусульмане, горды пе-
ред лицом смерти. Ни один мускул не дрогнул в его лице, 
когда к нему подошел начальник клана с поднятым ножом. 
Оружие, описав полукруг, вонзилось в тело около плеча. И 
Агуглу крикнул, показывая на рану, занимавшую все пред-
плечье: «Вот моя доля!» 

Вслед за ним в порядке возраста и заслуг подошли ос-
тальные и каждый одинаковым жестоким ударом отмечал 
свой кусок. Тело Несиба превратилось в сплошную рану. Он 
закрыл глаза и только слегка шевелил губами, произнося 
молитвы. Кровь струилась по бедрам Несиба и дети, лежа 
на животе, лизали стекавшие теплые капли. 

Переводя дыхание, Абу-Гурун тихо закончил: 
— Задыхаясь от ужаса, я упал ничком. Меня унесли и я 

не видел продолжения драмы, но по поднимавшимся со всех 
сторон крикам мог следить за ее развитием. 

Сначала я различал более крикливые голоса самок. За-
тем шум утих и среди жуткого молчания пронесся раздираю-
щий уши крик. Побежденный болью, мученик, наконец, ог-
ласил воздух своей первой жалобой. В Картуме я присутст-
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вовал при печальной агонии маленьких черных поросят, 
которых руми* убивают себе в пищу. Это было буквально то 
же самое. Сначала раздельные и довольно отчетливые крики 
Несиба учащались и делались все пронзительнее, судорож-
ней и торопливее, пока, наконец, не слились в одно бес-
прерывное рычание, столь ужасное, столь захватывающее 
сердце, что мне казалось, будто чья-то железная рука выво-
рачивает мне все внутренности. Затем жалоба стала глуше и 
подавленнее и, наконец, перешла в хныканье новорожден-
ного. 

Нубиец провел рукой по глазам. Муни плакала, закрыв 
лицо руками. 

Гроза пронеслась и в теплом, влажном воздухе кружи-
лись целые тучи москитов. Их было так много, что я покинул 
Абу-Гуруна и ушел в пещеру. Ку-Ку сидела как раз у входа. 

Вокруг ее пухленького, маленького тела, жужжа, кружи-
лись густые рои комаров. За ней я заметил отвратительное 
лицо Hay с круглым, как у совы, глазом. 

Уже несколько дней Ку-Ку старается опутать его своими 
сетями. 

Победа трудная, потому что, когда Hay сыт, его ничто 
не волнует. 

Коварная Ку-Ку решила подловить его на гастрономи-
ческую удочку. Благодаря отсутствию зубов, кривой с тру-
дом справлялся с косточками и, подобно многим дикарям, 
питал склонность к насекомым, паукам и всяким парази-
там. 

Ради выполнения своего каприза, Ку-Ку подставляет уку-
сам комаров свои тонкие руки, толстую шею и шелкови-
стые плечи. Комар, напитанный кровью, является, правда, 
маленьким, но очень лакомым куском. Hay наблюдает за 
ними, поводя головой, подобно животному. По мере того, 
как их плоский и прозрачный живот наполняется алой кро-
вью, его лицо расцветает. И когда, наконец, комар становит-

* Белые, иностранцы.
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ся совсем круглым, он быстро давит его пальцем и смакует, 
полузакрыв глаза. 

К концу месяца ливни уменьшились и однажды вече-
ром Муни сказала мне, подняв палец к серому небу: 

— Вот и пеликаны возвращаются на болота. Добро по-
жаловать, вестники хорошей погоды! 

Они плыли в пространстве правильными стаями. Все вме-
сте, как бы одновременным взмахом ножниц, они разреза-
ли воздух концами своих длинных крыльев. Их приближе-
ние было замечено в пещерах. Выстроившись вдоль карни-
зов, женщины и дети приветствовали их криками. Приста-
вив руки рупором, Абу-Гурун крикнул им: 

— Вы, большие птицы, летящие с Нила, не несете ли вы 
нам на своих крыльях свободу? 

С тех пор, как нубиец стал поправляться, он начал меч-
тать о побеге и отъезде. Отдых, менее сырое жилище и бо-
лее обильная пища оказали благотворное влияние на его 
здоровье. Одежда его была в лохмотьях. По совету Муни, 
принадлежащей к находчивому и изворотливому племени, 
мы решили заменить его одежду другой, сделанной из дре-
весной коры. Необходимые нам деревья встречались в доли-
не. С ловкостью обезьяны вскарабкалась Муни на выбран-
ное ею дерево. Тонкими жгутами ниспадали ей на плечи 
черные с синеватым отливом волосы. Я смотрел, как она по-
степенно поднималась при помощи рук. Какая упругость во 
всех ее мускулах, какая мягкость движений, какая гибкость 
в ее выразительном теле, которое трепетало и перелива-
лось под смуглой кожей! Она быстро очутилась на верхуш-
ке дерева. Держась рукой за верхние ветки и опираясь о дре-
весный узел своими цепкими ногами, она отодрала боль-
шую полосу коры, отделившейся целым пластом, — нас-
только были крепки и не поддавались разрыву его волокна. 
Теперь оставалось только разработать материал. 

В тот же вечер принялись за работу. Мы били кору ка-
менным молотком, постепенно разрыхляя ее; волокна рас-
тягивались, делались гибче и тягучей. Мало-помалу под уда-
рами молота стала показываться волокнистая ткань. На сле-
дующий день кора была вымыта, вытянута пальцами и по-
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вешена на куст для просушки. Она имела вид грубой мате-
рии из двух волокнистых пластов, соединенных тонкими 
жилками. 

Ку-ку внимательно следила за нашей работой полными 
зависти глазами. Муни подвязала ей к бедрам кусок обра-
ботанной коры: 

— Беги к ручью, Ку-ку, ты увидишь, как ты красива. 
Ку-ку, придерживая ткань руками, стала важно и сосре-

доточенно прогуливаться взад и вперед, надувая щеки. Уви-
дев, что Муни смеется, она остановилась, нахмурив лоб, не 
зная, смеяться ей самой или рассердиться. Мимо пролетала 
муха, она поймала ее и жадно съела. Затем снова приня-
лась за прогулку, вывертывая внутрь ноги и не ступая на пят-
ки. 

За ней, раскрыв рот и уставясь на нее единственным гла-
зом, плелся своей развалистой походкой Hay. 

Кривой не отставал больше от Ку-Ку. Его чувства, нако-
нец, проснулись под влиянием инстинкта, как под ударом 
бича. По целым часам мечтал он, сидя против своей дуль-
цинеи и поддерживая руками свою голову, которая от соб-
ственной тяжести запрокидывалась назад. Но с того момен-
та, как Hay попался в расставленные сети, он потерял вся-
кий интерес для кокетки и Ку-Ку обратила все свое благо-
склонное внимание на Фои. 

Тем временем Сао сделалась матерью. У нее родилась дочь. 
Соа дотащилась до водоема, тщательно обмыла своего ребен-
ка и вымылась сама. Вернувшись, она с умоляющим видом 
протянула ребенка Муру. Но тот презрительно отвернулся. 

По обычаям Агуглу, большая честь девочек обрекается 
на смерть. Но убивать ребенка Сао не представлялось надоб-
ности: молоко у матери исчезло и девочка умерла на вось-
мой день. Сао с трогательным упорством отказывалась это-
му верить. Взяв маленький труп на руки, она прижала его к 
сердцу, искала у него насекомых, тихонько качала, как буд-
то баюкая, и в конце концов мертвую пришлось силой вы-
рвать из ее рук. 

Всю ночь Сао металась на своем ложе. Какие мысли осаж-
дали ее? Брошенная Фои, занятым своею новой любовью, 
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она низводилась до степени домашнего животного, на пос-
меяние других женщин и на жертву грубостей собственных 
детей: вот судьба, развернувшаяся перед ее глазами. 

Утром Сао успокоилась. Она решила умереть. Когда клан 
собрался для еды, она объявила о своем решении в ясных и 
коротких словах: 

— Я стара, — сказала она, — мой час настал. 
Мур попробовал возражать ей. Она еще молода. Кто 

будет заботиться о детях, из которых один всего несколько 
месяцев как отнят от груди? 

Сао слушала его и на лбу у нее образовалась жесткая 
складка. 

Обычай предоставлял ей право умереть: она хотела смер-
ти, и в крайнем случае могла потребовать ее. 

Когда Мур понял, что решение ее неизменно, он развел 
руками в знак согласия. После коротких переговоров, обряд 
был назначен на следующий день. 

Рано на рассвете Сао разбудила своих мирно спавших 
детей. Они поднялись с постели и мать обняла их с сухими 
глазами. 

Весь клан собрался на плоскогорье. В течение последних 
трех дней не было дождей и день обещал быть жарким. Все 
молча отправились в путь. Мужчины, опустив голову, шли 
впереди, женщины под целым роем мух двигались сзади. 
Среди них решительным шагом шла Сао. Ку-Ку тащилась 
последней; вокруг глаз у нее образовались беспокойные склад-
ки. 

Мы шли по меловой почве, ослепительно блестевшей на 
солнце. 

Высохшая от жары трава потрескалась и лопалась, как 
во время пожара. 

Опьяневшие от света ящерицы и охотившиеся на них 
аисты были единственными живыми существами, которых, 
по-видимому, не беспокоила жара. Мы обогнули долину и 
справа, по другую сторону пропасти, открылся склон горы, 
в которой находилось наше жилище. Перед сверкающими 
скалами я увидел неподвижную рыжую точку. Фои, приста-
вив руки веером к глазам, издали следил за нашей верени-



  

цей, развернувшейся на солнце подобно ленте красных му-
равьев, затерявшейся среди обнаженных скал. 

— Стойте! — крикнул Мур, остановившись у входа в уще-
лье. 

Место было зловещее, несмотря на яркий свет. Здесь мы 
увидели отвесно высеченный в базальте грот. В глубине на-
ходились скелеты в сидячем положении; головы их покои-
лись на коленях и челюсти обнажали белые, стиснутые зу-
бы. 

Сао ничего этого не видела. Она прошла в грот, как во 
сне. Сев в угол, рядом с рассыпавшимися в прах скелетами, 
она больше не двигалась подобно восковой фигуре. И в уд-
ручающей тишине только слышалось лязганье ее зубов. 

Шествие выстроилось в два ряда. Женщины стояли непод-
вижно, прислонившись к скале. Против них топтались на ме-
сте и раскачивались мужчины, размахивая в такт руками. 
Тяжелые ноги поднимались и опускались с рассчитанной 
медленностью. Порой тот или другой самец выходил из ряда 
и, закинув голову назад, чтобы усилить свой голос, испу-
скал долгий пронзительный крик, затем, пятясь, возвра-
щался на свое место и все хором испускали из своих развер-
стых пастей ужасающие вопли. Когда эта странная пляска 
закончилась, задвигались женщины. Они поочередно под-
ходили к Сао и, склонившись перед ней, ставили к ее ногам 
миску из древесной коры. Это было их прощальное прино-
шение — восьмидневный запас пищи для затворницы. 

Обряд приближался к концу. Двое самцов, отделившись 
от толпы, сдвинули обломок скалы и с трудом подкатили 
его к отверстию пещеры. Замурованная Сао будет навсегда 
отделена от живых. 

Я не спускал с нее глаз. Она по-прежнему не двигалась, 
но смертельный ужас отразился на ее лице. На нем блесте-
ли две зеленые точки, похожие на зрачки загнанных охот-
ником диких зверей, которые ищут убежища в норе, чтобы 
там и умереть. 
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IX 

ПОПЫТКА К БЕГСТВУ 

Восемь дней спустя я услышал в первый раз скорбный 
стон Сао. 

Крик замурованной, бившейся в агонии вдали от днев-
ного света, оглашал горизонт, пролетал над долиной и дохо-
дил до нас, страшный и похожий на крик раненой львицы. 

Он замолк с наступлением ночи, но утром начался сно-
ва, еще более мучительный, чем накануне. В ужасе я закрыл 
голову руками; Фои, приподнявшись на подстилке и поло-
жив локти на колени, тоже слушал вопли Сао, которые от-
давались, как эхо, под сводами жилища. Наши взгляды встре-
тились; он отвернулся, встал и вышел. Когда он возвратил-
ся в сумерки, вопли не прекращались. Только ветер приносил 
нам их более хриплыми и заглушенными; это было про-
должительное клокотанье, выходившее из обессиленного 
горла. Фои, бесцельно бегавший целый день, спасаясь от этих 
криков, опустился рядом со мной. Его рука искала моей и 
сжала ее. 

— Фои, — сказал я, — она зовет тебя. 
Он ответил, покачав головой: 
— Сао добровольно удалила себя от племени; наш обы-

чай запрещает помогать ей! 
Я настаивал, пристально глядя ему в глаза: 
— Ты неискренен, Фои; ты говоришь так потому, что бо-

льше не любишь ее. 
Он провел руками по лбу: 
— Ах, я был сумасшедшим. Но со вчерашнего дня все кон-

чено. Теперь меня от Ку-ку отделяет то, что нельзя вычерк-
нуть из памяти. 

Вой Сао раздавался все отчаяннее. Он окончился на этот 
раз таким жалким рыданием, что я почувствовал, как ле-
дяной холод пробежал по моим костям. 

— Если ты говоришь правду, не жди дольше, Фои; завт-
ра, может, будет слишком поздно. 
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— Ты прав, — ответил он после короткого молчания. — Я 
пойду за ней сегодня ночью. 

Солнце исчезло за вершинами и, как накануне, стон за-
молк. 

— Слушай, — прибавил Фои взволнованным голосом, —
я сейчас отправлюсь, иди со мной. Я не могу привести Сао об-
ратно в жилище; мы уйдем все трое далеко отсюда; позже, 
если захочешь, ты сможешь покинуть нас в любое время. 

Эти слова сорвались с его уст помимо его воли, под ин-
стинктивным импульсом, зародившимся в темных глуби-
нах его разума и сердца. 

Я отказался наотрез. 
— Могу ли я это сделать, Фои? Моя судьба связана с су-

дьбой моих товарищей. Мы уйдем или вместе, или я оста-
нусь с ними. 

Он опустил голову и задумался. 
— Скоро прекратится сезон дождей. Близок день, когда 

вас поведут со связанными руками к патриарху Агуглу. 
Я вспомнил слова Муни. Она упоминала это время. 
— Успокойся, прибавил Фои, — я постараюсь вас спасти. 
Он осторожно оглянулся и продолжал, понизив голос: 
— Предупреди своих товарищей и будьте готовы завтра 

к вечеру. До тех пор я спрячу Сао в надежное место. Когда 
все заснут, подождите меня на площадке, я приду за вами. 

Наши сборы были коротки. В назначенный час мы втроем 
сошлись на площадке, прижавшись вплотную к скале, что-
бы избежать лунного света. 

Мы смотрели молча, как на небе поднимались четыре 
симметричных звезды Южного Креста. Но вот короткий, за-
глушенный свист заставил нас насторожиться. В ту же мину-
ту лицо Фои появилось над карнизом. Вслед за ним мы ныр- 
нули в пропасть. 

Когда мы достаточно удалились от жилья, Фои спросил 
нас: 

— В каком направлении мы пойдем? 
— К хребтам, — ответила Муни. 
— Само собой, — прибавил Абу-Гурун, — это ближайшая 

дорога. 
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Фои вопросительно посмотрел на меня. Я понял, что до-
рога к хребтам представляла, по его мнению, неудобства. 

— Какова наша цель? — сказал я в свою очередь.  — Убе-
жать от Агуглу? Следовательно, мы должны пойти по той 
дороге, которая скорее всего выведет нас из их местности. 

Это было наиболее разумное решение. Фои пальцем ука-
зал нам на гору: 

— С этой стороны я не могу ни за что ручаться, потому 
что этим путем по ночам проходят охотники. 

Он повернулся к долине, где сгущалась тьма. 
— Вот этим путем мы доберемся к ночи до высокого ле-

са и укроемся там. 
Он пошел впереди. Мы следовали за ним на некотором 

расстоянии, прячась, как и он, за каждой выемкой земли, 
за каждым кустарником. Муни шла рядом со мной. Вдруг я 
заметил слезу, дрожавшую на ее ресницах. 

— Мужайся, крошка, скоро ты увидишь свою деревню. 
Она ответила своим мягким голосом: 
— Если только ты захочешь, отныне моей деревней бу-

дет твоя. 
В отдалении еще смутно чернели леса, когда наступило 

утро. 
Около нас расстилался пруд, окаймленный и окутанный 

предрассветными туманами. Фои пробрался в камыш, кото-
рый замкнулся за ним. Затем он тихо позвал нас: 

— Вы будете здесь в безопасности, ожидая наступления 
ночи. Ни под каким предлогом не двигайтесь до моего воз-
вращения. 

Он ушел, старательно расправив помятый нашими но-
гами камыш. 

Пруд уже пробуждался. Ибисы, цапли, чирки, лисухи 
проявляли признаки жизни. Со всех сторон слышался писк, 
щебетанье, свист, щелканье клювов и шум крыльев. 

От нагретой солнцем воды скоро стали подниматься ис-
парения. Забегали бесчисленные черепахи. Сначала один 
крокодил, затем другой прорвали мордой неподвижную ска-
терть воды. Там и сям появились блестящие спины и розо-
вые морды гиппопотамов. 
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Таким образом, первые часы прошли в том, что мы наб-
людали за пробуждающейся всюду жизнью и вдыхали аро-
мат влажных трав. Но скоро, по мере того, как солнце поды-
малось горизонтом, нас начала одолевать скука. Мало-по-
малу животные, оживлявшие поверхность озера, укрылись 
под защиту камышей. Абу-Гурун, растянувшись во весь рост, 
смотрел в небо и принялся рассказывать нам свои басни.  

Муни внезапно прервала его: 
— Посмотри-ка, — сказала она, — там происходит что-

то странное.  
Ее палец указывал налево, на маленький мыс, который 

среди камышей и папирусов вдавался в пруд. На конце мы-
са возвышался печальный голый тамаринд, потерявший по-
чти всю листву и погрузивший свои корни в тину.  

Стада обезьян-хульманов сверху донизу усеяли иссохшие 
ветви умирающего дерева. Лицом к солнцу, в лучах которо-
го сверкали длинные серебристые волосы их шубеек, они 
гуще уселись на концах нижних веток. Их крики и тревож-
ные движения выдавали сильное волнение.  

Абу-Гурун устремил в их сторону свои острые глаза и, 
приглядевшись, сказал:  

— Посмотрите на низ мыса; причина их волнения пря-
чется в тине. 

Он осторожно раздвинул камыши, мешавшие глядеть. 
И вот мы заметили в двадцати метpax от себя крокодила, 
наполовину зарывшегося в тину, и ползшего между корня-
ми; его чешуя была сплошь покрыта зеленоватым мхом. До-
Зравшись до солнца, раскаленные лучи которого падали на 
него отвесно, он сложил обрубки своих лап и, полузакрыв 
глаза, замер в неподвижности. 

Обезьяны замолчали. Наклонив хитрые головы над бе-
регом, они молча следили за чудовищем. 

Наиболее смелая, уцепившись концом хвоста за ветку, 
вдруг опрокинулась вниз. Затем мы увидели, как она приня-
лась изо всей силы сжатыми кулаками колотить огромное 
животное по спине. Это произошло почти мгновенно. Од-
ним броском своего гибкого тела она снова уже была под 
защитой тамаринда, где ее встретил оглушительный кон-
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церт товарищей. За ней то же самое проделала вторая обе-
зьяна, потом третья. Под их непрерывными ударами пере-
гретая чешуя крокодила начала выделять густой пар и зву-
чала, как барабан. 

— Однако, эти шельмы обнаглели, — сказал Абу-Гурун, 
проявляя живейший интерес к происходящему. Огромная 
ящерица, до сих пор бесстрастная, наконец возмутилась. Она 
ударила хвостом по воде и громко щелкнула челюстями. На 
нас пахнуло сильным и тошнотворным запахом мускуса, ко-
торый она распространяла вокруг себя. 

— Обрубок начинает вонять, когда сердится, — заявил Абу-
Гурун. — Обезьянам пора прекратить игру, если они доро-
жат своей шкурой. 

Но неосторожные вошли во вкус. Каждая из обезьян же-
лала заткнуть за пояс товарку и стяжать пальму первенст-
ва. Наконец, самая легкомысленная из них, словно совсем 
обалдев, отпустила ветку, за которую уцепилась, прыгнула 
верхом на чудовище и обеими руками забарабанила на его 
спине неистовый марш. 

Крокодил вскипел от гнева Он скорчился, нырнул, поя-
вился снова и, чуть не согнувшись пополам, быстро повер-
нулся вокруг самого себя. Вода, взметнувшаяся снопом, скры-
ла от нас конец драмы. Но среди водяных брызг мы успели 
заметить маленькое тело, бившееся в страшных зубах: обе-
зьяна медленно погружалась в глубь солоноватой воды, с 
выкатившимися глазами и искривленным от ужаса ртом. 

Пруд снова погрузился в ясную безмятежность сна. Све-
сившись со стеблей, плотоядные орхидеи, под роем мух, по-
луоткрыли свои прожорливые губы. Иногда из гущи папиру-
сов с резким криком автомобильного гудка снималась бо-
лотная птица и улетала, распластав зубчатые крылья и вы-
тянув к солнцу свою гибкую, как у змеи, шею. 

Наконец, солнце закатилось. Мы еще никогда так страст-
но не ждали наступления ночи. Малейший шум пробуждал 
в нас страх. Уж не шел ли Фои? Раздвинув высокие стебли 
папируса и камыша, мы внимательно оглядывали берег, но 
наша надежда всегда нас обманывала. 

И вот кваканье лягушек огласило воздух. Через правиль- 
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ные промежутки времени, жаба стала трубить в свою трубу. 
Вдали заревел слон. Пришедшие к водопою носороги грубо 
вытаптывали камыши. Подняв лапу и устремив в нашу сто-
рону светящиеся во мраке глаза, пантера, заметив нас, за-
мяукала, плюнула, вытянула волоски своих усов вдоль мор-
ды и в один прыжок исчезла. 

Нет, решительно, Фои не придет. Мы покинули наше убе-
жище в камышах, но тем не менее, все же не решались от-
далиться от берега пруда. 

Когда розовая полоса возвестила о наступлении утра, 
мы увидели, наконец, того, кого ждали.  

Он бежал по склону холма, оглядываясь назад. Увидев 
нас, он поднял руки к небу и, еле переводя дух, крикнул 
нам: 

— Скорее прячьтесь в камыши: они напали на мой след,
нельзя терять ни минуты!. 

Увы! Было уже поздно, так как отпечатки наших ног яс-
но виднелись на берегу. 

Час спустя, связанные вместе, мы под гиканье и крик та-
щились обратно по дороге к жилищу. 

Жалобно причитая, плелся Фои, руки которого были свя-
заны вместе с руками Абу-Гуруна. 

— Успокойся, — сказал ему нубиец, — это было написано 
в книге судеб. 

Он прибавил, проводя руками по лбу: 
— Все пути — прообразы жизни. Так или иначе, они при-

водят нас к концу наших дней. 
Нас заперли всех четырех — Абу-Гуруна, Муни, Фои и ме-

ня — в пещере, которая уже раньше служила мне тюрьмой. 
Я нашел там ту же прохладу, тот же мрак, ту же тишину, пре-
рываемую падением водяных капель, стекавших по сводам. 

Мы долго не говорили ни слова. Внезапно раздался го-
лос Фои, отраженный скалой. 

— Это моя вина. Зачем я возвратился в жилище? Очень 
надо было мне интересоваться, какое впечатление произ-
вело наше бегство! 

Муни прервала его: 



  

— Оставим это; лучше сообщи нам о Сао. Ее-то, по край-
ней мере, тебе удалось спасти? 

— Да, — ответил он, — я отвел Сао к ее племени. Когда 
вы будете свободны, я отправлюсь к ней. 

Увы, будем ли мы когда-нибудь свободны?! 
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— Вставайте! — крикнул Мур, появляясь на пороге пе-
щеры. 

— Боже мой, час наступил! — вздохнула Муни, искавшая 
моей руки, чтобы сжать ее в своей. 

Со времени нашего неудавшегося бегства, мы каждое 
утро ждали этого неизбежного трагического момента. 

Нас собрали на плоскогорье, над жилищами. Там я, к мое-
му горю, был разлучен с моей подругой. Среди толпы дру-
гих женщин, намеченных в дар патриарху, она поднялась 
на цыпочки, чтобы бросить мне последний взгляд, когда от-
ряд, к которому я принадлежал, тронулся в путь. 

Погода была пасмурная. 
Из предосторожности нам крепко связали руки волокна-

ми рафии. Мы шли так под густым ледяным туманом, Абу-
Гурун, Фои и я, окруженные шумной толпой Агуглу, не спу-
скавших с нас недоверчивых взглядов. 

По мере того, как мы приближались к высоким верши-
нам, дорога делалась все затруднительней среди потоков 
лавы и шлака, вздувавшихся от кипения и просверленных 
подземными парами; в продолжение тысячелетий воды гна-
ли эту лаву по склонам гор. Когда туман рассеялся, появи-
лась местность, где царил ужас полного хаоса. Почва была 
вспучена, исковеркана, изрыта попеременными приступа-
ми потоков и подземного огня. На склонах горы виднелись 
естественные пещеры с узкими входами, закрытыми кус-
тарником. 

— Это здесь, — тихо сказал Фои. 
Он указал на глубокую нору, всю изборожденную выбои-

нами и изрезанную корнями молочая, образовавшими на 
откосе нечто вроде витой лестницы. Устремив глаза вверх 
во избежание головокружения, мы начали спускаться гусь-
ком, цепляясь за корни растений и выступы скал, служив-
шие нам точками опоры. 
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И гора поглотила нас своей темной пастью. 
Не в царство ли ночных птиц мы попали? 
Испуганные нашим приходом летучие мыши, летучие 

собаки, галки, совы и козодои в тревоге забили крыльями 
по скалам. 

Мы шли в глубоком мраке, вытянув вперед руки, спо-
тыкаясь о выбоины, на каждом шагу ударяясь лбом о выпу-
клости свода. Большие капли стекали со сталактитов, падали 
на наши плечи и беспрестанно ударяли по рукам и коленям. 

Это шествие во тьме продолжалось несколько часов. Вне-
запно Агуглу, ведший нас по этому лабиринту, обернулся в 
трудном месте. Блеск его глаз странно усилился. 

Им была озарена вся верхняя часть его лица. 
— Не грежу ли я? — спросил меня в то же время Абу-

Гурун. — Посмотри на это удивительное животное у наших 
ног. 

Это был маленький краб, панцирь которого пылал, как 
уголь, и который быстро прошмыгнул между камнями. 

Дальше мы наткнулись на тысяченожку, влачившую в 
пыли свое фосфоресцирующее туловище. Испуганная шу-
мом наших шагов, она постепенно потухла, как будто бы 
повернула кнопку коммутатора. 

Но еще много поразительного ждало нас впереди. 
Когда туннель расширился, открывая вход в пещеру гро-

мадных размеров, нам представилось изумительное зрели-
ще. Пораженный Абу-Гурун отступил и невольно поднес руки 
к глазам. 

Перед нами расстилались стоячие воды, которых нико-
гда не волновало ни малейшее дыхание ветерка; они были 
как будто зажжены и пожираемы внутренним пожаром, пы-
лавшим в их бездонной глубине. Их неподвижная скатерть 
раскинулась во всю ширину пещеры, почти касаясь обеих 
боковых стен; она сверкала огненными каплями и искри-
лась молниями, блестевшими от одного берега к другому. 
Сколько в природе разнообразия, многогранности и неожи-
данностей! 

Как бесчисленны ее создания! Кто мог подозревать, что 
в своих таинственных недрах, в самой внутренности земли, 
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она откроет мне с неисчерпаемой расточительностью карти-
ну, сходную с той которая открывается в глубине океана! 

— Где мы? — повторял мне свои впечатления Абу-
Гурун. — В какой заколдованной стране, у какого принца из 
«Тысячи и одной ночи»? 

Сидя на берегу озера, на мелком песке из остатков ра-
ковин, мы в изумлении смотрели на развернувшуюся перед 
нашими глазами картину. У самого подножия скалы, как 
изумруды и сапфиры, кишели бесчисленные креветки; рас-
каленные добела мелкие червячки беспрестанно то зажига-
ли, то тушили свой блеск. 

В середине озера живое вещество, образованное из мик-
роскопических личинок, покрывало поверхность воды какой- 
то студенистой массой, которая, чередуясь слоями, то блес-
тела слабым зеленоватым светом, то отливала опаловым бле-
ском. Между этими двумя поясами вод, как будто привешен-
ные за нитку осьминоги и гидры двигали своими щупаль-
цами, от каждого движения которых как будто стекали сле-
зы из расплавленного металла*. 

Ниже начиналось царство крупных рыб. Некоторые из 
них, с овальным туловищем, покрытым бугорками, были 
похожи на полированный шар или электрическую ампулу. 
Другие, среди которых находились сомы с плоской головой 
и щуки с косым ртом, зажигали каждым движением своих 
плавников целый фейерверк. 

Один из Агуглу положил мне на плечо свою волосатую 
руку и оторвал от созерцания этих красот. 

—Иди за мной, — сказал он, — Каа хочет говорить с то-
бой. 

Я пошел с ним один, мои же спутники, присоединен-
ные к стонущей группе узников, исчезли в другом направ-
лении. 

* О способности некоторых животных самосветиться в водах, недо-
ступных солнечному свету, см. книгу д-ра Жубена «Жизнь в океанах» 
(изд. Фламмариона). (Прим. авт.).  
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Куда вели меня по этому запутанному подземному лаби-
ринту? 

Обширные, глубокие и высокие залы сменяли одна дру-
гую. Последняя имела подобие соборного нефа, центр кото-
рого занимало озеро. В глубине зала, глубоко в скале была 
высечена абсида, в которую доходил только рассеянный 
свет. Там, при таинственном освещении, кристаллические 
образования, желтые и голубые отложения, различные плас-
ты осадков с вкрапленным в них известняком или покры-
тые кремнеземом, принимали блеклые оттенки редкой неж-
ности, неуловимой, как пыльца на крыльях бабочки. 

Внезапно в глубине абсиды, в зеленоватом сумеречном 
полусвете, моим глазам представилась картина, к которой 
я приближался с каждым шагом, и которая поразила и при-
ковала мой взгляд. 

Центр картины занимал патриарх. Это был сухой ста-
рик, по-видимому, обладавший еще геркулесовой силой. Ред-
кая шерсть, изъеденная годами, обнажала голую сморщен-
ную кожу, на которой жилы образовали то вздувавшиеся, 
то опускавшиеся узлы. Его руки, никогда не находившиеся 
в покое, бегали по груди, ощупывая ее, а за впалыми ще-
ками с мешками, как у обезьян, он беспрестанно перекаты-
вал какой-то таинственный плод. 

За ним, в качестве почетной стражи, молча и неподвиж-
но стояли прекрасно сложенные юноши, цвет кожи кото-
рых был различен: от белого с чуть смуглым оттенком до чер-
ного, как сажа. Среди них я узнал нубийцев с длинными 
носами, Монбутту, волосы которых были украшены иглами 
дикообраза, тиккитисов, живущих на деревьях и оливко-
вых Гурунгуруссу, стоявших на одной ноге и вытягивавших 
шеи, как цапли на болоте. 

В рамке этих разноплеменных людей стояла белая жен-
щина самой чистой крови, опустив руки вдоль бедер и зак-
рыв лицо огненной волной распущенных волос. 

Волнение, охватившее меня при виде ее, сделалось еще 
острее, когда я заметил у ее ног, игравшим в пыли, тще-
душное, но прелестное маленькое существо, туловище кото-
рого, покрытое рыжим пушком, отличалось, несмотря на этот 
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животный признак, нежным изяществом детства. Встрево-
женное моим присутствием маленькое существо бросилось 
к матери, мило ковыляя на своих слабых ножках. Его гла-
за, в которых светился разум, не отрывались от моих. Они, 
казалось, ловили на моем лице чувства, переживаемые моей 
душой в эту минуту странного смущения. 

Голос Каа, со свистом вылетавший из его беззубого рта, 
вернул меня к действительности. 

— Мне сказали, что ты повелитель огня. Я приказал при-
вести тебя ко мне, чтобы узнать твою тайну. 

Огорошенный, я не знал, что ответить. Он сказал более 
настойчивым тоном: 

— Говори, твоя жизнь зависит от твоей откровенности. 
Сложив руки на груди, я искал слов, чтобы начать объяс-

нения. Но он не дал мне подумать: 
— Посмотри. 
Нетерпеливыми шагами патриарх приблизился к озеру, 

мутные воды которого грызли нижнюю часть подземной пе-
щеры. Там его рука тяжело опустилась на одного из черно-
кожих его свиты. И тот, не издав ни единого звука, с тря-
сущимися ногами, даже не попытался оказать сопротивле-
ние. Под предательским толчком он опрокинулся в пусто-
ту, не испустив ни одного крика. 

Когда вода получила свою добычу, я увидел, как глуби-
на озера начала постепенно озаряться светом. Он поднимал-
ся, растягивался в ширину и длину, подобно свету электри-
ческого маяка. И, наконец, засверкал ярким блеском, дос-
тигнув поверхности. 

С минуту человек бился в центре этого огня. С расши-
ренными от ужаса зрачками, он судорожно вскидывал ру-
ками, хватался ими за воду, ища точку опоры и затем мало- 
помалу начал погружаться, как будто схваченный и увле-
каемый невидимым чудовищем. 

Ни одной капли крови не всплыло на поверхности воды. 
Так же медленно, как появился, свет ослабел, опустился вниз 
и, наконец, потух в глубине. 

Когда последняя зыбь, помутившая поверхность воды, 
сгладилась, патриарх мерным шагом вернулся к своему мес- 
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ту в глубине ниши. 
— Теперь ты решился говорить? 
— Я не повелитель огня и не могу вызвать его по своему 

желанию, — ответил я Каа. — Мне необходимо солнце, ко-
торое светит над землей. Разреши мне подняться на свет. Воз-
вратясь, я принесу тебе огонь. 

Немой смех растянул лицо патриарха до ушей: 
— Ты, очевидно, издеваешься надо мной. 
— Я тебе повторяю, без солнца, светящего вверху, я не 

могу ничего сделать. 
Его глаза налились кровью от гнева, и он поднялся, сжав 

кулаки. Я погиб бы безвозвратно, если бы молодая незна-
комка не положила руки на его плечо и не принудила его 
сесть. Она заговорила полушепотом, стараясь убедить его. 
Ее склонившийся к патриарху стан подчеркивал изящество 
фигуры. Волна расплавленного золота ее волос откинулась, 
и я увидел жалкое измученное лицо, черты которого когда- 
то были, несомненно, очаровательны, но горе, заботы и ли-
шения совершенно изменили его. Слезы разъели веки и про-
вели глубокие борозды на щеках. 

Упрямо нахмурив лоб, патриарх слушал ее с недоволь-
ным видом. Заметив мое волнение, он, без сомнения, ошибоч-
но истолковал его. Его руки раскрылись, как два чудовищ-
ных паука, и, сомкнув их вокруг своей жертвы, он бросил ее 
к моим ногам с диким хохотом: 

—  Хочешь ее? Она твоя, если ты мне дашь огонь! 
Женщина поднялась, не испустив ни одной жалобы. То-

лько несколько капель крови заалели на ее коленях. 
Тогда произошла трагическая сцена, которая никогда не 

изгладится из моей памяти... 
Ребенок, точно от толчка внутренней пружины, выпря-

мился на своих маленьких ножках, подбежал к патриарху с 
взъерошенной шерсткой и выпущенными когтями и вонзил 
в толстую часть икры Каа свои маленькие острые зубы. 

Тот взвыл по-звериному. Схватив малютку за ноги, он 
завертел им в воздухе, как камнем в праще. Еще секунда, и 
старик разбил бы череп ребенка о скалу. 

Но мать не дремала. Выпрямившись на дрожащих ногах, 
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закусив губы, она приближалась, подобно разгневанной бо-
гине. Обхватив руками патриарха, она запрокинула ему го-
лову и вперила свой взгляд в глубину его зрачков. Рука пат-
риарха тотчас же разжалась, он оставил полузадушенного 
ребенка, и его большое зверское лицо склонилось на грудь. 

— Прости меня, — пробормотал он, глубоко вздыхая, —
я потерял разум. 

Еще минуту она держала Каа под властью своего взгля-
да. 

Убедившись, что он безопасен, она сказала: 
— Зачем напрасно раздражаться? Разве у этого человека 

нет подруги? Позови ее. Она одна найдет в своем сердце 
слова убеждения. 

Какую цель преследовала она, говоря таким образом? 
Я искал ее взгляда, чтобы прочесть в нем ее мысль, но 

она упорно не поднимала век. 
Когда она, наконец, подняла глаза, Муни была рядом со 

мной. 
— Послушай, дитя мое, — сказала молодая женщина, дру-

жески кладя ей руку на плечо. — Твоя жизнь и жизнь твоих 
товарищей теперь в наших руках. В гроте, который будет слу-
жить вам тюрьмой, твой друг объяснит тебе, чего ждет от 
него патриарх. Убеди его повиноваться, так как до тех пор, 
пока он не уступит, вы не получите ни еды, ни питья. 

Я в изумлении смотрел на нее. Не сошла ли она с ума? 
Должен ли я был ее считать своим врагом? Ужас и беспо-
койство заставляли биться мои артерии, в ушах стоял нес-
молкаемый шум. 

Мое волнение скоро улеглось. Я поймал ее взгляд, брошен-
ный из-под ресниц; в то же время лукавая улыбка скольз-
нула в углах ее рта. 

Грот, в котором нас заперли по приказу патриарха, пред-
ставлял собою сырую и мрачную пещеру. Светящиеся мокри-
цы и тысяченожки озаряли стены вспышками перекрест-
ных огоньков аквамаринового цвета. В одном углу, где в про- 
должении долгого времени накопилось немного чернозе-
ма, маленькие грибки из породы опенков, как ночники, раз-
ливали вокруг себя слабый свет. 
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Наши сторожа удалились, старательно привалив ко вхо-
ду тяжелую порфировую глыбу. И вот я и Муни остались 
одни, прижавшись друг к другу, подавленные хаосом пере-
путавших мыслей. Каждый молча отдавался своим думам, 
взвешивая шансы за и против освобождения, когда неожи-
данное появление Фои и Абу-Гуруна прервало наши размыш-
ления. 

Нубиец при виде нас протер глаза. 
— Аллах велик, потому что позволил нам умереть вме-

сте! 
Его голос, отраженный скалой, прозвучал в тишине так 

звонко, как будто был передан металлической пластинкой. 
В нескольких коротких словах я рассказал ему о всем 

происшедшем. 
 — Не смеешься ли ты? — прервал Абу-Гурун. — Чтобы де-

лать огонь, нет надобности в солнце. Достаточно несколь-
ких веток и осколка кремня. 

— А где я найду их? 
Его нос хищной птицы опустился на сжатые губы. С 

потолка быстро и беспрерывно, с упорной размеренностью, 
падали большие капли все на одно и то же место. 

Тогда раздался голос Муни, призывавший нас к надеж-
де: 

— Если бы ты, Абу-Гурун, видел, как видела я, в пещере 
патриарха молодую женщину, внушившую мне доверие, ес-
ли бы ты заметил царственное обаяние ее личности, если 
бы ты слышал звук ее голоса, то не отчаивался бы в нашей 
судьбе. 

Маленькая Муни, ты была права! Едва ты успела сомк-
нуть уста, как появилась та, о которой ты говорила. 

— Не двигайтесь, — сказала она, поднося палец к губам, 
— слушайте, не подавая вида; сзади меня стоят сторожа, они 
следят за мной. 

Женщина откинула рукой непокорные пряди отделивших-
ся волос. Ее взгляд светился сквозь них, чистый, как капли 
воды между ветвями дремучего леса. 

— Сейчас, после моего ухода, старательно исследуйте даль-
ний угол грота. Когда-то я томилась в этой тюрьме: там бы-
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ло маленькое отверстие, закрытое сталактитами, которое 
вам легко будет увеличить, чтобы сделать проход. За ним на-
ходится беспрерывный лабиринт с бесконечными узкими 
коридорами. Там обитает только тьма; где конец этого ла-
биринта, — я не знаю, так как, к несчастью, никогда не осме-
ливалась исследовать его, боясь мрака. Но выход, несом-
ненно, существует. Сколько раз, во время бессонных часов, 
я слышала лай гиен, пробирающихся сюда и бродящих во 
тьме. Не благодарите меня. Действуйте быстро. Нужно, что-
бы вы были далеко, когда Каа, подозрения которого просы-
паются, придет удостовериться сам в том, что его приказа-
ния исполнены. 

Мы слушали, задыхаясь, как тонущие, которых чья-то 
рука вытягивает из бездны. Муни бесшумно подползла на 
коленях к молодой женщине и дотронулась губами до ее 
руки. 

— Пойдем с нами! — горячо сказала она ей. 
Я увидел, как зрачки незнакомки дрогнули, точно пла-

мя от чьего-то дуновения: 
— Разве я могу оставить моего ребенка? 
Понимая, что речь идет о нем, малютка поднял свое ожив-

ленное лицо. Она страстно сжала его в объятиях. 
— Возьми его с собой, — настаивала Муни, — отныне мы 

будем любить его вдвоем. 
— Куда я приведу его, если даже он выдержит трудности 

пути? К мужу? За истекшее время он, конечно, забыл меня. 
Предположим даже, что он еще любит меня, но как примет 
он этого, чужого ему ребенка? 

Слеза показалась на ее ресницах, — единственная слеза, 
— она упала и покатилась вдоль щеки, похожая на янтар-
ные капли сока, катящиеся из раны свежих плодов. Она 
вытерла слезу, нашла силы улыбнуться краем губ и, пятясь, 
вышла, снова прижав палец к губам. 

Я никогда больше не видел этого неизвестного друга, 
прошлое которого, его несчастье, происхождение и даже имя 
мне так и остались неизвестными. 

Когда она ушла, Фои низко согнул спину и, ощупывая 
руками стены, обошел пещеру. 
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— Я нашел, — объявил он после довольно долгого мол-
чания. 

Он взял мою руку и положил ее в трещину, почти совер-
шенно закупоренную известковыми отростками, через кото-
рые даже барсук с трудом проложил бы себе дорогу: неж-
ные и хрупкие, отростки лопались, как куски стекла. 

— Ты подвижнее всех нас, — сказал я Муни, душа ко-
торой прыгала от радости, — отойди в глубину грота и по-
наблюдай за сторожами. Положи там наши одежды, чтобы 
заглушить звуки и не вызвать тревоги. 

— Бояться нечего, — сказала она нам по возвращении. 
— Один из сторожей собирает раковины на берегу озера; 
другой крепко спит и тявкает во сне, как шакал, которому 
снится добыча. 

Радость переполнила нас. 
Когда сталактиты рассыпались под нашими пальцами, 

Фои первым полез в отверстие. Мы последовали за ним, из-
виваясь на животе, как змеи. 

— Ну вот мы и выбрались! — объявил нам Фои, по голо-
су которого мы все время держали направление. — Поды-
мите головы: теперь, даже подняв руку, не достать потолка. 

Ледяной холод пронизывал нас. Окоченев, мы подвига-
лись среди гулкой темноты. Всякий след светящихся живот-
ных исчез. Тьма сделалась такой густой, что давила наши 
плечи, как тяжесть. 

Мы шли осторожно, маленькими шагами, вытянув вперед 
руки, чтобы не наткнуться на что-нибудь. Скользкая почва 
делалась все мокрее. Время от времени из боковой галереи 
вырывался ручей и холодная вода заливала нас до полови-
ны туловища. Тогда мы взбирались ощупью на выступы ост-
роконечных стен и пробирались по ним до тех пор, пока по-
ток не устремлялся целой массой в пропасти, казавшиеся 
бездонными. 

Фои, кошачьи глаза которого пронизывали тьму, объяв-
лял нам о каждом препятствии. 

В тишине раздавался его голос: 
— Внимание, согните колени, свод понижается! 
— Впереди поток! Поверните направо, цепляйтесь рука- 



  

ми за карниз! Смелей! Переход очень труден; прижимай-
тесь к стене, — доверьтесь моим глазам! 

Сколько времени плутали мы по этому лабиринту? Сут-
ки? Часы? Сорок часов? Как определить? Для нас не было 
ни дня, ни ночи!  

Выбившись из сил, мы сделали маленькую остановку. 
Локоть к локтю, мы дали себе передышку. Приближался час, 
угрожавший нам смертью от истощения и усталости. И сно-
ва начинался невыносимый путь... выше... все выше... так 
как мы выбирали по преимуществу галереи, шедшие вверх, 
чтобы каждый шаг приближал нас к солнечному свету. 

Что касается меня, то я отчаивался увидеть его когда-
нибудь снова, как вдруг мне показалось, что тьма стала ре-
деть. Не ошибся ли я? Или действительно, там, на мокрой 
стене, виднелся неопределенный свет? Не говоря ни слова, я 
ускорил шаг, жадно наблюдая за заметным усилением све-
та на стене. И внезапно, на одном неожиданном повороте, 
очень далеко, в глубине галереи, где мы уже готовились к 
медленной смерти, я заметил маленькую белую точку, по-
хожую на световое кольцо вокруг далекого фонаря. 

О радость! Это был дневной свет! 
Мы сразу остановились. И затем, охваченные одним по-

рывом, бросились бежать к обретенному свету! 



 115 

XI 

НА ГОРНЫХ ХРЕБТАХ 

Где мы? 
Очевидно, на высотах, так как отверстие подземелья вы-

вело нас к истрескавшейся от холодных ветров горной вер-
шине. 

Деревья с темной листвой, сверху донизу покрытые рас-
тительной ржавчиной, как футляром из старого серебра, кло-
нили к земле отягченные лишаями ветви. 

Эти развенчанные владыки молчаливых высот обезглав-
лены ураганом, искалечены молнией и тянутся вверх свои-
ми ветвями, которые расположены правильными рядами, как 
у кедров. 

Вздрагивая под ветром, они похожи на торжественную 
процессию вдов в трауре, развевающих свои покрывала над 
могилами. 

Налево от нас большие, гонимые ветром тучи закрывают 
весь горизонт. Направо, наоборот, прозрачный воздух откры-
вает безграничные дали. 

Стоя под порывами ветра, Муни указала мне пальцем 
на скалы, залитые солнцем. 

— Посмотри, вон где мы жили. Этот холм, залитый све-
том, скрывает от нас пещеру, но вон и наша долина, ее по-
токи, ее стены из розового песчаника. А там, вдали, в ко-
лыхающейся лазури, видишь пруд, над которым летают стаи 
птиц? 

Абу-Гурун наклонился, чтобы лучше видеть. 
— Возможно ли? Мы находимся так близко? Мне каза-

лось, что мы шли под землей больше недели! 
Внезапный дождь налетел сзади на Фои, взъерошил его 

рыжие волосы, и сквозь свист ветра Фои крикнул нам. 
И снова нас поглотили испарения. 
В глубине трещины, защищенной от холодных воздуш-

ных течений, мы ждали, пока их разгонит ветер. 
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Когда солнце поднялось высоко, облака пришли в дви-
жение и начали таять. 

В этот момент нас ослепило неожиданное зрелище. 
Разрывая туман, длинная снеговая цепь стала постепен-

но сбрасывать свой облачный плащ. Сначала показалась ска-
листая, остроконечная, чистая, как алебастр вершина, затем 
целый ряд игл, ребер, острых шпицев, которые спутыва-
лись, перемешивались, переплетались в ярком свете; скоро 
на синем небе обрисовывались очертания гиганта, где лед-
ники образовали бесконечные, белоснежные поля*. 

Абу-Гурун, руки которого трепетали под плащом, как 
обессиленные крылья, воскликнул со свойственной ему на-
пыщенностью: 

—  Вот, наконец, и ты, отец и кормилец равнин Египта, 
ты, чьи склоны укрывают истоки Нила. 

Муни со слезами на ресницах протянула палец, обводя 
в воздухе контур цепи: 

— Да, это вы! Я узнаю вас, горы моей страны! Ваши кру-
тые склоны поднимаются над деревней, где я родилась! 

Сто километров по прямой воздушной линии едва отде-
ляли нас от горы, но глубокая долина лежала между ней и 
нами. А в ней дремал девственный лес, неумолимый и угрю-
мый. Углубиться в его чащу и пройти его насквозь было бы, 

* Речь идет, очевидно, о Рувензори, на языке банту Ругвензу-руру  (ко-
роль облаков, производитель дождей). Древние египтяне называли его Се-
ребряной горой, а Птолемей упоминает о ней под именем Лунной горы. 
Цепь Рувензори почти всегда закрыта густым туманом; в первый раз ее 
мельком увидел в 1864 г. Беккер, затем более внимательно рассмотрел 
Стэнли в 1888 г., и, наконец, исследовали ее Мур и Фергюссои в 1901 г. 
Только в 1906 г. экспедиции герцога Абруцкого удалось подняться на са-
мую высокую вершину, возвышающуюся на 5126 метров. 
Озера в этой местности бесчисленны. Все как будто указывает на то, что 
деревня, в которой родилась Адуаде Муни, находится на южном конце 
цепи, около озера «Альберт Эдуард». Как раз а этой местности исследо-
ватели указывают на одно племя (Баима) эфиопского происхождения, 
по чертам лица и обычаям приближающегося странным образом к егип-
тянам до покорения их мусульманами. Р. М.. 
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очевидно, самой короткой дорогой. Но я уже по опыту знал 
ужасы, таившиеся под его высокими сводами. 

— Останемся на плоскогорьях, — настаивал нубиец, — 
этот лес представляет собой оранжерею, где влажная тепло-
та создает атмосферу бани. Я видел, как многие из моих то-
варищей проникали туда с горящими глазами и улыбкой 
на губах. Лес смыкался за ними как волна за рулем. Что на-
шли они под его негостеприимными сводами? Отраву, бо-
лезнь или клыки хищных зверей? Лес ревниво охраняет свои 
тайны: ни один из них не вернулся! 

Он говорил, а мои глаза не отрывались от неподвижно 
спавшей громады, как будто изнемогавшей под слишком 
плотным воздухом. Местами от верхушек деревьев подымал-
ся дым, как кипучие струи пара из щелей котла. 

Фои отправился на охоту и вернулся после полудня с 
зайцем, пойманным в силок. 

Муни взвесила его на руке, вытянув свой маленький ку-
лачок. 

Заяц, которого она держала за уши, уставил на нас от-
крытые глаза, затемненные смертью. 

— Дай лупу, — сказала она, — я приготовлю жаркое. 
Но тщетно шарил я руками в кармане, — лупа затеря-

лась во мраке подземелья. 
— Успокойся, — объявила Муни, — я зажгу огонь по спо-

собу моей родины. 
Она подула на пальцы, окоченевшие от ледяного ветра. 
— Шевелись-ка, Абу-Гурун! Там, в этой трещине, дол-

жен быть сухой мох. Принеси мне его. 
Абу-Гурун удалился, волоча ногу. 
Муни проводила его взглядом, покачала головой и нап-

равилась к группе боярышников. На одном из них висели 
маленькие румяные яблочки. Она надкусила плод, а затем, 
выбрав маленькую ветку, сломала ее концами пальцев. 

—  Это как раз то, что нужно, — сказала она, — я отвечаю 
за успех, дай мне только кусок мягкого дерева! 

Я указал ей рукой на утлый молочайник, который как 
бы в отчаянии поднимал к небу свои ветви в виде канделяб-
ра. Муни побежала, щелкнув пальцами. Возвратясь, она поз-
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вала нубийца, задержавшегося в скалах. Его добыча была 
очень ничтожна: под мышкой он нес связку сухих веток, а с 
конца пальцев правой руки свешивалось несколько лишаев 
ржавого цвета. 

Муни присела и для того, чтобы защититься от свежего 
ветра, дувшего на нее сзади, собрала на плечах полы своей 
грубой юбки. Между коленями, на подстилку из сухих лис-
тьев, она положила лишай, сверху же тонкий ствол моло-
чайника, который придерживала своими голыми ногами. В 
середине этого ствола Муни сделала отверстие, куда вста-
вила конец ветки боярышника. Когда все эти приготовле-
ния были закончены, она крикнула своим звонким голосом:  

— Считайте до двадцати и огонь загорится! 
Ветка боярышника завращалась в руках Муни, придав-

шей ему очень быстрое движение. В то же время ее пальцы 
скользили сверху вниз, чтобы усилить трение. 

Все произошло мгновенно, как молния. 
Мягкое дерево загорелось, сверкнула искра и зажгла в 

свою очередь лишай. Мы вчетвером зябко жались вокруг 
костра. Пламя трещало все веселей и живей. Заяц тихонько 
поджаривался, на палке, которую Фои и Абу-Гурун держа-
ли за оба конца. Теплота костра и вкусный запах жаркого 
влили в наши жилы немного бодрости. 

Наступил вечер. Внизу, под нами, лес погружался в блед-
ный туман. Пронзительные крики лемура, звавшего свою 
подругу, прорезали тишину ночи. Другие лемуры отозва-
лись в листве. Абу-Гурун вскочил. Наклонясь над краем про-
пасти, он прислушивался к вызову, брошенному нам лесом. 
Залитый легким лунным светом, этот лес казался теперь 
менее страшным. 

На крыльях ветра веял нам в лицо крепкий запах, вну-
шавший беспокойство. Запах гнили поднимался от застояв-
шихся вод, болотистых низин и тлетворных пластов ила. 
Воздух был пропитан миазмами, в которых чувствовалось 
зловоние гниющих пней, разлагающихся волокон, остатков 
мха и плесени. Этот запах заглушал все остальные. Ощу-
щался только запах лихорадки и гнили, несшийся из леса, 
как дыхание невидимого существа, медленно умирающего 
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под деревьями. 
Вдруг над лесом заблестел слабый огонек. Затем другой, 

третий. 
Зародившись на чумных болотах, бесчисленные блуж-

дающие огоньки затеяли свою игру в густой листве леса. Их 
слабый, зеленоватый свет неожиданно вспыхивал, трепетал 
несколько секунд и потухал. 

При их слабом дрожащем мерцании туманы, расплы-
вавшиеся в листве, принимали таинственные образы... со 
всех сторон оживали призраки. С дерева на дерево перебра-
сывали они свои развевающие одежды, колебавшиеся от вет-
ра. Порой они соединялись вместе, образуя взлохмаченный 
хоровод. Они кружились в неопределенных очертаниях и 
рассеивались от одного дуновения. Не приняло ли одно из 
этих видений ужасающего образа? Но Абу-Гурун вдруг за-
дрожал с головы до пят и я услышал, как застучали его зубы. 

— Посмотри-ка, он ползет к нам, его длинные руки точ-
но что-то косят. 

Он еле-еле ворочал языком и хрипло докончил: 
— Убежим скорей, это Азраил, ангел смерти! 
Всю ночь метался нубиец, задыхаясь у костра перед тлев-

шими под пеплом углями. 
Когда он поднялся для омовения, его лицо приняло 

свинцовый оттенок, а глаза еще более впали. 
Тем не менее, мы не могли прийти к какому-нибудь ре-

шению. 
Нам представлялись две возможности: или смело углу-

биться в лес, или идти до конца хребта, на котором мы на-
ходились и который окружал долину, соединяясь там, в смут-
ной дали горизонта, с центральной цепью. В последнем слу-
чае нам предстояло очень долгое и мучительное путеше-
ствие. 

Фои нетерпеливо вскочил на ноги, готовый пуститься в 
путь. 

— Недалеко отсюда, — сказал он, — я знаю место, где го-
ра спускается к опушке леса. Там, скрытые от всех глаз, вы 
можете разговаривать сколько угодно, прежде чем приме-
те какое-нибудь решение. 



 120 

Солнце приближалось к зениту, когда мы отправились 
к указанному месту. Утолив жажду, лежа на животе и ут-
кнув носы в ласкающую влагу ручья, мы уселись на порос-
шем травой холмике. Глинистая почва была изрыта насе-
комыми и под жесткими злаками, прямо в помете антило-
пы, золотые навозные жуки спокойно скатывали свои шари-
ки. Один из них, уцепившись задними ногами за шарик, ко-
торый он только что изготовил, старался вкатить его на воз-
вышение. При малейшем препятствии шарик вырывался у 
него и скатывался назад. Насекомое сейчас же снова прини-
малось за свою работу. Муни, горевшая желанием идти ле-
сом, подняла на меня свои бесстрашные глаза: 

— Вот пример для нас. Посмотри на это настойчивое на-
секомое! 

Склонив голову, она принялась снова за наблюдение. 
Жук по-прежнему уцепился за свой шарик и уже успел 

несколько раз свалиться. Но, по-видимому, его мужество ни-
сколько не было этим поколеблено. Настойчиво преследо-
вал он свою задачу, с упорством, которое ничто не могло сло-
мить. Абу-Гурун, растянувшись во весь рост, тоже с явным 
интересом следил за этим зрелищем: 

— Вот он у цели! Нет, снова полетел кувырком! 
Жук на этот раз остановился. Мимо него полз другой 

жук и между ними завязался короткий разговор. Что гово-
рили они друг другу на неведомом языке, не двигая ни го-
ловой, ни туловищем, но все время сводя и разводя свои уси-
ки? 

— Договор заключен, — объявил нубиец, — посмотри, пер-
вый тянет шарик своими задними лапками, а другой сзади 
подталкивает передними. Смелей!.. Ну, вот и влезли на вер-
хушку холма. 

Добрался ли жук до цели или хотел немного передох-
нуть, прежде чем продолжать путь? Но первое из насеко-
мых, за сложными действиями которого мы наблюдали, с 
самого начала отделилось от шарика, второе же, наоборот, 
как будто еще крепче вцепилось в него, точно хотело под-
черкнуть свое законное право на дележку. 
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— Ах! Шельма! — воскликнул с сияющим лицом Абу-Гу-
рун. 

Услужливый приятель жука оказался просто жуликом. 
Ои незаметно напирал на шарик, который, наконец, поте-
рял равновесие, повернулся на своей оси и перекатился вме-
сте с жуком на другую сторону холмика. Трава была густая 
и мошенник, вцепившись в свою добычу, мгновенно скрыл-
ся. 

Абу-Гурун захлопал руками. Его симпатии, естественно, 
были на стороне грабителя. Разбойничья душа нубийца ска-
залась во всей своей полноте. 

От чего, однако, зависит иногда наше настроение! 
Еще недавно, совершенно упавшие духом, теперь мы чув-

ствовали себя значительно ободрившимися. Наши глаза бы-
ли прикованы к ручью, шумные воды которого безостано-
вочно бежали к лесу. Мы не произнесли ни одного слова, 
но все же думали об одном и том же. 

— Не попытаться ли? — спросил Абу-Гурун, отвечая на 
мой вопрос, который я колебался высказать. 

Он поднялся, лицо его выражало одновременно реши-
мость и осторожность. 

— Не попытаться ли? — повторил он, отчеканивая каж-
дое слово. 

Муни посмотрела на меня с выражением горячего же-
лания, которое трепетало в глубине ее зрачков. 

— Пусть так, — ответил я, — кое-какие шансы на успех у 
нас имеются, несмотря на большие неудобства! 

В этот вечер, перед сном, мы долго мечтали у импро-
визированного очага, прежде чем сон посетил нас. Утрен-
няя свежесть меня разбудила. Абу-Гурун и Муни, зарыв-
шись в кучу вереска, мирно спали. Один Фои не спал. Скрю-
чившись и упершись подбородком в колени, он не смыкал 
своих кошачьих глаз, подернутых печалью. 

Час разлуки наступил. Фои сосредоточился в себе са-
мом, устремив неопределенный взгляд к своему внутренне-
му небу, усеянному, как звездами, едва осознанными поня-
тиями, в которые он старался вникнуть. 



  

— Тебя ждет Сао, — сказал я ему, сдерживая биение свое-
го сердца, — спеши к ней и возвращайтесь вдвоем. Я подо-
жду вас здесь и до самой смерти вы будете жить возле ме-
ня, как мои брат и сестра! 

Он резко откинулся всем телом. К чему было настаи-
вать? Весь его недоверчивый вид говорил о решительном от-
казе. Муни еще спала. Я хотел разбудить ее, чтобы она рас-
простилась с Фои, но тот остановил меня, положив мне ру-
ку на плечо: 

— Пускай спит! Скажи ей, что мы с Сао навсегда сохра-
ним воспоминание о ней. 

Лицо Фои снова приняло доверчивое выражение. Его 
рука скользнула с моего плеча и соединилась с моей. Так 
стоял он некоторое время, не двигаясь, только губы слегка 
вздрагивали. 

— Вспоминай, — наконец сказал он мне, — что касается 
меня, то я никогда не забуду! 

Он сильно сжал мою руку и нагнулся, чтобы поднять свою 
палку... 

Муни пошевелилась, — он поднес палец к губам, призы-
вая к молчанию, и затем, не поворачивая головы, пошел 
своим широким, колеблющимся шагом, размахивая длинны-
ми руками, свешивавшимися до колен. 
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XII 

АЗРАИЛ 

Для читателей, заинтересовавшихся моим рассказом, я 
привожу здесь несколько заметок, которые я делал изо дня 
в день во время наших скитаний по лесу ужаса. 

21 сентября. Со вчерашнего дня мы идем вдоль русла по-
тока. Сегодня вечером течение сделалось тише, и мы пост-
роили плот, связав лианами несколько стволов дерева, лег-
кого и нетонущего, как пробковый дуб. Таково хрупкое суд-
но, несущее нас к лесу. 

22 сентября. Лес точно убегает от нас, так как поток ус-
кользает каждый раз, как только лес пытается заключить его 
в свои оковы. Когда большие деревья на берегу закиды-
вают свои корни, чтобы задержать его, он быстро повора-
чивает в сторону и поспешно скрывается под скалами. 

24 сентября. Река понемногу покоряется и поддается 
обольщениям леса. Она течет вдоль рыхлых берегов, и плот 
тихо, замирая скользит по ней, так что нам нет надобности 
прибегать к шестам. Количество деревьев увеличивается, и 
некоторые, наклонившись у самого берега, растут почти го-
ризонтально. Лианы обхватывают их там своими узловаты-
ми руками; вьюнки и пассифлоры качаются по ветру; на каж-
дом разветвлении произрастают удивительные растения, 
паразиты, — похожие на опухоли и наросты, грибы, — целый 
растительный мир. Нигде я не видел такого разнообразия 
гибких и извивающихся лиан и лоз, прицепившихся к ство-
лам или приросших к коре. Деревья бросаются сразу целой 
толпой, толкают, душат друг друга, только бы скорее про-
биться к свету; самые старые, угрюмо расcтилающие свои кор-
ни по поверхности воды, оттиснуты назад в этой давке, ис-
кривлены и покрыты зобами и наростами. 

26 сентября. Мы плывем в зеленом туннеле. Там и сям 
дремлют рыжие летучие мыши, зацепившись за нижние вет-
ки. Вдруг, без всякой видимой причины, они всполошились 
и шумной тучей поднялись вверх, хлопая по воздуху свои-
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ми тяжелыми крыльями. Все живое приходит в движение. 
Маленькие зеленые змеи, извивающиеся в ветвях, шипят и 
поднимают свои плоские головы. Они падают, как водорос-
ли, на поверхность реки и ныряют быстрее удара меча. 

— Ложитесь ничком, — кричит Абу-Гурун, — летят осы! 
Их жужжание приближается. Они пролетают сплошной 

массой, бесчисленные и прижатые друг к другу, как песчин-
ки на лагуне. Звучащая сеть, ткань из прозрачных и раздра-
женно бьющихся крыльев протягивается от одного берега к 
другому. Под нею все погружено в сумеречную полутьму. 
Растянувшись на плоту, мы закрыли себя одеждой. Рой про-
летает над нами с шелестом беспрестанно разрываемого шел-
ка. 

27 сентября. Сегодня вечером обычная гроза застигла 
нас неожиданно. В мгновенье ока река была изрезана, изры-
та и вздута бурей. Можно было подумать, что адский огонь 
вскипятил ее крупными пузырями. Наш плот, уносимый 
по воле течения, летит, как стрела из самострела. 

Берег проносится мимо нас с быстротой молнии; бес-
численные болотные птицы с взъерошенными перьями при-
жимаются туловищем к земле и целиком зарывают в песок 
свои длинные окоченевшие клювы, чтобы устоять против 
вихря. 

После урагана вода нанесла всевозможные обломки. Сре-
ди полузатонувших деревьев и испачканных грязью ветвей 
в беспорядке застряли осиные гнезда и гнезда ткачей, пти-
цы, запачканные грязью, белки, улитки, пресмыкающиеся, 
словом, все мелкие обитатели листвы, которых унесла буря. 

28 сентября. Течение начинает лениться. Оно только на-
бегает чуть видными морщинками вокруг низких веток, ку-
пающихся в воде. А вода почернела от гниющих веществ, 
разлагающихся волокон и миллиардов микроскопических 
животных, плавающих, движущихся и ныряющих целыми 
тучами. 

Изобилуют водяные растения; ленты водорослей тянут-
ся, как щупальцы спрута; кувшинки и водяные папоротни-
ки образуют зеленоватые острова; тлетворный запах исхо-
дит от этих растений, когда концами наших шестов мы слу-
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чайно приподымаем их студенистую изнанку. 
30 сентября. Берегов больше не видно, — не в центре 

ли мы пруда, неясные берега которого теряются в тумане? 
Имеет ли этот пруд выход? Мы наугад направляем наш 
плот, задерживаемый травами. Жарко, как в бане. Измучен-
ные и запыхавшиеся, мы, наконец, добираемся до черных 
корнепусков. Они погружают в тину обломанные ветви, 
сплошь усеянные бородавками и узловатостями. Мы про-
езжаем под ними, как под арками. Омертвелые, покрытые 
плесенью корни с висящей бахромой гниющего мха срас-
таются и сплетаются меж собой... Вдоль пней змеи, черные, 
как сажа, высовывают свои треугольные языки; в глубине 
каждой ямы кишат покрытые прыщами жабы, саламандры 
и большие гнойные мокрицы, но самые отвратительные чу-
довища гнездятся в грязи. Прожорливые земляные черви 
копошатся, расползаются и свиваются попарно. Нет ничего 
отвратительнее этих личинок, двигающих лапами, вертя-
щихся, скользящих и опрокидывающих друг друга в зелено-
ватой пене. Каждый раз, когда наш плот, лавируя, задевает 
за дно этой клоаки, водяные пузыри поднимаются на поверх-
ность и, лопаясь, выделяют тошнотворный запах. 

7 октября. «О чем ты думаешь, Абу-Гурун?» Он под-
нимает бледное лицо, протирает глаза и тупо отвечает мне: 
«Ни о чем... о разных вещах!..» 

Мы покинули наш плот. Перед глазами невообразимое 
пространство черных болотистых вод. Позади чаща. Если мы 
хотим спастись от дыхания заразного воздуха, необходимо 
завтра же пробить, во что бы то ни стало, путь через это мо-
ре ветвей и зелени. 

Голод буравит внутренности и Муни забирается в чащу 
в поисках чего-нибудь съедобного. Она возвращается и Абу-
Гурун с трудом поднимает свои отяжелевшие веки. 

Муни не спеша вынимает один за другим собранные в 
сумку плоды: пыльные, сиреневые фиги и амомы с алыми 
щечками, хрустящие на зубах. 

О, дикие лесные фрукты, маленькие, кисловатые и терп-
кие, какими вы казались нам вкусными! 

2 октября. Судьба нам благоприятствует. Мы только что 
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открыли слоновую тропу. Она, как темное кольцо, прони-
кает галереи вглубь леса и тянется, покуда хватает глаз. Ли-
ства плачет в ней бесчисленными каплями воды в сумер-
ках, никогда не озаряемых ни единым лучом. Мы подви-
гаемся с трудом, по щиколотку в грязи. Вдруг шум тяжелых 
шагов возвещает нам о приближении слонов. Мы торопли-
во бросаемся под прикрытие и ждем с лихорадочно бью-
щимся пульсом. И вот они появляются. Во главе шествуют 
самки, маленькие глазки которых внимательно всматривают-
ся в окрестность. Затем гуськом идут самые молодые, клы-
ки которых едва еще прорезываются. Огромный самец за-
мыкает шествие. Его хобот раскачивается во все стороны, 
срезая ветви, и под его ступнями лесные ягоды лопаются с 
треском, похожим на треск загорающихся сухих листьев. Не 
почуял ли он нас? Его уши беспокойно движутся и он ис-
пускает короткий пронзительный свист. Он совсем близко... 
почти около меня. Протянув руку сквозь листву, я мог бы 
дотронуться пальцем до черноватой кожи, покрытой шра-
мами. 

3 октября. Абу-Гурун меня беспокоит. Его черты потеря-
ли симметрию; глубокие складки, начинаясь у окончания 
носа, врезываются в контур его щек. Несмотря на ужасную 
жару, он дрожит и стучит зубами. По временам словно бред 
охватывает его мозг, и он шлепает вперед, не жалея своих 
худых ног, покрытых царапинами от укусов насекомых и па-
дает, окончательно обессиленный. В отчаянии, он запроки-
дывает голову и там, в вышине, сквозь непроницаемую ли-
ству старается найти солнце, которого, быть может, нико-
гда не увидит. 

4 октября. В темноте, пропитанной испарениями лис-
тьев, ночи тянутся бесконечно. Ветви не пропускают ни от-
блеска звезды, ни лунного луча! Только там и сям вспыхи-
вают огненные мухи, трепещут одно мгновение и снова гас-
нут во тьме. В этом густом мраке, окутывающем все пред-
меты, бьется напряженная жизнь леса. Она — в жужжании 
москитов, которых мы давили горстями, она — в шелестя-
щих извивах змей в траве, в скользящем беге маленького 
плотоядного животного; она в кваканье лягушек, в точа-
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щих стволы насекомых, в белках, грызущих орехи, в птицах, 
застигнутых хищной кошкой и бьющих крыльями на верхуш-
ке дерева. Вдали мяукает пантера; где-то совсем близко га-
лаго* своим пронзительным криком вспугивает тишину; 
вокруг нас шимпанзе и большие бабуины барабанят кула-
ками по дуплистым деревьям. 

5 октября. Нам положительно везет. Галерея, в которую 
мы проникли ползком сегодня утром, вывела нас на воль-
ный воздух, к полянке, где поредевшие большие деревья 
дают возможность увидеть кусочек голубого неба. 

Здесь происходил какой-то стихийный переворот. Мол-
ния и ветер сообща опустошили все на поверхности многих 
лье. Остались только несколько тысячелетних гигантов. Их 
листва качается над опустошенными лесными порослями. 

Прислонясь к дереву и поставив левую ногу на правое 
колено, Муни длинным шипом, который держит в руке, ста-
рается извлечь клеща, снесшего свои яички под ногтем ее 
ножного пальца. Чтобы освежить гноящиеся на ногах раны, 
Абу-Гурун вошел до половины туловища в ручей, катящий-
ся среди сломанных деревьев. Немного выше, склонясь над 
чистой водой, я большими глотками утоляю жажду, зачер-
пывая пригоршнями воду. 

Мы пообедали тушеной черепахой и молодыми белка-
ми, взятыми из гнезда в дупле дерева. Стоя вокруг костра, 
бросавшего слабое пламя, мы похожи на лесных гномов, вы-
шедших из старого пня и поймавших блуждающий огонек. 

— Знаешь, о чем я думаю? — внезапно сказал Абу-Гурун, 
отрывистый голос которого разрезал, как резцом, великое 
молчание прогалины. — Я думаю о ночах в пустыне, когда 
сияют бесчисленные звезды, как муравьи в муравейнике, и 
когда спишь у палатки под беспредельным ясным небом! 

Вдали поднялся шум, тот шум, который убаюкивает каж-
дый вечер наш сон и который производят бабуины, мерно 
ударяя кулаками по коре деревьев. 

* Хищное животное из породы полуобезьян, питающееся разными ма-
ленькими животными, за которыми охотится только ночью. 
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— Ты слышишь? Можно подумать, что там в лесу празд-
нуют свадьбу. 

И, после продолжительного припадка кашля, он продол-
жал: 

— Точно такой же шум раздается в пустыне, на привале, 
когда звуки там-тама призывают девушек и смуглые девы 
моей родимы пляшут поочередно в середине круга, бросая 
вызов звездам, меркнущим перед блеском их черных глаз! 

Он вытянул свои ноги к огню и щелчком сбросил целую 
гроздь пиявок, присосавшихся к одной из кровоточащих 
ран. 

— Странно, — прибавил он, — с некоторых пор я больше 
не владею своими мыслями; они все время возвращаются к 
моему детству и моей родной стране. 

— Где же твоя страна, Абу-Гурун? — спросила Муни. 
Я видел, как его глаза дрогнули, когда он ответил: 
— Она тянется от Феццана к Дарфуру и от Дарфура до 

Канена. Моя страна так велика, что этот лес казался бы в 
ней пучком травы, затерявшимся среди дюн. 

— А моя совсем мала, — сказала Муни, — но деревья, цве-
ты и птицы там красивее, чем где бы то ни было. 

Нубиец закусил губы, из которых сочилась кровь. 
— Там, где родился я, нет ни цветов, ни деревьев, ни 

птиц, только песок, но какой белый, какой чистый! Пова-
ляешься в нем голым и выйдешь чистым, светлым и глад-
ким, как порошок. 

Он разволновался и, словно галлюцинируя, уставил ли-
хорадочно горевшие глаза в одну точку. 

— Что ты говоришь о цветах? У нас есть цветы, расцве-
тающие каждой ночью. У нас есть ручьи — волнующиеся дю-
ны, на которых растянешься во весь рост и тебе кажется, что 
тело твое баюкают журчащие волны. 

Крик задушенной лани прорезал воздух. Абу-Гурун вздрог-
нул и, закрыв лицо руками, погрузился в немое раздумье. 

В луже, у его ног, отражался уголок неба. 
Тихо шелестел ветер, а в вышине виднелась только од-

на звездочка, робко мерцавшая между двумя ветками. 
6 октября. Абу-Гурун, проснувшись испустил крик ужаса. 
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Взяв его под руки, я помог ему подняться. Его жалкие 
ноги совершенно обнажились и я увидел, что язвы еще уве-
личились от порезов острых трав. 

— Поверь, — заявил он, — я могу идти, если понадобит-
ся, еще хоть восемь дней. 

Обмыв его раны водой, Муни перевязала их листьями 
банана. Затем мы все трое начали ходить около преграды, 
выискивая хоть какую-нибудь щель. 

— Подождите меня, — сказала Муни, — я сейчас вернусь. 
Мы увидели, как она ползком исчезла в листве. Появив-

шись через некоторое время, она сделала нам знак рукой и 
мы, лежа на животе, поползли за нею по проложенной ею 
борозде. 

— Внимание! налево осиное гнездо! 
Продолжая лежать на животе, она посмотрела в проти-

воположную сторону. 
На земле копошилась кипучая жизнь, которая рождает-

ся из разлагающихся веществ. Рубя сучья справа, подсекая 
растения слева, согнувшись вдвое, мы пробирались сквозь 
заросли, извиваясь, как змеи, делая бесчисленные крюки, 
чтобы избежать терний, пресмыкающихся и колонн мура-
вьев, характерный запах которых выдавал их на расстоянии. 

— Ради бога, передохнем немного! — взмолился Абу-Гу-
рун, лицо которого в сумраке казалось синеватым. 

Мы находились в уголке, образованном несколькими ство-
лами, ветви которых сплетались в подобие свода. Гнилое 
дерево, почерневшее от плесени, ломалось под пальцами и 
обнажало таинственные гнезда, копи и галереи. В их глу-
бине двигались чьи-то лапки, работали челюсти и жвалы. 
Каждая дыра служила убежищем для насекомых-разруши-
телей. Жуки-долгоносики, термиты, уховертки были так мно-
гочисленны, что, приложив ухо к стволу, мы слышали бес-
порядочный шум от копошащихся насекомых, которые гры-
зли, точили и пилили с неустанной прожорливостью. 

— Берегись! — крикнула Муни, показывая на блестящих 
черных муравьев, которые среди складок коры длинными 
вереницами ползли надо мной. 

— Ко мне! — раздался вдруг испуганный голос Абу-Гу- 
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руна. Сколопендра с красными ножками, гибкое туловище 
которой ерошилось зеленым шелком, впилась с таким остер-
венением в его затылок, что пришлось раздавить насекомое 
на месте. Его челюсти остались в коже, которая вздулась и 
приняла синеватый оттенок. 

8 октября. С деревьев капает вода и ни единый луч све-
та не пронизывает листвы. 

— Идите одни, — стонет Абу-Гурун, — я отказываюсь про-
должать путь.  

Его ноги представляют сплошную рану. Пользуясь бесси-
лием несчастного, пиявки не дают ему ни минуты покоя. 
Когда он проходит по чаще, они ливнем падают на него; пу-
зыри на его ногах лопнули и образовали язвы, из которых 
самая большая — на икре — имеет размер монеты в пять су. 
Однако, он продолжает путь, опираясь рукой на мое плечо. 

Почва губчата и грибы в изобилии растут на перегное. 
Они виднеются в глубине выбоин, на влажных мхах, вдоль 
откосов и усеивают старые пни. Тут и сморчки с кармино-
вой прической, и волосатые подвишенники ультрамарино-
вого цвета, и лисички с шафрановыми завитками, и брон-
зовые боровики, и багровые ядовитые грибы, словом, все 
виды, — от безобидных груздей до самых опасных мухомо-
ров. 

Я нашел грибок, шляпка которого равнялась почти двум 
метрам в окружности. Он был в лохмотьях и издавал не-
приятный запах плесени. Противные волосатые улитки, во-
лосики которых при соприкосновении жгут сильнее крапи-
вы, прилипли к его шейке, точно приклеенные; мошки ржа-
вого цвета жужжали вокруг его гнилого ствола. Я накло-
нился, чтобы лучше разглядеть его, как вдруг плоская муха 
со сложенными крылышками скользнула под мою одежду. 
Резким ударом по моему рукаву Абу-Гурун раздавил ее на-
половину и протянул мне насекомое, которое держал кон-
цами пальцев. 

По маленькому значку, черневшему на его туловище, я 
узнал муху «цеце», укус которой убивает животное и вызы-
вает у человека явления сонной болезни. 

Но цеце редко залетает в высокие леса; она охотнее ос- 
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тается на пастбищах с редкими лесистыми полянками. 
Уж не пришли ли мы к концу нашего пути? 
С надеждой в сердце Абу-Гурун прибавляет шаг. За ним 

Муни со связкой густых веток в руке отгоняет мух и слеп-
ней, упорно преследующих нубийца с утра до вечера. 

7 октября. Абу-Гурун стонал всю ночь. Утро уже оро-
сило траву, когда он заснул, завернувшись в складки своего 
бурнуса. Муни тоже уснула; тихое, ровное дыхание выле-
тает из ее полуоткрытого рта и мерно колышет стебельки 
травы около лица. 

День предстоит мучительный. Деревья, вырванные цик-
лоном и наваленные в беспорядке друг на друга, образуют 
преграду, кажущуюся непреодолимой. 

Я бродил, исследуя встречающиеся препятствия, когда 
Абу-Гурун вдруг проснулся. Он с беспокойством осмотрел-
ся по сторонам. Увидев меня перед нагроможденным дере-
вьями, он крикнул с рыданием в голосе: 

— Не оставляй меня здесь одного! Сжалься, не уходи без 
меня! 

В его взгляде горела тоска. Опираясь руками о землю, он 
попытался встать на ноги, но снова упал с глухим стоном. 

— Не бойся, — сказал я ему, — никто и не думает поки-
дать тебя. 

— Где Муни? — спросил он меня. 
— Она ищет дикие плоды в кустарниках. 
— Не надо ждать дольше, — сказал он прерывающимся 

голосом, — я умру спокойно, зная, что вы в безопасности! 
В ту же минуту появилась Муни с ужасом на лице. 
— Мы погибли! Со всех сторон нас окружают карлики! 
И, дрожа, прибавила: 
— Вчера еще они расположились возле нас. Вся почва 

изрыта кожицей амомы* и недоеденными ягодами! 
Абу-Гурун стал искать мою руку и, когда почувствовал 

ее в своей, сказал: 
— Умоляю тебя, уведи ее скорее. Оставьте меня одного с 

* Пряное растение.



  

надеждой, что вы увидите вашу родину. Я умру тогда спо-
койнее! 

Муни наклонилась к нему и концами пальцев отерла 
волосы, прилипшие к его вискам. Нубиец взял ее лицо меж 
своих ладоней: 

— Позволь мне посмотреть на тебя в последний раз. Там, 
в палатке, раскинувшейся около дюн Канена, у меня есть 
дочь, похожая на тебя. Что-то мне говорит, что ее судьба свя-
зана с твоей! 

Он закончил, не переводя дыхания: 
— Я сказал; теперь уходите... не делайте шума... а я повер-

нусь в ту сторону, где встает солнце, чтобы встретить смерть. 
Не желая раздражать его, мы удалились в молчании. 

Однако, в глубине чащи мы выжидали дальнейшего. Когда 
нубиец решил, что мы уже далеко, он приподнялся на лок-
те; схватив тыквенную бутылку, содержавшую немного холод-
ной воды, он поднес ее к губам и упал с подавленным сто-
ном. Вскоре мы увидели вереницы красных муравьев, взби-
равшихся по складкам бурнуса и набросившихся на лицо 
Абу-Гуруна. Муни подбежала к умирающему, протянув ру-
ки: 

— Прости, Абу-Гурун, мы не в силах уйти. 
9 октября. На рассвете первым делом я посмотрел на 

нубийца. Вытянувшись на спине, он созерцал листву, сквозь 
которую его глаза тщетно искали исчезнувшие солнце. Му-
ни положила около него свою утреннюю добычу: несколь-
ко невкусных слив и с дюжину бобов в стручках жестче ко-
жи. Он медленно отодвинул их рукой. Ни слова... ни дви-
жения... У него едва хватает сил шевельнуть веками, чтобы 
отогнать назойливых мух. 

10 октября. Абу-Гурун только что умер. Ливень целую 
ночь хлестал по листве. На утро луч света пробился сквозь 
ветви. Нубиец не отрывался глазами от этого бледного от-
блеска и умер, когда его затуманили поднявшиеся от трав 
испарения. 
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ЭПИЛОГ 

Здесь прекращается мой дневник. 
В продолжение восьми дней мы с Муни блуждали сре-

ди таинственных дебрей леса. Везде мы открывали следы 
карликов. Без сомнения, они следили за нами с вершин де-
ревьев, ожидая удобного случая напасть на нас. Всегда пол-
ные беспокойства, всегда настороже, мы шли, как загнан-
ные звери, бегущие наугад. Малейший шум заставлял нас 
останавливаться и задыхаться от волнения. В дуновении вет-
ра нам чудился полет маленьких деревянных стрел, со сви-
стом пронизывающих листву над нашими головами. 

Куда мы направляемся? Растительность так густа, что мы 
не знаем, с какой стороны солнце поднимается и с какой 
садится. 

Может быть в полусвете, затемненном парами, мы вер-
нулись назад? 

Но нет. Инстинкт вывел нас к опушке леса. Почва за-
метно повышается. Деревья поредели, воздух чище, капли 
росы сверкают на короткой траве. 

— Мы приближаемся, — восклицает сияющая Муни. —
Посмотри там, вверху, на листьях, видишь, этот светлый, зо-
лотистый, точно медовый, цвет. Побежим скорее, я узнаю 
свет солнца! 

Вне себя она бежит вперед, обезумев от радости. Увы! 
скоро она останавливается с криком боли. Маленькая зао-
стренная палочка, воткнутая вкось у ствола дерева, вонзи-
лась ей в голую ногу. Она лихорадочно вырывает ее и с 
беспокойством смотрит на меня. 

Я взял пальцами предательское оружие. Оно похоже на 
то, которое карлики обычно скрывают в траве. Его острие, 
длиной всего в несколько сантиметров, обмазано вещест-
вом коричневого цвета. Приторный запах этого вещества 
похож на запах вытяжного пластыря. Это, безусловно, тот 
смертельный яд, который убивает слонов и пантер. Абу-Гу-
рун был прав: тень Азраила витает над нами. 

Лицо Муни приняло тоскливое выражение. На моих ко- 
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ленях лежит ее маленькая ножка. На ней виден укол вели-
чиной не больше точки, но которой совершенно достаточ-
но для того, чтобы через нее смерть проложила себе дорогу. 

— Что с тобой? — спрашивает она меня, кусая губы. —
Почему ты так бледен? Это не гадюка; меня уколола про-
стая ветка! 

Не отвечая ей, я открываю рану, которую высасываю 
губами и нажимаю затем пальцами. Тело вокруг раны не 
вздулось; появилась только мягкая опухоль, которая поне-
многу разрастается. 

Поняла ли наконец Муни? На ее лице появляется выра-
жение дикого ужаса; с поднявшимися волосами, она устрем-
ляет на меня выкатившиеся от страха глаза. 

— Успокойся, я высосал весь яд; ничего не будет. 
Я посадил малютку к себе на колени и обнял ее. Но она 

неподвижна и серьезна. Глаза ее закрылись, как будто для 
того, чтобы не видеть призрака смерти и ускользнуть от ее 
тайн. 

Как обезобразили это нежное тело лишения! Изящно вы-
точенные уши растянулись; на подбородке исчезла ямочка, 
которая так шла к ней; мускулы рук пропали и ребра высту-
пают под грудью; но что значит все это в сравнении с со-
знанием, что мы приближаемся к цели, что значит все это, 
если яд пощадит ее? 

К несчастью, действие яда настолько же неумолимо, как  
и быстро. Члены Муни уже слабеют и сгибаются, ее сердце 
бьется сильными, беспорядочными перебоями и ледяной 
холод заставляет ее дрожать до мозга костей. Она раскрыла 
глаза, устремленные неизвестно куда, и я вижу слезу — пер-
вую слезу — дрожащую на ее ресницах. 

— Умереть? Неужели я умру? 
Она делает последний тоскливый жест, чтобы поднести 

к шее свои бедные скорченные руки, пальцы которых боль-
ше не сгибаются. Я приподымаю ее голову и целую в лоб, в 
волосы, слипшиеся от предсмертного пота. 

Что сказать еще?  
Весь день и всю ночь сидел я, убитый, у трупа моей по-

други, пораженный тем столбняком, в какой нас погружают 



  

роковые события. Там и нашли меня английские офицеры, 
охотившиеся на буйволов. 

Машинально я последовал за ними на ближайшую стоян-
ку. 

В отведенной мне комнате было зеркало. Я увидел в нем 
иссохшее, покрытое лохмотьями, бледное, худое лицо, зарос-
шее до бровей взъерошенной бородой и сухие глаза, блеск 
которых угас навсегда. 

— Вы действительно шли из Убанги? — спросил меня ко-
мендант после общего обеда. — Вы побили рекорд и мне хо-
телось бы узнать ваши приключения! 

Я вытер губы и начал свой рассказ. Когда я окончил, ко-
мендант приложил указательный палец ко лбу и подмиг-
нул товарищам: 

— Это невозможно! — заявил он. — Все это вам присни-
лось. Придите в себя, дорогой мой: Агуглу не существуют! 
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